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IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE versione 4.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO

Grazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.

Questo prodotto € marcato C€ in quanto conforme alle regole stabilite dal REGOLAMENTO (UE) 2016/425
sui dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE, ed ai requisiti delle norme
armonizzate Europee EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

| materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE “[...] relative alle restrizioni
in rg_a]lcite}:la di ammissione sul mercato e di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e successive
modifiche.

Il capo & progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione adeguata
all'utilizzatore. Le prestazioni del cag)o sono indicate attraverso il plltto?ramma e i relativi indici ad esso
affiancati presente sulla marcatura CE. Tali prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali i prototipi sono
stati sottoposti.

INNOCUITA’ DEL DPI: Il capo & confezionato in modo che non sia di Ir.j)er sé causa di rischio o di disturbo per
chi lo indossa, i materiali_costitutivi sono stati selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni, la
miglior durata e che non é conosciuto abbiano controindicazioni al loro impiego.

La confezione dell’indumento & stata curata in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture o parti
accessorie in diretto contatto con la pelle) che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.
ADEGUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELL'UTILIZZATORE: La gamma di taglie in cui il capo & stato progettato
fa si che esso si adatti a diverse tipologie di individui e pertanto che una volta indossato sia perfettamente
adeguato alla morfologia dell’utilizzatore durante tutto il tempo di impiego e nell’assunzione delle varie
posture di lavoro.

DOTAZIONI PROTETTIVE: Il capo di abbigliamento marcato:

EN ISO 20471:2013+A1:2016_¢e un indumento per |'alta visibilita, garantita da materiali fluorescenti
(materiale di fondo) e bande riflettenti la luce (materiale retroriflettente).

| capi spalla recanti il marchio “e-care” sono dotati di tasca porta telefono cellulare foderate con un
particolare tessuto adatto a proteggere la zona toracica immediatamente dietro il telefono, quando e
riposto nel taschino, dalla ricezione/emissione di onde elettromagnetiche dell’antenna.

COMPOSIZIONE DEI TESSUTI: Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.

DESTINAZIONE D’USO: Indumento con caratteristiche di progettazione semplice destinato a salvaguardare
la persona da rischi di danni fisici di lievi entita quali:

- azioni lesive con effetti superficiali prodotte da strumenti meccanici;

- azioni lesive facilmente reversibili causate da prodotti per la pulizia;

- rischi derivanti dal calore per contatto (temperature non superiori ai 50 °C);

- urti lievi e vibrazioni inidonei a raggiungere organi vitali ed a provocare lesioni a carattere permanente;
- azione lesiva dei raggi solari;

- condizioni di scarsa visibilita sia diurna che notturna (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

IL CAPO NON PROTEGGE DA:

- rischio di impigliamento in parti in movimento;

- rischio da aggressioni chimiche (acidi, solventi, ecc.);

- rischio da aggressioni meccaniche (taglio, perforazioni, ecc);

- rischio di taglio derivante da sega a catena portatile;

- rischio termico;

- rischi di attraversamento e spegnimento delle fiamme;

- ogni altro rischio per cui il capo non e stato certificato.

AVVERTENZE: Lutilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei rischi possibili la necessita
di abbinare il capo ad altri dispositivi di sicurezza per la protezione delle rimanenti parti del corpo. Le
prestazioni del capo sono garantite quando il capo e correttamente indossato ed allacciato. Qualora si
apprezzi visivamente un ciuaI5|a5| deterioramento del capo sospenderne l'utilizzo e provvedere alle
verifiche di prestazione del caso o alla sostituzione dello stesso con un capo nuovo, La presente nota
informativa deve essere conservata per I'intera durata dell’indumento. Non € possibile effettuare modifiche
al DPI. Tutte le modifiche apportate al capo possono inficiarne I'uso; COFRA S.r.I. non e responsabile per
danni derivanti a cose e persone causate da eventuali modifiche apportate, né per eventuale decadimento
delle prestazioni per le quali il capo ¢ stato progettato e certificato, Il numerg massimo dei cicli di Igvaggﬂo
non & I’ unico fattore determinante la durata dell’ indumento. La durata dell’ indumento dipendera anche
dall’ utilizzo, dalla cura, dalla conservazione, ecc..”.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE: Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta di ogni
singolo capo e di attenersi scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalita di manutenzione
prescritte sull’etichetta e di seguito riportate e di estrema importanza perché con trattamenti errati
potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.

Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.

COFRA S.r.l. declina le responsabilita derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e
conservazione dell’indumento stesso.

Le prestazioni di isolamento termico potrebbero diminuire all’aumentare dei cicli di manutenzione.

r==Y| ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO: Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione
presente all’interno del capo.
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MARCATURA: Letichetta riportante la Marcatura CE e situata all’'interno dell’indumento e cucita in maniera visjbile.
Sono riportati: il nome ed il logo del fabbricante, il modello, il codice commerciale, il logo CE, |la catego.rla di ap-
partenenza, il/i pittogramma/i indicanti le classi e le prestazioni del capo, le taglie, la composizione dei tessuti, i
simboli di manutenzione.
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{§] [@l MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION version 4.0 - READ CAREFULLY BEFORE USE

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.

This item bears the C€ mark since it conforms to the regulations set out by REGULATION (EU) 2016/425 on
personal protective equipment and repealing Directive 89/686/EEC and satisfies the requirements of the
European harmonised standards EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[...] relating to restrictions on the marketing and use
of certain dangerous substances and preparations” and subsequent modifications. This article has been
manufactured to provide adequate protection for the wearer in the conditions for which it has been designed.
The clothing features are shown on the pictot];ram with the relative symbols on the CE marking and all of these
have been thoroughly tested during the development of the product.

DPI HARMLESS: This garment has been made so that it causes no risk to the wearer. The raw materials have
been carefully selected to offer the best performance and the longest wear life. There are no parts (e.g. stitching
or accessories in direct contact with the skin) which could cause irritation to the wearer.

FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE: The products are made in a size range to cater for most people. If
correctly fitted should provide comfort and protection together with freedom of movement.

PROTECTION FEATURES: The garment can be marked as follows:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 is a high-visibility warning specification with fluorescent materials and light
reflecting bands.

The garment can comply with a single directive or a combination according to the data on the marking labels.

The trousers may be provided with a soft kneepad to provide comfort when kneeling but these will give limited

protection against impacts.

The jackets and coats “e-care” marked are provided with a pocket for a mobile phone. This is lined with a special

fabric to give some protection from electromagnetic waves.

FABRIC COMPOSITION: See the fabric label stitched on the garment.

RECOMMENDED USE: Garment with a simple design to protect against risk of slight damage and injury:

- Slight injury caused by mechanical instruments;

- Slight injury caused by cleaning products;

- Risks deriving from heat contact (temperature not above 50 °C);

- Slight impacts and vibrations;

- Damaging action of sunlight;

- Conditions of low visibility both by day and night (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

THE GARMENT DOES NOT PROTECT AGAINST:

- Risk from moving parts;

- Risk from chemical aggression (acids, solvents etc.);

- Risk of mechanical aggression (cuts, perforation etc);

- Risk of cut from mobile chainsaw;

- Thermal risk;

- Risk of passing through flame or fire fighting;

- Any other risk for which the jacket is not certified.

NOTICE: The user having evaluated all possible risks should consider combining the garment with other

protective devices for protection of all parts of the body. The garment performance is guaranteed when it is

correctly worn and fitted.

EuringI thedlife of the garment it should be inspected regularly to see if it is fit to continue to be used or should
e replaced.

This informative note must be retained throughout the whole life of the garment. No change to the PPE can

be made. Any modification may invalidate its use. COFRA S.r.I. will not be responsible for damages to persons

or articles caused by unauthorised modifications nor decay in performance for which the garment has been

designed and certified.

The stated maximum number of cleaning cycles is not the only factor related to the lifetime of the garment.The

lifetime will also depend on usage, care storage, etc.

CARE INSTRUCTIONS: It is recommended that the symbols on the labels on the garment be examined carefully.

The instructions must be followed as wronP treatment may alter the garments performances. Keep the

garments in a dry place away from excessive light and heat sources. COFRA S.r.I. decline all responsibility for

improper use or wrong care and maintenance of the garment. The thermal insulating characteristics of this

garment might decrease after long periods of use.

=<8 WARNING: do not iron the reflex inserts.
WASHING INSTRUCTIONS: Please consider only those quoted on the care instructions labels inside the garment.

Mild treatment: in addition to the
basic symbols, a bar under the

- Tumble drying possible Ironing at low
bol means that the treatment ) 3
LEGEND I y Ferr (-) - Drying at lower =\ temperature
should be more mild than indicated [ TR (max 110 °0)

by the same symbol without a bar,

e.g. reduced agitation

Very mild treatment: in addition

to the basic symbols, a double bar e . " . .

. 20 ° b N - Tumble drying possible Ironing at middle

Maximum temperature: 30 °C === under the symbol describes a very _ =) o

I R, G, G aD (R b A - Normal temperature temerature (max 150 °C)

agitation

Ironing at high

. .40 ° Bleaching allowed only in cold water Dry on a horizontal
w Maximum temperature: 40 °C A and using a diluted solution E surface = temperature (max 200 °C)
i ot (b . Dry clean using
. . . Dry in a vertical ey
a - €0 ° Bleaching allowed only with oxigen / i 1 tetrachlo and
RlatminliemperaiticoORt A chlorine free products m Zg;';";:"sgf:ﬁ‘ri:g"eez'"g @ all the solvents indicated
by the F symbol
Dry clean with
hydrocarbons (boiling
. T [ Drying allowed in tumble point between 150 °C
Maximum temperature: 70 °C & Do not bleach dryer ® and 210 °C, flammability
point between 38 °C
and 70 °C
. Dry clean with solvents
Handwash only. Maximum n Ao ® >
\97’ temperature: 40 °C @ Do not dry in a tumble dryer m Drying in the shade on point F plus

Tetrachloroethylene

product is still full of water, without > Do not iron
squeezing and/or spinning

Dry in a vertical position while the
Igi Do not dry clean

\x7 Do not wash

MARKING: The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible.

It shows: manufacturer’s name and logo, model, commercial code, CE logo, category, pictogram/s showing
classes and performances of the garment, sizes, maximum number of washes the garment can resist to without
prejudice to its performance, fabrics composition, maintenance symbols..
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(D] =8 ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS version 4.0 - VOR GEBRAUCH BITTE SORGALTIG DURCHLESEN!

Wir danken lhnen dafiir, eine Cofra-Berufshekleidung gewdhlt zu haben. Dieses Produkt tragt die C€ Kennzeichnung,
da es den Vorschriften der VERORDNUNG (EU) 20167425 uiber personliche Schutzausristungen und zur Aufhebung
der Richtlinie 89/686/EWG und erfiillt die Anforderungen der europdischen Einheitsnorm EN ISO 13688:2013, und/
oder EN ISO 20471:2013+A1:2016 entspricht.

Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [...] fur Beschrankungen des Inverkehrbringens und
der Verwendung gewisser gefahrlicher Stoffe und Zubereitungen.

Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um -wo benotigt- den angemessenen Schutz anzubieten. Die Leistungen
der Kleidung werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden Zeichen auf der CE Markierung gekennzeichnet.
Solche Leistungen sind das Ergebnis der von den Prototypen bestandenen Tests.

UNSCHADLICHKEIT DER PSA: Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr- noch Behinderungsgrund fiir den
Tréﬁer verursacht. Die gewdhlten Materialen bieten die hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit an und
sie haben keine Gegenanzeigen.

Die Anfertigung wurde so entwickelt, dass es kein Teil gibt (wie Nahte oder Zubehore mit Kontakt mit dem Haut), das
ubermaRige Entziindungen oder Verletzungen beim Trager verursacht.

DIE GROREN FUR DIE BESTE ANPASSUNG: Unsere GroRentabelle wurde so entwickelt, damit sich die Kleidung bei der
Arbeit an verschiedene Korpermasse gut anpasst. Das sichert die beste Bewegungsfreiheit.

SCHUTZAUSSTATTUNG: Die Kleidung wird nach folgenden Bezeichnungen markiert:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 deutlich sichtbare Warnschutzkleidung, durch flureszentrierende Materialen
(Hauptmaterial) und durch Reflexstreifen garantiert.

Laut der Etikettmarkierung kann die Kleidung die Anforderung einer einzelnen Norm oder aller 0.g. Normen erfiillen.

Die Hosen kénnen ein Kniepolster aus weichem Material fur knieschonende Arbeiten haben (wo vorgesehen); Sie
bieten keinen Schutz sondern erméglichen eine bequeme Flache fur das Knie.

Oberteile mit Telefontasche aus elektromagnetisch isoliertem Stoff E-CARE.
MISCHGEWEBE: Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.
EMPFOHLENE VERWENDUNGEN: Kleidung mit einfachem Entwurf zum Schutz des Trdgers gegen Verletzungen, wie:

E__beschédigende Tatigkeiten mit leichten Folgen (Nachwirkungen), die von mechanischen Geraten verursacht werden
onnen;

- beschadigende Tatigkeiten, die von Reinigungsmitteln verursacht werden kénnen;

- Hitze- und Flammgefahr (Temperatur unter 50 °C);

- leichte Schldge und Vibrationen, die keine todliche oder bleibende Verletzungen verursachen;

- Sonneneinstrahlungsverletzungen;

- schlechte Nacht- und Tagessichtverhdltnisse (wenn EN I1SO 20471:2013+A1:2016 markiert).

DIE KLEIDUNG GIBT KEINEN SCHUTZ GEGEN:

- das Risiko bei Bewegungen sich verfangen bleiben;

- Chemikalien (Sdure, Losungsmittel, u.s.w.);

- mechanische Vorfalle (Schnitte, Durchbohrungen, u.s.w.);

- Schnitte wegen Motorsdgearbeiten;

- Temperaturschwankungen

- das Risiko, Feuer zu durchqueren und l6schen;

- weitere und zusatzliche Risikos, darauf die Kleidung nicht getestet wurde.

WARNUNG: Angesichts der Risikoschdtzung muss der Benutzer die Moglichkeit in Betracht ziehen, die Schutzkleidung
zusammen mit zusatzlicher PSA fur die restlichen Kérperteile zu benutzen.

Die Kleidung bietet den richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und zugebunden wird.

Sollten Sie eine irgendwelche Beschddigung der Kleidung feststellen, mussen Sie sofort ihre Verwendung stoppen,
eine Kontrolle machen und wenn notwendig die Kleidung ersetzen. Bitte, das vorliegende Informationsblatt fiir
die gesamte Dauer der Verwendung der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Anderungen sind maglich. Eventuelle
Anderungen konnen ihren Gebrauch beschadigen; Cofra ist nicht verantwortlich fir an Personen oder Sachen
entstandenen Schaden wegen den o0.g. Anderungen.

Die Haltbarkeit der Bekleidung hangt von der maximale Anzahl der Waschzyklen ab sowie von dem Gebrauch, der
Pflege und der Erhaltung.

WARTUNGSANWEISUNGEN: Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingenahten Textilpflegeetikett. Das ist sehr wichtig,
da ein falscher Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften und Leistungen dndern kann.

Die Kleidung in geliifteter Umgebung, nicht in der Ndhe von extremen Warmequellen aufbewahren.

Cofra lehnt jede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen Benutzung oder Aufbewahrung
der Kleidung ab.

Die thermisch isolierenden Eigenschaften kénnten mit der Steigerung der Pflegezyklen senken.

==Y Reflexstreifen nicht biigeln.

PFLEGESYMBOLE: Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett
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MARKIERUNG: Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist deutlich sichtbar.
Darauf sind vermerkt: Name und Logos des Herstellers, das Modell, die Produktionsnummer, das CE Logo, die
Sicherheitskategorie, das Bildsymbol mit den Klassen und die Kleidungseigenschaften, die GroRen, die maximale
Anzahl der Wasche, damit sie ihre Leistung behalt, das Mischgewebe, die Pflegesymbole.
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SYMBOLE:

COFRA
ia delFEur, 53/57/59-7121 Bartta-il
WARNING
C€ o

Deutlich sichtbare Warnschutzkleidung (EN ISO
ptmaterial

NSOz
"

EN IS0 13688:2013 Dﬂ

CEDD SIZE/TAGLIA/GROBES 50
D TAILLE 44
CED TALLA 44
UK SIZE 35
@S SIZE 35
60% Polyester, 40% Cotion
60% Poliesters, 40% Cotone
60% Polyester, 40% Baumwolle

60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algoddn

w A®O=

EN ISPA%%ZM 3

KorpergroRe

Bitte Informationsblatt lesen

(1]

AUFSTELLUNG I: mindeste Flache von sichtabem Material (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

| 328 INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT version 4.0 - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Merci d’avoir montré votre intérét pour nos produits.Vous avez choisi un article de vétement de travail COFRA.

Cet article vous a été fourni avec le marquage C€, car il est conforme aux normes énoncées par le REGLEMENT (:‘,JE)

2016/425 relatif aux equipements de protection individuelle et abro%eant la directive 89/686/CEE et il satisfait

aux exigences de la norme européenne harmonisée EN I1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Les matieres utilisées pour la fabrication de nos vétements sont conformes a la Directive 79/769/CEE “[...] relative

a la limitation de la mise sur le marche et "emploi de certaines substances et préparations dangereuses. Les

modalités de conception et de fabrication du vétement garantissent une adéquate protection a I'utilisateur selon

le risque couru. Le pictogramme et ses relatives symbolés indiquent les niveaux de performances du vétement .

Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais auxquelles les prototypes sont soumis.

INNOCUITE DES EPI: Cet article d’habillement ne cause aucun risque ou dérangement a l'utilisateur, les matiéres

utilisées pour sa fabrication ont été choisies parmi les plus ~performantes, qui prolongent la duree de vie du

vétement et qui n’ont aucune contre-indication. Il'n’y a pas de coutures ou de parts accéssoires a contact direct

avec la peau qui puissent provoquer des irritations ou des Iésions a |'utilisateur.

ADAPTATION A LA MORPHOLOGIE DE L’UTILISATEUR: Une gamme trés compléte de tailles assure I'adaptabilité

a plusieurs typologies et morpholo%les d’utilisateurs. Une fois mis, le vétement reste parfaitement ade;?uat ala

morphologie de Iitilisateur pendant tout le temps d’utilisation et dans les différentes postures de travail.

EQUIPEMENTS DE PROTECTION: Si le vétement est marqué:

ENISO 20471:2013+A1:2016, il s’agit d’un vétement de signalisation a haute visibilité, garanti par des matériaux

fluorescents (matériaux de base) et par des bandes qui réflechissent la lumiere (materiatix rétroréfléchissants). Le

vetement peut étre conforme a une seule norme ou a toutes les normes indiquees plus haut, selon le marquage

sur I'etiguette . Les pantalons peuvent avoir des genouilleres qui se glissent dans une poche prévue a cet effet

en matériau souple, a utiliser Iorsqryfe le travail s’effectue en majaorité généralement a genoux; la genouillere ne

protege pas, des chocs, mais elle offre un soutien efficace et confortable pour les genoux. Les vestes qui ont le

marquage “e-care” ont une poche pour téléphone portable doublée avec un tissu particulier qui protege la zone

thoracique immeédiatement derriere le téléphone des réceptions/émissions des ondes électromagnétiques de

I'antenne, quand le téléphone est placé dans cette poche.

COMPOSITION DES TISSUS: Voir I'étiquette apposée sur le vétement.

RECOMMANDATIONS: Vétement de conception simple pour des risques mineurs tels que:

- Risques mécaniques a effets superficiels;

- Petites lésions réversibles causées par des produits de nettoyage;

- Risques qui dérivent de la chaleur de contact (température inférieure a 50 °C);

- Petits chocs et vibrations inaptes a atteindre des organes vitaux et a provoquer des lésions permanentes;

- Action lésionnaire des rayons solaires.

- conditions dangereuses de luminosité du jour et de la nuit (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

LE VETEMENT NE PROTEGE PAS DE:

- risques de happement par des machines comportant des parties en mouvement;

- risques d’ agressions chimiques (acides, solvants, etc.);

- risques d’ agressions mécaniques ( coupes, perforations, etc);

- risques de blessures pour les utilisateurs de scies a chaine;

- risques thermiques;

- risques de traversée et extinction des flammes

- tous les risques pour lesquels le vétement n’est pas certifié.

AVERTISSEMENTS: L'utilisateur doit choisir son équipement de travail en fonction des conditions et des

caractéristiques particulieres de travail a I'aide d’une analyse et évaluation des risques au préalable; il doit avoir

la possibilite d’unir levetement a d’ autres équipements de protection individuelle pour les autres parts du corps.

Les performances du vétement sont garanties seulement s’il est mis et attaché correctement.

Si I’on voit que, le vétement {)r,ésente une détérioration, il faut suspendre son utilisation et en vérifier ses

performances, éventuellement il faut le remplacer par un vétement nouveau, Cette notice d’utilisation doit

etre gardée pendant toute la durée du vétement. Il n est'{)pa}s possible de modifier un EPI. Toute modification

apportee au vétement peut en entacher son utilisation. COFRA S.r.I. n’est pas responsable des dommages causés
choses et personnes par des modifications_eéventuelles, ni d’une éventuelle delgradatlgn des performances

Pour lesquelles le vétement a été concu et certifié. Le nombre maximal de cycles de [avage établi n’est pas le seul

acteur a influencer la durée de vie du vétement. Cela dépend aussi de I'utilisation, I'entretien, le stockage etc.

MODALITES D’ENTRETIEN: On recommande de prendre connaissance des symboles imprimés sur chaque

étiquette attachee au Prodult et de suivre scrupuleusement ces indications. Le respect des modalités d’entretien

prescrites sur |'étiquette est extrémement important, puisque les caractéristiques du vétement peuvent s’altérer

en cas de traitements incorrects.

Tenir le vétement en lieu sec a I'abri de sources excessives de lumiére et de chaleur.

COFRA S.r.l. déclipe toute responsabilité qui vient ?‘une utilisation impropre ainsi que d’un entretien et d’une

conservation du vétement méme incorrects. Les performances du calorifugeage pourraient se réduire si les cycles

de conservation augmentent.

=<\ ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.

| _ATTENTION! Ne pas repasser les badesreflex. |
MODALITES DU LAVAGE: Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur I’ étiquette présente
au-dedans du vétement.

Traitement modéré: la barre placée

sous le cuvier ou le cercle prescrit un - Séchage a tambour rotatif

[ possible Basse température
LEGENDE —— traitement plus doux par rapport P % . =\ > temperatur
celui correspondant au méme symbole m";z'f"?g’a‘“’e de séchage (maximum 110 °C)
sans
) 2 ato - Séchage a tambour rotatif
Traitement trés modéré: la double barre ssible

Lavage 4 30 °C maximum Température T

5 c 3 N
== placée sous le cuvier ou le cercle prescrit Lc (maximum 150 °

- - Température de séchage
un traitement trés doux o

Haute température

& Peut étre blanchi a la javel (maximum 200 °C)

&/ Lavage & 40 °C maximum E Faire sécher a plat

Lavage a sec avec tous
les dissolvantes saufle
trichloréthyléne et le triléne

Lavage a sec avec
rocacarbures qui ont une

2 Blanchir a 'oxygéne/agents sans

w Lavage a 60 °C maximum e lI\ Etendre aprés essorage

@ @ b B

7 Lavage a 70 °C maximum K Ne pas blanchir Séchage en machin ;ﬁ:tnr’e)élr?g‘!ec ‘if gis(;“\,lé['io"
point d’inflammation entre
38°Cet70°C

Lavage a sec avec tous les
dissolvantes prévus par la
lettre F plus le tétrachlorure
éthylene

z& Ne pas nettoyer a sec

MARQUAGE: Le marqua%eAest indiqué sur une étiquette cousue sur le vétement, placée de facon a étre visible et
lisible; Le marquage doit étre complet, clair et precis et doit comporter les informations suivantes: le nom et |e
logo du fabricant, Ta désignation du type de [nrodwt , le code commercial, le logo CE, la désignation du numéro de
lanorme appropriée, le pictogramme avec les classes et les niveaux de performances enregistrés, les tailles, le
numero maximum de lavages recommandés pour ne pas perdre les caractéristiques pour lesquelles le vetement
a été concu, la composition des tissus, les modalites de 'entretien.

@7! Lavage & la main a 40 °C

maximum @ Ne pas sécher en machine

m Séchage a 'ombre

m Ne pas laver a I'eau m Faire sécher verticalement sans essorage ;><\ Ne pas repasser

Exemple de marquage CE
FRA LEGENDE:
via delEur, 535775076121 Bartia-ay
WARNING
[

enisizoT0
e

Vétement de signalation 1SO 20471:2013+A1:2011
X: c?asse ges rr?at%riaux é%'\ia sur%ace ée gase (voir ta6|:))leau )}

EN 150 136882013 m

(ED SIZE/TAGLIA/GROBES 50
P TAILLE 44
(B TALLA 44
@K SIZE 35
@S SIZE35
60% Polyester, 40% Cotton
60% Poliester, 40% Cotone
60% Polyester, 40% Baumwolle

60% Polyester, 40% Coton
60% Poliester, 40% Algodon
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Tableau de mesures

gblfiggt_ion pour l'utilisateur de consulter les instructions
u fabricant
TABLEAU | : ZONES MINIMALES DE MATERIAL RETRO-REFLECTEUR (UNI EN 471 :2008)

ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE versione 4.0 - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

Gracias por haber preferido el vestuario COFRA.

Este producto ha sido marcado C € que indica que esta conforme con las regglas de el REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo

alos equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE y satisface los requisitos de la norma

armonizada Europea EN ISO 13688:201 %/0 ENISO 20471:2013+A1:2016. Los materiales utilizados para confeccionar la

prenda cumplen con la Directiva 79/769/CEE “[...] referida a las restricciones en materia de aceptacion en el mercatoy de

uso de algunas sustancias y preparados peligrosos” y siguientes modificaciones.

La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada, pueda ofrecer al

unhzacéorclaé proteccion necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el pictograma e indices presentes en el

marcado CE.

El rendimiento se obtiene como resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.

INOCUIDAD DEL EPI: La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al trabajador, los

materiales han sido seleccionados entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor duracién y no tienen ningin tipo

de contraindicacién a su utilizo.

La fabricacion de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por ej. costuras o partes accesorias en

contacto directo con la piel) que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.

CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO: La serie de tallas permite de adaptar el producto a las

distintas variaciones individuales de manera qlue quede perfectamente puesto al usuario que tiene que llevarlo durante

mucho tiempo y sobre todo que pueda tomar las posiciones necesarias para su trabajo.

DOTACIONES PROTECTIVAS: Si la prenda esta marcada:

EN ISO 20471:2013+A1:2016, es una prenda para alta visibilidad, garantizada por el empleo de materiales fluorescentes

(materiales de fondo) y lineas reflectantes (material retroreflectante). Las chaquetas con la marca “e-care” tienen bolsillo
orta movil forrado con un tejido adecuado para proteger la zona del pecho que se encuentra detras del teléfono, contra

a recepcion/emision de ondas electromagnéticas de la‘antena.

COMPOSICION DE los tejidos: Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.

USOS: Prenda con caracteristicas destinadas a proteger a la persona contra los riesgos de dafios fisicos no graves como:

- Acciones lesivas con efectos superciales producidos por instrumentos mecanicos;

- Acciones lesivas reversibles causadas por los productos de limpieza;

- Riesgos derivados del calor por contacto (temperaturas no superiores a 50 °C);

- Golpes lieves y vibraciones no capaces de llegar a los 6rganos vitales y a provocar lesiones de tipo permanente;

- Accion dafiina de los rayos solares.

- Condiciones de escasa visibilidad sea diurna que nocturna (si marcado EN I1SO 20471:2013+A1:2016).

LA PRENDA NO PROTEGE CONTRA:

- riesgo de enganche en partes en movimiento;

- riesgo de agresiones quimicas (acidos, solventes, etc.);

- riesgo de agresiones mecanicas (corte, perforaciones, etc);

- riesgo de corte derivante de sierra de cadena portatil;

- riesgo térmico;

- riesgo de cruce y apague de llamas

- todo riesgo para el que la chaqueta no este certificada.

ADVERTENCIAS: El usuario tiene que individuar segin la evaluacion de los posibles riesgos la necesidad de combinar la

prenda con otros Equipos de Proteccion Individual para la proteccion de las otras partes del cuerpo. El rendimiento de la
renda estd garantizado cuando la misma se lleva bien puestay amarrada. En el momento en que se note deterioracion de

aeren_da suspender su usoy efectuar pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con una nueva. El presente

folleto informativo ha de ser guardado mientras dure la ropa. No se puede modificar el EPI. Todas las variaciones hechas

ala prenda pueden dafiar su uso; COFRA S.r.l. no es responsable por los dafios derivados a personas y cosas causados

ﬁor los cambios que se le hayan hecho ni por la diminucion de las prestaciones de la prenda en los sectores para los que
a sido fabricaday certificada.

El nimero méximo de ciclos de lavados declarados no es el tinico factor que determina la vida de la prenda. La duracién

depende del uso, del almacenamiento, etc.

INSTRUCCIONES DE MANUTENCION: Se recomienda tomar nota de los simbolos que se encuentran en la etiqueta de cada

una de las prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El respeto de las instrucciones es muy importante

porque someter la prenda a tratamientos no apropiados puede alterar las caracteristicas de la misma. Guardar la ropa

en lugares secos y lejos da fuentes de luz y calor eccesivos. COFRA S.r.l. no es responsable de un uso impropio, mala

manutencion y conservacion de la prenda .

Las propiedades de aislamiento térmico puede ser que se reduzcan al aumentar de los ciclos de manutencién.

==Y ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.

INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO: Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la etiqueta de manutencién
que esta en todas las prendas.

Tratamiento moderado: una barra
debajo del simbolo de la tina o el
circulo significa que el tratamiento
deberia hacerse moderado respecto
al tratamiento

indicado en el mismo simbolo

sin barra

Permitido secado en
secadora a temperatura
reducida

Temperatura max de
= planchado 110 °C

LEYENDA

Tratamiento muy moderado: una .
\@‘1 Lavar a maquina a una . = doble barra debajo del simbolo ;ePc:';jmo:gd" secado en Temperatura max de
temperatura max de 30 °C :gglé:rggératamlen(o de lavado muy ~Programa secado normal planchado 150 °C
w Lavar a maquina a una Q Se puede blanquear con lejia o con un IE‘ Secar sobre una superficie = Temperatura max de
temperatura max de 40 °C producto de cloro diluido en agua fria llana planchado 200 °C

Secar verticalmente

\.ﬁ Lavar a maquina a una 2 Se permite blanquear sélo con v
después la centrifuga

Lavado a seco con todos
temperatura max de 60 °C oxigeno/productos sin cloro @

los solvemtes, excepto
tricloretileno y trielina

Lavado a seco con
hidrocarburos que tienen
temperatura de destilacion

® entre 150 °Cy 210 °C,
punto de inflamabilidad
entre 38°C
y70°C

® Lavado a seco con todos

Lavar a maquina a una No usar lejia ni ningun otro clorato
temperatura max de 70 °C X para blanquear

Secado en tambor

los solvemtes, excepto

\?1 Lavar la prenda a mano a una
tricloretileno y trielina

La prenda no resiste a la secadora con
temperatura max de 40 °C i [ I Secar a las ombra

aire caliente y tambor rotativo

Secado en posicion vertical (tendido) El téxtil no resiste la
w No lavar en agua m muy hdimedo, es decir sin centrifuga = plancha No lavar a seco

MARCADO: La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la prenda. Aparte
lo dlsguesto en la norma, la ropa tiene que ir marcada con el nombre y la marca del fabricante, marca y referencia
(nombre comercial o codigo), el marcado CE, la categoria a la que pertenece, el/los pictograma/s que definen
las cataracteristicas técnicas de la prenda, las tallas, €l nimero maximo de lavados que la ropa puede soportar
sin perder Ias(frest_aaones para las que ha sido proyectada, la composicion de los tejidos, los simbolos para las
instrucciones de cuidado.

OFRA Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:
B

C€ s

X

Prenda de alta visibilidad (EN I1SO 2047%':2013+A1:2016)
= X: cclase de la materia de base y retroreflectante
A (vedi Prospetto |

T | e

CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50
@ TAILLE 44

@ Taunge

@B SIZE 35

@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotion
ie

lindica las tallas de designacion de la prenda

oliestere, 40% Cotone
60% Polyester, 40% Baumwolle
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algoddn

W A®PO=

Indica el presente folleto informativo

[1i]

Prospecto I: areas minimas de material visible (EN 1ISO 20471:2013+A1:2016)

> B INSTRUCOES E INFORMACOES DO FABRICANTE - Versio 4.0 LER COM ATENCAO ANTES DO USO

Agradecemos pela preferéncia que nos concedeu. Escolheu uma Peca de vestuario de trabalho COFRA.

Este produto possui marcacdo C€ por se encontrar em conformidade com as regras estipuladas pelo REGULAMENTO (UE)
2016/425 relativo aos equipamentos de protecao individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE e cumpre 0s requisitos para
normas Europeias harmonizadas EN I1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Os materiais usados para a confeccdo do vestudrio estao de acordo com Directiva 79/769/CEE “[.. ] respeitantes a limitacao da
colocagdo no mercado e da utilizacao de algumas substancias e preparacdes perigosas” e sucessivas modificacdes. O vestudrio
foi projectado para que, em condicdes de utilizacdo previsivels, possa oferecer uma proteccdo adequada ao utilzador. Os
desempenhos do vestuario estdo indicados pelo pictograma e os relativos indices ao lado do mesmo presente na marcacao CE.
Estes desempenhos resultam de provas em que os protétipos foram submetido.

INOCUIDADE DO EPI: O vestudrio foi confeccionado para ndo ser a causa de risco ou de interferéncia para quem o usa, 0s
materiajs que o constituem foram seleccionados entre os que oferecem os melhores desempenhos, a melhor duracéo e que
ndo tenham contra indicagdes em relacdo ao seu desempenho.

A confeccdo do vestudrio foi cuidadosamente efectuada para que ndo existam pontos (por ex.: costuras ou partes acessorias
em contacto directo 0 com a pele) que possam provocar excessivas irritacdes ou lesbes a quem o usa.

ADAPTACAO A MORFOLOGIA DO UTILIZADOR: A gama de tamanhos em que o vestudrio foi projectado adapta-se a diversos
tipos de individuos e portanto uma vez vestido deve ser perfeitamente adequado a morfologia do utilizador durante todo o
tempo de utilizacdo e nas vdrias posturas de trabalho.

PROVIDO COM PROTECCOES: As calcas podem ser providas (onde previsto com o adequado compartimento) com joelheiras
em material macio, a_deqrtl;adas para efectuar trabalhos de joelhos; as mesmas ndo protegem de choques, mas ddo um valido
e comodo apoio aos joelhos.

O VESTUARIO COM A MARCACAO:

- EN ISO 20471:2013+A1:2016 é um vesturdrio de grande visibilidade, garantido com materiais fluorescentes (material de
fundo) e bandas reflectoras com a luz (material retrorreflector).

Os casacos com amarca “e-care” sdo providos com bolso porta-telemével forrado com um tecido especifico que é adequado
para proteger a zona do térax por trds do telemével da recepcdo/emissdo de ondas electromagnéticas da antena, quando o
mesmo € colocado novamente no bolso.

COMPOSICAO DOS TECIDOS: Vér a etiqueta cosida directamente no vestuario.

DESTINACAO DE USO: Vestudrio com caracteristicas de projecto simples destinado a proteger a pessoa de riscos de danos
fisicos leves como:

—accoes lesivas com efeitos superficiais produzidas por instrumentos mecanicos;

- accdes lesivas facilmente reversiveis causadas por produtos de limpeza;

—riscos originados pelo calor por contacto (temperaturas ndo superiores a 50 °C);

-choques leves e vibracdes que ndo atinjam os orgdos vitais e provoquem lesdes de caracter permanente

-accoes lesivas dos raios solares:

-condicGes de pouca visibilidade seja diurna como nocturna (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

O VESTUARIO NAO PROTEGE DO:

—risco de ficar preso em pecas em movimento;

—risco de agressdes quimicas (acidos, solventes, etc.);

- risco de agressdes mecdnicas (corte, perfuracoes, etc);

—risco de corte da motoserra portatil;

—risco térmico;

-riscos ao atravessar e apagar as chamas;

-qualquer outro risco pelo qual o vestudrio nao foi certificado.

ADVERTENCIAS: O utilizador deve individualizar com base na avaliacdo dos riscos possiveis a necessidade de complementar ao
vestudrio outros dispositivos de seguranca para a proteccdo das outras partes do corpo.

Os desempenhos do vestuario sdo garantidos quando o mesmo for vestido correctamente e apertado.

Caso se note visualmente qualquer deterioramento do vestuario, ndo utiliza-lo e efectuar as verificacdes de desempenho
do mesmo ou substitui-lo com um outro vestudrio novo. Esta nota informativa deve ser conservada por toda a duracdo do
vestuario. Ndo é possivel efectuar modificagdes ao EPI. Todas as modificacdes efectuadas no vestuario podem invalidar o uso;
A COFRAS.rl. ndo se responsabiliza por danos causados a coisas e pessoas devido a eventuais modificacdes efectuadas, nem
se responsabiliza pelo eventual decaimento dos desempenhos pelo qual o vestuario foi projectado e certificado.

O ndmero maximo de ciclos de limpeza indicado néo é o Unico factor relacionado com a vida 0til do vestudrio. A vida util
também gependera do uso, armazenamento, etc.

INSTRU(EOES DE MANUTENCAO: Recomenda-se prestar atencao aos simbolos da etiqueta de cada vestudrio e de respeitar
escrupulosamente as mesmas indicacées. O respeito pelas modalidades de manutencdo descritas na etiqueta e referidas a
seguir é de extrema importancia porque com tratamentos errados as caracteristicas do vestuario podem alterar-se. Conservar
o vestuario em local seco e reparado de excessivas fontes de luz e de calor.

A COFRA S.rl. declina as responsabiliades resultantes de uma utilizacédo imprépria bem como de uma errada manutencéo e
conservacao do mesmo vestuario.

Os desempenhos de isolamento térmico podem diminuir com o aumento dos ciclos de manutencéo.

r=<¥| AVISO: nido passar a ferro os pormenores reflexivos.

hNSTRUC/C")_ES DE LAVAGEM: Respeitar exclusivamente as instrucdes referidas na etiqueta de manutencao colocada no interior
0 vestuario.

Tratamento moderado: a barra sob .
0 tanque ou o circulo indica que o - é permitido secar na Passagem a ferro com

tratamento devera ser realizado com maquina de secar roupa = 8 ’
LEGENDA moderagdo relativamente ao tratamento  [\/] - secar num ciclo de baixa tlelrggecr)atura baixa (max
correspondente ao mesmo gréfico temperatura
sema
Tratamento muito moderado: a barra - é permitido secar na
5 Lavar o vestudrio a uma . = dupla sob o tanque indica que devera maquina de secar roupa = zﬁ%&%;ﬁ%éﬂméx
temperatura max de 30 °C = ser realizada uma limpeza muito A - secar num programa de 150°0
moderada secagem normal
s L - Passagem a ferro com
Lavar o vestuario a uma Permitido o branqueamento com cloro, secar numa superficie plana 2
temperatura max de 40 °C A s6 a frio e com uma solugao diluida (sem pendurar) o= teorggecr)amra alta (max
fn 2oz oo Secar na posicao vertical Limpeza a seco com todos
Lavar o vestuério a uma S6 sdo permitidos produtos sem agentes lI‘ I -2
5 o ! pendurar) apos torcer e/ou 0s solventes, excepto o
temperatura max de 60 °C A branqueadores oxigenados/cloro centrifugar @ Einretiera
Lavar o vestudrio a uma Eom i1 T o4 [ Secagem na maquina ® Limpeza a seco com
87 temperatura max de 70 °C 2 Nao wilzariia de secar hidrocarbonetos
Lavar o vestudrio & mao auma O vesturio ndo deve ser seco na m 3 ® Limpeza a seco com todos
temperatura max de 40 °C magquina de secar Secar  sombra 0s solventes
ibi Secar na posicao vertical (pendurar) com 2 i
\ﬂ Proibida a lavagem m agua, sem torcer e/ou centrifugar & Néo passar a ferro Nao limpar a seco

MARCACAQ: A etiqueta_tem a Marcagdo CE colocada no interior do vestudrio e cosida de maneira bem visivel. Estdo referidos:
onomeeo IogotiFo do fabricante, o modelo, o cédigo comercial, o logotipo CE, a gatzgoria aque pertence, o/os pictograma/s
que indica/m as classes e os desempenhos do vestuario, os tamanhos, a composicado dos tecidos, 0s simbolos de manutencao.

Exemplo de marcagdo CE
RA LEGENDA:

via delfEur,53/57/59-76121 Barttia-aly
WARNING
C€ o

Vestuario de %rande visibilidade (EN I1SO
20471:2013+A1:2016) i .
X: classe %area do material de fundo e retrorreflector (vér

EN 1S0,20471:2013 prospecto

EN IS0 13688:2013 D:ﬂ

CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50 D)
D TAILLE 44
o st ‘ Indica as medidas de referéncia do corpo
@S SIZE 35
60% Polyester, 40% Cotton
0% Polesters, 40% Gotone
0% Pyt 0% Saumuaie

Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodsn
A®ORA D:i]

Chama a atencdo para a presente nota informativa

Prospecto I: Areas minimas de material visivel (EN 1SO 20471:2013+A1:2016)

Prospetto I: Aree minime di materiale visibile (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Table I: Minimum required areas of visibile material (EN I1SO 20471:2013+A1:2016)

Vetement de classe 3 | Vetement de classe 2 | Vetement de classe 1 Ropa clase 3 Ropa clase 2 Ropaclase 1 Vestuario de classe 3 | Vestuariode classe2 | Vestuario de classe 1
Material de la surface de base 0,80 0,50 0,14 Materia de base 0,80 0,50 0,14 Material de fundo 0,80 0,50 0,14
Material rétro-réflecteur 0,20 0,13 0,10 Materia retroreflectante 0,20 0,13 0,10 Material retrorreflector 0,20 0,13 0,10
Material a prestations combinées - - 0,20 Materia a prestaciones combinadas - - 0,20 Material com desempenhos combinados - - 0,20

| i di classe 3 | idiclasse 2 | Indumenti di classe 1
Materiale di fondo 0,80 0,50 0,14
Materiale retroriflettente 0,20 0,13 0,10
Materiale a prestazioni combinate - - 0,20

Garments class 3 Garments class 2 Garments class 1
Background material 0,80 0,50 0,14
Retroreflective material 0,20 0,13 0,10
Combined performance material - - 0,20

STANDARDS APPLICABILI
REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale.
EN ISO 13688:2013 - Indumenti di protezione. Requisiti generali.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Indumenti di segnalazione ad alta visibilita.
La DICHIARAZIONE DI CONFORMITA é disponibile sul sito web www.cofra.it.
Nome del fabbricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Ente di certificazione: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificato numero: 0624

GYARTOI UTASITASOK ES TAJEKOZTATO - 4.0 valtozat FIGYELMESEN OLVASSA EL HASZNALAT ELOTT

K6sz6njiik a nekiink szentelt bizalmat. On COFRA megmunkalasd ruhazatot valasztott.

Ez a termék azért viseli a C€ jelet, mert megfelel a (EU) 2016/425 RENDELETE az eggéni véddeszkozokrdl és a
89/686/ECK iranyelv hatalyonkivil helyezésérdl, illetve kielégiti a kovetelményeit az EN 1SO 13688:2013, EN ISO
20471:2013+A1:2016 eurdpai harmonizalt szabvanyoknak.

A ruhdzat csomagoldsédhoz haszndlt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, amelyek a “[...] a piacon
megengedhetd anyagokra vonatkozo megszoritas es a veszélyes anyagok és készitmények hasznalata” és az azt
koévetd modositasok.

A ruhdt gy tervezték, ho%\é az el6re nem lathato feltételek sordn a felhasznalonak megfelels védelmet nydjtson.
A ruhazaf tulajdonsagait CE jelzésen levS piktogram és a mellette levé arra vonatkozo jegyzék mutatja. Ezek a
tulajdonsagok olyan tesztek éredményei, amelyeknek a tipusmintakat kitettuk.

AZ EVF ARTALMATLANSAGA: A ruhazatot gy készitették el, hogY 6nmaga ne valhasson a visel6 szamara veszély
v@?y zavarkeltés forrdsava, a felépitd anyagokat a legjobb tulajdonsaggal, élettartammal rendelkezék koziil
valasztottak ki, amelyekrél nem ismertek ellenjavallatok: A ruhdzat csomagolasat ugy kezelték, hogy ne legyenek
hegyes szélei (pl. a bdrrel kozvetleniil érintkez6 varratok vagy kiegészit6 reszek), amelyek kiilonos irritaciot vagy
sérulést okozhatnak a visel6nek.

MEGFELELES A VISELO ALAKJANAK; A méretek sokasdga, amelyben ezt a ruhazatot tervezték, lehet6vé teszi, hogy
a felvéte| utan tokéletesen a visel6 alakjahoz igazodjon a viselet egész ideje alatt és a kiilonb6z6 helyen tortént
munkavégzés soran.

VEDELMI ELLATAS: A ruhazatot:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 egy jol lathat6 ruhazat, amelyet a foszforeszkalé (az llep anyaga) és fényvisszaverd
anyagok biztositanak (visszaverc anyagok).

A vallukon “e-care” felirat ruhazatokon van egy kulénleges anyagbdl készult mobiltelefon zseb, amely képes
megvédeni a torzs kdzvetlenil a telefon mogotti részét az antenna elektromagneses hullamainak felfogasatol/
kiadasatol, amikor a telefon a zsebben van.

AZ ANYAGOK OSSZETETELE: Lasd a kdzvetleniil a ruhdzatra varrt cimkeét.

HASZNALAT MODJA: Egyszerli tervezés(i ruhazat, amely a visel6 személy enyhe fizikai sériléssel szembeni
védelmére szolgal, mint:

-mechanikus késziilékek altali feliileti hatasa karos sériilés;

—tisztitoszerek altal okozott konnyen eltavolithatd karos sérilés;

—érintés miatti hé altali kockazatok (50 °C hémérsékletnél nem magasabb);

-enyhe Utédések és rezgések, amelyek fontos szerveket érhetnek, és maradand6 karosodast okozhatnak;

- napsités okozta enyhe sérilés.

-nehéz latasi korulmények, legyen az nappali vagy éjjeli (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

A RUHAZAT NEM VED A KOVETKEZOKKEL SZEMBEN:

-mozgasban levé részekbe akadds;

-vegyi hatasok (savak, olddszerek, stb.);

-mechanikus agressziv kockazatok (vagasok, furasok, stb.);

-hordozhaté lancftirész okozta vagas kockazata;

-hékockazat;

-langon athaladas vagy lang kialvasa;

-minden r'r]és kockazat, amelynek elkeriilésére a ruhazat nem tanusitott;

MEGJEGYZES: A visel6nek a fennall6 lehetséges kockazatok alapjan kell 6sszedllitania a ruhdzatot kiegészit6 egyéb
ruhdkat, amelyek a teste fennmaradd részeit védik. A ruhazat hatékonysaga akkor garantalt, ha azt helyesen viselik
és becsatoljak. Barmikor is lathato sériilés mutatkozik a ruhazaton, annak hasznalatat be kell fejezni és a ruhazat
hatékonysaganak ellendrzéset el kell végezni vagy ki kell azt cserélni egy Uj ruhazat ellenében.

A jelen informacios flizetet a ruhazat teljes élettartama alatt meg kell 6rizni.

Nem lehetséges médositasokat végrehajtani az EVF-eken. Minden végrehajtott médositds kétessé teszi a ruhazat
hasznalatat; a COFRA S.r.l. nem felel a targyakban vagy személyekben okozott sériilésekért, amelyek az esetleges
modositasok kovetkezményei, vagy a ruhdzat tervezett és tanusitott hatékonysagvesztésével jarnak.

A tisztitasi ciklusok megadott maximdlis szaman kiviil a ruha élettartamat tébb tényez6 is befolyasolja: hasznalat
madja, kezelés, tarolds, stb.

KARBANTARTASI UTASITASOK: Ajanlatos megtekinteni a cimkén lathaté szimbdlumokat minden e%yes ruha
esetén és nagyon pontosan ezek jelentéséhez tartani magunkat. A cimkén jelenlevd és az itt leirt karbantartasi
mod betartasa kilonosen fontos, mert hel\ﬂtglen kezelés ésetén modosithatja a ruhazat tylaldonsagglt,. Tarolia a
ruhazatot szdraz helyen, tulzott fény-, és héforrasoktdl tavol. COFRA S.r.l. 'minden felelésseget elharit, amely a
helytelen haszndlatbol vagy helytelen karbantartasbol és tarolasbdl fakad.

A hészigetelés hatékonysaga csokkenthet, a karbantartasi ciklusok névekedésével.

=\ FIGYELMEZTETES: a fényvisszaveré betéteket ne vasalja.
MOSASI UTASITASOK: Kizardlag a ruhazat belsejében talalhaté karbantarté cimkén leirt médon mossa.

Mérsékelt kezelés: a tartaly
alatt Iév6 vonal vagy kor azt
. jeldli, hogy csak mérsékelt
B[RO PV VAN Bl —  kezelés alkalmazhato
tekintettel az ugyanilyen,
de vonal nélkili grafikanak
megfelel6 kezelésre

- szarft6 dobban valo
 szdritds megengedett
)| - szaritasi ciklus

csokkentett

hémérsékleten

Alacsony

= hémérsekleten
vasalhat6 (max
110 °0)

- szarit6 dobban valo Kozepes

5 : Nagyon mérsékelt kezelés: Fd o 2
A ruhdzat legfeliebb 30 e p szdritds megengedett = hémersékleten

== a tartdly alatti kettGs vonal a

°C moshato e e 2 - Normal szarito vasalhato (max
nagyon mérsékelt mosast jeldli program o
< : klérral fert6tlenithetd, de T Magas hémérsékleten
A ruhazat legfeljebb 40 o - 9 Egyenes fellleten z
\asf °C moshato %?rl;gg;eng és vizben oldott E szgrl'tsa (fektetve) &= vasaLhato (max
Eue'r[;goleges Minden oldészerrel

e A ruhdzat legfeljebb 60 A

Csak oxigén fehérité /
°C moshat6 II‘

yzetben szaritsa
klérmentes termékek @

(felakasztva) a vizes szarazon tisztithato,

kivétel a triklor-etilén

megengedettek ruhat kicsavaras/cen— 2 A
trifugdlas utan ésaTri
, B Iszarazon,
5Crumhgsz;;tlggfeljebb 70 K Ne fert6tlenitse Szaritsa hengerben ® szénh}i]drogénnel
tisztithatd

La ruhézat nem szdrithatd
meleg levegGs szaritéban

Fiiggéleges helyzetben szaritsa .
(felakasztva) avizes ruhdt, = Az anyag nem Zgi Nem kezelheté
va}ﬁz/_i_sl kicsavaras/centrifugalas vasalhato tisztitassal
nélk

JELZES: A CEi’eIzésd cimke a ruhazat belsejében van és lathaté médon bevarrva. A gyart6 neve és logéja vannak
rajta, a modell, a kereskedelmi kod, a CE Io_cio, a hovatartozasi kategdria, a piktogramok és a megjelolt osztélyok és
aruhdzat és a méretek, az anyagok 6sszed

i A ruhdzat legfeljebb 40

® Iminden oldészerrel
°C moshat6

m Arnyékban szaritsa ST T TS

\&/ ne mossa vizben

litasanak hatékonysaga és a karbantartasi szimbolumok.

RA A CE jelzés példaja - JELMAGYARAZAT:
et

Ce o

X

;?I.l?thaté ruhazat (EN ISO 2047
: Ulepen visszaverd anyagbol k
prospektus)

:2013+A1:2016),
%szult ruhazat Sgisd .
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e

EN IS&%%?&ZM 3

EN IS0 136882013 EE

CED SIZE/TAGLIA/GROBES 50
D TAILLE 44

CED TALLA 44

@B SIzE 35

@S SIZE 35

Jelzi a test hivatkozasi méreteit

A jelen informaciés megjegyzésre vonatkozik

(1]

I. prospektus: A lathaté anyag minimalis teriilete (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

APPLICABLE STANDARDS

REGULATION (EU) 2016/425 on personal protective equipment.

EN ISO 13688:2013 - Protective clothing. General requirements.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - High-visibility warning clothing.

The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.

Name of the manufacturer: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia
Ente diCertifying agency: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
OrganNotified body number: 0624

SL NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA - Verzija 4.0 NATANCNO PREBERITE PRED UPORABO

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA.

Ta izdelek nosi oznako CE€, ker je skladen s predpisi, dolocenimi z UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni

ogremi in razveljavitvi Direktive 89/686/ECS in izpolnjuje zahteve harmoniranih evropskih norm EN 1SO

13688:2013, EN 1SO 20471:2013+A1:2016.

Materiali, uporabljeni pri izdelavi oblacil, so skladni s smernico 79/769/EGS [...] v zvezi z omejitvami pri vnosu

na trzisce in z uporabo dolocenih nevarnih snovi in preparatov ter s kasnejSimi spremembami.

Oblacilo je nacrtovano tako, da lahko v predyvidljivih okolis¢inah uporabe nudi uporabniku ustrezno zascito.

Funkcija oblacila so navedene na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na oznaki CE.

Te funkcije izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravljeni na prototipih.

NENEVARNOST PRIPOMOCKA ZA OSEBNO ZASCITO: Oblacilo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir tveganja

ali nelagodja za osebo, ki ga uporabllja. Sestavne materiale smo namrec izbrali med tistimi, ki nudijo najboljse

zmogljivosti in ki nimajo znanih razlogov, ki bi odsvetovali njihovo uporabo. Obleka je bila izdelana skrbno,

tako"da ni nobene tocke (npr. Siva ali dodatkov v neposrednem stiku' s kozo), ki bi povzrocili vnetja ali rane

osebam, ki jo nosijo.

SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA: Oblacilo je na razpolago v ve¢ merah, zato_se prilagaja

razli¢nim vrstaméjudi. Ko ga imate na sebi, se brezhibno prilagaja vasi telesni strukturi za ves ¢as uporabe,

prilagaja pa se tudi razlicnim polozajem telesa med delom.

ZASCITNA OPREMA: Oblacilo z oznako:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 je oblacilo za visoko vidljivost, ki jo zagotavljajo fluorescentni material (za osnovni

material) in trakovi, ki odsevajo svetlobo (odsevni material). Obleke, oznacene z oznako »e-care« so opremljene

z zepom za mobilni telefon, podlozenim s posebnim blagom, ki $Citi predel prsnega ko3a takoj za telefonom,

ko je le-ta shranjen v zepu, pred sprejemom/oddajo elektromagnetnega sevanja antene.

SESTAVA TKANIN: Glej etiketo, prisito na oblacilih.

EPORABNI NAMEN: Oblacilo s preprostim nacrtovanjem, ki 5Citi osebo pred nevarnostjo lazjih fizicnih poskodb,
ot so:

-povrsinske poskodbe zaradi udarca mehanskega orodja;

-lahko popravljive poskodbe, povzrocene s strani Cistilnih sredstev;

-nevarnost zaradi stika z vroco povrsino (maksimalna temperatura 50 °C);

-lazji trki in vibracije, ki ne dosegajo zivljenjsko pomembnih organov in ne povzrocajo trajnih poskodb;

-poskodbe zaradi soncnih zarkov.

-slaba vidljivost bodisi podnevi kot ponoi (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

OBLEKA NE SCITI PRED:

—-nevarnostjo zagozditve v premikajoce se dele;

—-nevarnostjo stika s kemikalijami (kislinami, topili, itd.);

-nevarnostjo mehanskih nezgod (rezov, prebojev ipd.);

-nevarnostjo reza med uporabo Zage na verigo;

-nevarnostjo termicnih poskodb;

-nevarnostjo, vezano na preckanje in gasenje plamenov;

-vsako drugo nevarnostjo, za katero oblacilo ni bilo certificirano.

OPOZORILA: Uporabnik mora na osnovi ocene moznih tveganj presoditi, ¢e naj se oblacilo kombinira z drugo

opremo za osebno zascito, ki bi varovala druge dele telesa. UCinkovanje oblacila je zagotovljeno, ko je le-to

ustrezno obleceno in zapeto. V primeru, da bi Z opti¢nim pregledom opazili kakrskg koli obliko obrabe oblacila,

prenehajte z njegovo uporabo in preverite, Ce je Se zmozno nuditi ustrezno zascito; v primeru potrebe ga

zamenjajte z novim. To informativno prilogo morate hraniti skozi celo zivljenjsko dobo oblacila.

Na opremi za osebno za3cito ne smete opraviti nikakrnih sprememb. Vse spremembe na oblacilu lahko omejijo

njegove zmogljivosti. Podjetje COFRA S.r.l. zavraca vsakrino odgovornost za poskodbe oseb in predmetov in za

morebitno zmanjsanje zmogljivosti ucinkov, za katere je bilo oblacilo nacrtovano in certificirano.

Navedeno najvecje Stevilo Cistilnih ciklov ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba

je odvisna tudi od uporabe, nege, hrambe itd.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE: Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblacila in sledite navodilom.

Spostovanje vzdrzevalnih napotkov, predpisanih na etiketi in razloZenih v nadaljevanju, je bistvenega pomena

ker lahko neustrezno vzdrzevanf'e spremeni znacilnosti oblacila. Oblacila hranite na suhem mestu, dalec o

virov prekomerne svetlobe in toplote. COFRASS.r.l. zavraca vsakrSno odgovornost v primeru neustrezne uporabe

oziroma nepravilnega hranjenja in vzdrzevanja oblacila. Zmoznost térmicne izolacije se lahko zmanjsajo po

vecjem stevilu vzdrzevalnih ciklusov.

=% OPOZORILO: vstavkov reflex ne likajte.

NAVODILA ZA PRANJE: Sledite navedbam na etiketi, prisiti na oblacilo.

ZLr]erlnqkpranjle_:Enica pod

AAREILCIR CW LIERE v susilnem stroju Likanje pri nizki
LEGENDA — (z)rznnear(tsllgeo’t:jﬁggétgea%r'ﬁme - Cikel suSenja & temperaturi (maks.

pranja, ki ustreza enaki ;)ebmzrzggjﬁnl 110°0)

grafiki brez crtice P

- Dovoljeno susenje

- Dovoljeno susenje

Oblacilo perite Zelo zmerno pranje: Dvojna Likanje pri srednji

% F A o et [y Vsusilnem stroju 7
pri maksimalni == (rtica pod zbiralnikom ) I Obicai 4=\ temperaturi (maks.
temperaturi 30 °C oznacuje zelo zmerno pranje Su%g;ﬁzjen RICoram 150 °C)

Beljenje s klorom je

A dovoljeno samo v hladni
vodi in z razredceno
raztopino

Oblacilo perite
\ag/ pri maksimalni

IE\ Susite na ravni Likanje pri visoki
temperaturi 40 °C

povrsini (v lezeCem &=\ temperaturi (maks.
poloZaju) P

&i ;i Susenje v navpicnem

Oblacilo perite q A I L eld

5 b A Dovoljeno je samo beljenje s (visecem polozaju)

& g:nmgl:;t'm?% oC A kisikom/izdelki brez klora m po ozemanju in/ali @
P centrifugiranju

Topili z izjemo
trikloroetilena in
trielina

Oblacilo perite
pri maksimalni
temperaturi 70 °C

Susite v susilnem

® lkemicno ciScenje z
stroju

K Ne uporabljajte belil ogljikovodiki

Kleidung nach der Kleidung nach der Kleidung nach der
Klasse 3 Klasse 2 Klasse 1
Hauptmaterial 0,80 0,50 0,14
riickreflektierendes Material 0,20 0,13 0,10
Festgelegte Leistungen Material - - 0,20

ANWENDBARE STANDARDS

VERORDNUNG (EU) 2016/425 uber personliche Schutzausriistungen.

EN ISO 13688:2013 - Schutzkleidung. Allgemeine Erfordernisse

ENISO 20471:2013+A1:2016 - Deutlich sichtbare Warnschutzkleidung.

Die KONFORMITATSERKLARUNG ist auf der Website www.cofra.it einsehbar.

Name des Herstellers: COFRA Srr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Bescheinigungseinrichtung: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza Sant/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Zustellungsbehoroe Nr: 0624

| \\| B INSTRUCTIES EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT - Versie 4.0 AANDACHTIG VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN

We danken u voor uw keuze. U heeft gekozen voor COFRA werkkleding.

Dit product draagt het C€-eken aangezien het in overeenstemming is met de regels zoals vastgelegd in VERORDENING
(EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekkin? van Richtlijn 89/686/EEG en voldoet
aan de voorschriften van de geharmoniseerde Europese Normen EN 340/03, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

De materialen die voor het kledingstuk gebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/EEG “[...] inzake de
beperking van het op de markt brengen en het gebruik van beBaaIde gevaarlijke stoffen en preparaten. Het kledingstuk
is op dergelijke wijze ontworpen dat het onder voorziene gebruiksomstandigheden de drager op passende wijze zal
beschermen:. De prestaties van het kledingstuk worden aangeduid aan de hand van pictogrammen en de indexen
ernaast die op de CE-markering aangebracht zijn. Deze prestaties zijn het resultaat van de verschillende tests waar de
prototypen aan onderworpen zijn.

ONSCHADELIJKHEID VAN DE PBM: Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het geen gevaren veroorzaakt
en de drager niet hindert. De materialen zijn gekozen uit materialen die de beste prestaties en de langste levensduur
garanderen en die tijdens het gebruik geen bekende contra-indicaties opleveren.

De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzorgd dat het geen punten (bijv. naden of andere onderdelen
die met de huid in aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of letsel kunnen veroorzaken.

GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER: Het kledingstuk is in verschillende maten %eproduceerd zodat het zich
aan de verschillende soorten personen aanpast. Het kledingstuk zal zich tijdens het gebruik en in alle verschillende
houdingen perfect aan de morfologie van de gebruiker aanpassen.

BESCHERMENDE UITRUSTING: Het kledingstuk met de markering:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 is een kledingstuk dat grote zichtbaarheid geeft dankzij de fluorescente materialen
(basis) en de reflecterende strepen (retro-reflectief materiaal).

De jassen met het “e-care” merk hebben een binnenzak voor een mobiele telefoon die met speciaal materiaal gevoerd is
en die de borstkas achter de telefoon beschermt tegen de ontvangst/emissie van elektromagnetische golven afkomstig
van de antenne.

VEZELSAMENSTELLING: Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is.

GEBRUIKSBESTEMMING: Kledingstuk met eenvoudige ontwerpeigenschappen dat de persoon tegen de gevaren van licht
lichamelijk letsel beschermt, zoals:

-oppervlakkig letsel veroorzaakt door mechanische hulpmiddelen;

-eenvoudig reversibel letsel veroorzaakt door reinigingsmiddelen;

-restgevaren veroorzaakt door de aanraking met warmte (temperaturen van max. 50 °C);

-lichte stoten en ongepaste trillingen die de interne organen bereiken en blijvend letsel veroorzaken;

-letsel veroorzaakt door zonnestralen.

-slecht zicht overdag en ‘s nachts (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

HET KLEDINGSTUK BIEDT GEEN BESCHERMING TEGEN:

-gevaar voor vasthaken aan onderdelen in beweging;

-gevaar voor chemische inwerkingen (zure, oplosmiddelen, enz.);

—gevaren voor mechanische inwerkingen (snijden, perforaties, enz.);

-snijgevaar veroorzaakt door een draagbare kettingzaag;

-thermisch gevaar;

—gevaar voor doorgang en uitdoving van vlammen;

-elk ander gevaar waar het kledingstuk niet voor gecertificeerd is.

WAARSCHUWINGEN: De gebruiker moet aan de hand van de mogelijke gevaren bepalen of het kledingstuk met andere
beschermingsmiddelen ter bescherming van de overige lichaamsdelen gecombineerd moet worden. Gebruik het
kledin%stuk niet langer als u beschadigingen opmerkt en laat de prestaties ervan nagaan of vervang het met een nieuw
exemplaar. Bewaar deze informatieve opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.

Het is niet toegestaan de PBM te szigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik van aantasten. COFRA
S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door eventuele wijzigingen
of voor een wijziging in de prestaties waarvoor het ontworpen en gecertificeerd is.

Het genoemde maximum aantal reinigingen is niet de eniEe factor die betrekking heeft op de levensduur van het
kledingstuk. De levensduur zal ook afhangen van het gebruik, zorg van de opslag, enz.

ONDERHOUDSAANWIZINGEN: We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk kledingstuk te bestuderen en
dat u zich nauwgezet aan de aanwijzingen ervan houdt. Neem de onderhoudsaanwijzingen van het etiket en hetgeen
hieronder beschreven wordt nauwgezet in acht aangezien verkeerde behandelingen de eigenschappen van het
kledingstuk kunnen wijzigen.

Bewaar de kledingstukken op een droge plaats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen.

COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering van het kledingstuk.
De thermische isolatie kan afnemen naarmate het aantal onderhoudscycli toeneemt..

=< WAARSCHUWING: de reflecterende inzetstukken niet strijken.

WASVOORSCHRIFTEN: Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk vermeld zijn in acht.
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NORMES APPLICABLES |

REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle.

EN ISO 13688:2013 - Vétements de protection. Exigences générales. |

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Vétements de signalation a haute visibilité. .
La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site interent www.cofra.it.

Nom du fabricant: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Organisme de certification: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organisme notifié numéro: 0624

MYYA TILLVERKARENS BRUKSANVISNING OCH INFORMATION - Version 4.0 LAS NOGA FORE ANVANDNING

Tack for att ha valt var produkt. Ni har valt ett arbetsplagg fran COFRA. B

Denna E)rodukt bar mé_irkningen C€ da det 6verensstammer med de regler som faststalls av FORORDNING (EU)
2016/425 om personlig skyddsutrustning och om L“:)Fhavande av direktiv 892/686{EEG och u%)fgller kraven
enligt de harmoniserade europeiska foreskrifterna EN [SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

De material somanvénds for att sy upp klddesplagget uptp_fyller_(_iirek_tiv 79/769/EEG “[.. ] avseende restriktionerna
vad betraffar tillstand att saluféras pa marknadén qch for anvandning av vissa farliga amnen och Freparat "och
__afolf_ande andringar. Kladesplagget ar utformat sa att det, under forutsedda anvandningsforhallande, kan ge
ampligt skydd at anvandaren. K adnezplaggets egDenskaper indikeras med h]jalp av piktogrammet och de relativa
forteckningar som atfoljer detta pa CE

har undergatt.

OSKADLIGHETSTEST PA SKYDDSUTRUSTNINGEN: Kladesplagget har sytts upp sd att det inte utgor nagon fara
eller leder till obehag for den som bgr det, dess material har valts ut bland dem som erbjuder bast préstanda
hallbarhet och att det inte finns nagra kanda kontraindikationer i samband med anvandning av dem. Vi
tillverkningen av arbetsplagget har man sett till att det inte finns nagra stygn (t.ex. sommar eller delar av
afcessoarer i direkt kontakt' med huden) som kan framkalla 6verdriven irritation eller skada den som bar
plagget. B

ANPASSNING TILL ANVANDARENS KROPPSFORM: Det urval av storlekar som plagget har tillverkats i gor att
det passar for olika typer av personer och ndr anvandaren val bar plag?et anpassar det sig till anvandarens
kroppsform under hela tiden som plagget anvands och oavsett vilka arbetspositioner operatoren befinner sig i.
SKYDDSFUNKTIONER: Det mérkta kladesplagget:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 dr_ ett klddesplagg med ht?)g synlighet, vilket garanteras av lysande material

-market. Dessa egenskaper dr resultatet av de tester som prototyperna

(grundmaterial) och reflexband (aterreflekterande material

{gckor. med market “e-care” ar forsedda med en ficka for mobiltelefon som ar fodrad med ett sarskilt tyg som ar
ampligt for att skydda brostomradet precis bakom telefonen, nar den finns i fickan, mot mottagning/sandning
av elektromagnetiska vagor fran antennen.

TYGENS SAMMANSATTNING: Se etiketten som &r fastsydd direkt pa plagget.

AVSEDD ANVANDNING: Klddesplagg med egenskaper av enkel utformning avsedda att skydda personen i fraga
fran risker for fysisk skada sasom?

- ytliga skador till foljd av mekaniska instrument,

- skador som &r latt athjélpta som orsakats av rengéringsprodukter,

- risker till foljd av kontakt med varme (temperaturer som inte éverstiger 50 °C),

- l4tta stotar och vibrationer som inte nar nagra vitala organ och inte heller framkallar nagon permanent skada,
- skador fran solstralar.

- daliga siktférhallanden bade under dag och natt (EN ISO 20471:2013+A1:2016),

PLAGGET SKYDDAR INTE MOT:

- risk for intrassling i delar i rorelse,

- risk for kemiska angrepp (syror, [6sningsmedel osv.),

- risk for mekaniska angrepp (kapning, perforering osv.),

- risk for kapning fran en barbar kedjesag,

- varmefara,

- risker vid passering genom och sldckning av eldlagor,

- all annan fara som plagget inte ar certifierat for.

VARNINGAR: Anvandaren ska utifrén,bed@mningen av de mojliga farorna identifiera behovet av att kombinera
p!_agget med annan sakerhetsutrustning for skydd av ovriga kroppsdelar. Kladesplaggets prestanda garanteras

nar det anvands korrekt och ar fastsnort och kr]_a;’)ft. m ni med blotta 6gat upptacker en forsamring, av

kladesplagget och dess material, ska ni sluta anvanda det och kontrollera dess prestanda fran gang till gang

eller byta ut det mot ett nytt plagg. Detta informationsmeddelande ska sparas under hela kfadesplaggets
liyslangd. Det gar inte att %ora nagra andringar pa de personllgsa skyddskladerna. Alla andringar som gors
pa klddesplagget kan gora det vardelost for anvandning. COFRA'S.r.l. ansvarar inte for skador Fa“fo!(em,al och
personer som orsakats av eventuella andringar som gjorts pa plagget, inte heller for eventuell forsamring av

den prestanda som plagget har utformats och certifierats for.

Maximalt antal tvattprogram dr inte den enda faktorn som ar kopplad till plaggets livslangd.

Livslingden beror dven pa anvandning, férvaring etc.

SKOTSELRAD: Vi rekommenderar att ni granskar de symboler som finns pa etjketten for varje enskilt plagg och
noga folja namnda indikationer, Det dr oerhort wktlEt att ni foljer de skotselrad som foreskrivs pa etiketten och
som aterges nedan, eftersom kladesplaggets egenskaper kan andras vid felaktig skotsel.

Forvara kladesplalg;?“et.ci)é en torr plats som dr skyddad mot éverdrivet ljus eller virme. COFRA S.r.l. fransidger
sig allt ansvar till foljd av felaktig anvandning sayal som felaktig skotsel och forvaring av sjalva plagget.

Varmeisoleringsprestandan kan minska nar underhallscyklerna blirmer frekventa.

Eﬁ VARNING: stryk inte pa reflexinliggen.
TVATTRAD: Folj endast de rad som anges pa skotseletiketten som sitter pa insidan av plagget.
Mattlig behandling: stapeln
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ESTANDARES APLICABLES

REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual.

EN ISO 13688:2013 - Ropa de proteccion. Requisitos generales.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Ropa de sefializacion de alta visibilidad.

La DECLARACION DE CONFORMIDAD esta disponible en el sitio web www.cofra.it.

Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Organismo de certifiacion: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.pA. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificado nimero: 0624

[\\[@ W INSTRUKSJONER OG INFORMASJON AV PRODUSENTEN - Utgave 4.0 LES N@YE F@R BRUK

Takk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstay COFRA.

Dette produktet baerer C€ -merket siden det er i samsvar med forskriftene fastsatt i FORORDNING (EU) 2016/425

ﬁa personlig verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF og tilfredstiller kravene til reglene til de
armoniserte europeiske standarder EN I1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Materialene som brukes til & produsere klaerne oppfyller direktivet 79/769/CEE “[...] knyttet til restriksjoner pa

opptak i markedet og bruk av visse farllge stoffer og preparater” og senere endringer, Plagget er utformet slik at

i det, for de formal og bruk som den er beregnet for, kan gi tilstrekkelig beskyttelse for brukeren. Egenskapene

til plagget er angitt med piktogram og dets relative nummer og er plassert sammen med CE-merkingen. Slike

prestasjoner er oppnadd som falge av tester som har vert utfert pa prototypene.

PVU ER SKANSOM: P[a?get er sammensatt pa en slik mate som ikke i seg selv skal medfgre risiko eller ubehag

for brukeren, materialene som er brukt er valgt blandt de som tilbyr den beste beskyttelsen, den lengste

brukstid og som ikke er kllent for & ha kontra-indikasjoner ved a bruke de. Sammenfayningene til plagget

har blitt behandlet pa en slik mate at det ikke er punkter (for eksempel semmer eller tilbehors deler somkan

komme i direkte kontakt med huden) som kan forarsake overdreven irritasjon eller skade for brukeren.

TILPASNING TIL BRUKERENS FORM: Flere storrelser og design av plag?et gjor det egnet for ulike typer

av individer, og derfor at nar slitt er perfekt tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de ulike

arbeidsoperasjoner.

VERNEUTSTYR: Artikkelen av klaer merket:

-EN ISO 20471:2013+A1:2016 er en hayt synlig plagg, garantert av de fluorescerende materialer (grunn

materiale), og striper som reflekterer lys (refleksmarkering).

Jakkene som pé skuldrene har varemerket “e-care” er utstyrt med en foret lomme for mobiltelefon med et

spesielt stoff egnet til @ beskytte omradet av brystet rett bak telefonen, nar den er plassert i lommen, fra

mottak/sending av elektromagnetiske straling fra antennen.

SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER: Se stoffmerket som er sydd direkte pa plagget.

BEUdK: Kleaer av enkle design-funksjoner som er utformet for & beskytte en person fra risikoen for mindre fysiske

skader, som:

- overflatisk skade handling som kan lages av mekaniske instrumenter;

- skade handling lett reversibel som er forarsaket av rengjeringsprodukter;

- risikoer som oppstar ved kontakt med varme (temperaturer som ikke overstiger 50 °C);

- mindre stot og vibrasjoner som ikke bgr nd vitale organer og forarsake permanente skader;

- skader fra solstraler.

- darlig sikt, bade dag og natt (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

KLZARNE BESYKTTER IKKE MOT:

- risikoer for sammenfiltring med bevegelige deler;

- risikoer for kjemisk angrep (syrer, lasemidler, etc.).

- risikoer for fysisk skade (kutt, gjennomhulling, etc.);

- risikoer for kutt som felge av bruk av motorsag;

- varmerisiko;

- risikoer for kryss-brann og slukking av flamer.

- enhver annen risiko som plagget ikke er sertifisert for.

ADVARSLER: Brukeren ma identifisere pa g?runnlag av risikovurderingen som mulig behovet for a tilfaye til

plagget annet sikkerhetsutstyr for beskyttelse av de gjenvaerende kroppsdelene.

Ytelsen av plagget er garantert nar plagget er riktig brukt og ordentlig festet.

Hvis du visuelt oppdager noen skader pa plagget skal en slutte & bruke det og foreta en ngdvendig kontroll

av %telsene til plagget, eller erstatte det med et nytt plagg. Dette notatet skal oppbevares for hele perioden

av brukstiden til paﬂget. En skal ikke gjere endringer pa PVU verneutsyret. Eventuelle endringer 1 plagget

kan svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa gjenstander eller personer som

folge av eventuelle endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er konstruert og sertifisert for. Det oppgitte

maksimale antall vasker er ikke det eneste som pavirker plaggets levetid. Levetiden vil ogsa avhenge av bruk,

vedlikehold, oppbevaring osv.

INSTRUKSJON FOR VEDLIKEHOLD: Vi anbefaler at du gjer d(-ag kjent med symbolene pa etiketten til hyvert enkelt

plagg og strengt falger dens indikasjoner. Det samsvar med vilkarene for vedlikehold som kreves pa etiketten,

og under er av den starste betydning fordi med feil behandling kan endre egenskapene til plagget.

Oppbevar klaer pa et tort sted vekk fra sterkt lys og varmekilder. COFRAS.r.I. frasier seg ansvar som falge av feil

bruk og darlig vedlikehold og bevaring av selve plagget. Den termiske isolasjonen egenskapene kan reduseres

som felge av gjentatte vedlikeholds sykluser.

=<V ADVARSEL: ikke bruk strykjern pa refleksene.

VASIl(EINSTRUKSJONER: Folg kun det som er angitt pa etiketten for vedlikehold som befinner seg pa innsiden
av plagget.

, TANDARDS APLICAVEIS

REGULAMENTO (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual.

EN ISO 13688:2013 - Vestudrio de proteccdo. Requisitos gerais.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Vestuario de sinalizacdo de grande visibilidade.

A DECLARAGAO DE CONFORMIDADE est4 disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome do fabricante: COFRA Swr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia
Ente de certificacdo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificado ndmero: 0624

[DJAWN FABRIKANTENS BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER - Version 4.0 LES OMHYGGELIGT INDEN BRUGEN

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbeklaedning fra COFRA.

Dette produkt baerer C€ -mzeerket, idet det er i overensstemmelse med de forordninger, der er fastsat ved FORORDNING
(EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophavelse direktiv 89/686/E@F og opfylder kravene om europaiske
harmoniseringsstandarder EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Materialerne, som anvendes til fremstillingen af bekladnings%enstandene, lever op til kravene i EF-direktivet 79/769/
E@Z“_[...] om begransning af markedsfering og anvendelse af visse farlige stoffer og praeparater« samt efterfglgende
andringer.

Beklaedningsgenstanden er udfeerdiget, sa den yder brugeren den bedst mulige beskyttelse ved den beregnede brug.
Bekladningsgenstandenes egenskaber er angivet ved hjalp af et piktogram samt en klasse, som er anfort ved siden af
piktogrammet pa EF-maerket.

Egenskaberne er et resultat af den testning, som beklaedningsgenstandens prototype er underlagt.

PV’s USKADELIGHED: Vaernemidlet er konstrueret o? fabrikeret saledes, at det ikke medferer risici eller andre ulemper
for brugeren ligesom materialerne, der er anvendt til fremstillingen, er valgt blandt dem, som yder den bedst taenkelige
beskyttelse, har lang holdbarhed og hvis anvendelse ikke har kendte kontraindikationer. Bekladningsgenstanden er
udformet sa ingen punkter (fx. semme eller tilbeher i direkte kontakt med huden) kan medfere overdreven irritation
eller laesioner for brugeren.

VARNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK:

Vaernemidlet er fremstillet i sa stort et udvalg af sterrelser, at det passer til mange forskellige typer individer og derfor,
nar det anvendes, passer perfekt til brugerens fysik mens det anvendes og i forskellige arbejdsstillinger.
BESKYTTENDE EGENSKABER: Beklaedningsgenstanden, som er maerket:

EN ISO 20471:2013+A]:2016, advar§e|sbek|aedning med hgj synlighed, fremstillet af fluorescerende materiale
(baerematerialet) med pasatte refleksband (retroreflekterende materiale).

Outerwear, som er market »e-care, er udstyret med en telefonlomme i specielt stof, som demper telefonens straling
mod kroppen og beskytter mod elektromagnetiske bglger, nar telefonen er lagt i lommen.

MATERIALERNES SAMMENS/ETNING: Se stofetiketten som er syet pa beskyttelsesbekladningen.

BEREGNET ANVENDELSE: Beskyttelsesbeklaedning som er udformet med enkle egenskaber, som er beregnet til at
beskytte personen mod risici for lettere fysiske skader som:

-skadeforvoldene handlinger af overfladisk karakter fra mekaniske instrumenter;

-skadeforvoldene handlinger som kun er forbigaende forarsaget af rengeringsmidler;

—risici fra varmekontakt (temperaturer som ikke overstiger 50 °C);

~lettere stod og vibrationer som ikke nér ind til de indre organer og ikke forvolder skader af vedvarende art;
~forbigaende skader forvoldt af ultraviolette straler.

~forhold med lav sigtbarhed, bade om dagen og om natten (EN I1SO 20471:2013+A1:2016).
BEKLZADNINGSGENSTANDEN BESKYTTER IKKE MOD:

—fare for indvikling i dele i bevagelse;

—farer fra kemiske angreb (syrer, oplgsningsmidler osv.);

—farer for mekaniske angreb (skaring, gennemhulning osv.;

~farer for skaring med handholdt motorkadesav;

~termisk fare;

—farer ved passage gennem eller slukning af ild.

-en hvilken som helst anden fare, som bekladningsgenstanden ikke er certificeret for.

ADVARSLER: Brugeren skal pa baggrund af en vurdering af de mulige farer bestemme, om det er nedvendigt at
kombinere med andre varnemidler, som beskytter kroppens evrige dele.

Beskyttelsesbekladningens egenskaber er kun garanterede, nar den er korrekt ifert og tillukket.

Sa snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbekledningen konstateres skal dens beskyttende
egenskaber er undersgges eller den udskiftes med en ny.

Denne oplysningsseddel skal opbevares sa laenge som beskyttelsesbeklaedningen er i brug.

Der kan ikke udferes andringer ved PV. Alle @ndringer kan beklaedningsgenstandens egenskaber. COFRA S.r.l. er
ikke ansvarlig for skader pa ting eller personer, som er forarsaget af eventuelle udferte @ndringer, eller for eventuel
manglende opfyldelse af de beskyttende egensi(aber, som beklaednings%enstandep er beregnet og certificeret til. Det
angivne maksimale antal rensninger er den eneste faktor, der har indflydelse pa bekladningsgenstandens levetid.
Levetiden kommer ogsa an pa hvor meget den bliver brugt, opbevaring o.s.v.

VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING: Det anbefales at hver enkelt bekleedningsgenstands etikette og omhy%geligt rette
si? efter dens anvisninger. Overholdelsen af de foreskrevne vedligeholdelsesanvisninger pa etiketten, som bringes i det
falgende, er overordentlig vigtig da forkert behandling af bekladningen

kan @ndre ved dens egenskaber. Beskyttelsesbeklaedningen skal opbevares pa et tart sted beskyttet mod steerke lys- o
varmekilder. COFRA S'r.l. fralaegger sig ethvert ansvar for falgerne af forkert brug eller vedligeholdelse og opbevaring a
beklaedningen. Den termisk isolerende ydeevne kan forringes i takt med et gget antal vedligholdelsescyklusser.

Moderat behandling: Stangen
under tanken eller sirkelen

- torking i ;
torketrommel er tillatt

Stryking ved lav

==Y ADVARSEL: refelksindlzggene ma ikke stryges.

VASKEANVISNINGER: Folg kun de anvisninger, som er anfert pa vedligeholdelsesetiketten, som hver enkelt

beskyttelsesbekladning er udstyret med.

Moderat behandling: Stregen
under tanken eller cirklen“angiver,
at behandlingen ber udferes
moderat, hvad angar behandling
svarende til samme grafik uden
streg

PLEJESYMBOLER

Meget moderat behandling:
en

- Torring i terretumbler
tilladt

- Torreforleb ved
reduceret temperatur

Strygning ved lav

Oblacilo perite na

Was het kledingstuk op
%nolcemperatuur van max. K Niet bleken

for hand pa en max.

Kemtvatt med alla

Kemicno Ciscenje z

roko pri maksimalni vsemi topili

E Susilniku na topel zrak
temperaturi 40 °C

m Susenje v senci

Obtl)eko, prepojeno z vodo (to -

. A je brez oZzemanja in Tekstil ne prenese Kemicno ciscenje

\&/ Ne perite v vodi m centrifugiranja) susitev =4 likanja 282 prepovedano
navpi¢nem (vise¢em) polozaju

OZNAKA: Etiketa z oznako CE se nahaja v notranjosti obleke. Prisita je na vidnem mestu. Navedeni so: ime
in logo proizvajalca, model, trgovinska koda, logo CE, kategorija izdelka, piktogram/piktogrami z navedbo
razreda in zmogljivosti oblacila; mera, sestava blaga in simboli o vzdrzevanju.

Primer oznake CE
FRA;., LEGENDA:

Vi deEur, 53/57/50-76121 Bartita
WARNING
[

3

Oblacilo z visoko vidljivostjo (EN ISO 20471:2?13;|—A1:2016)
X: razred osnovnegain odsevnega materiala (glej
{ T preglednico )

wnibion L] EN 10 207152013

(ED SIZE/TAGLIA/GROBES 50
P TAILLE 44

CED TALLA 44

@K size 35

@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Gotion
60% Poliestere, 40% Cotone

CD)
(
(@D)
s
0% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 0% Algodon
AP®O=R Dﬂ

Navaja referencne mere telesa

Nanasa se na to informacijsko prilogo

Preglednica I: Minimalna obmocja vidnega materiala (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Het kledingstuk bij het kledingstuk niet in de
andwas wassen in water droogtrommel met warme lucht m
van max. 40 °C drogen
H%ttnattg kleding/stlfxlé zonder o foel m
uit te wringen en/of te et weefsel mag nie ; f i
m centrifuge?en verticaal (hangend) = gestreken worden Zgi Niet chemisch reinigen
laten drogen
MARKERING: Het etiket met de CE-Markering is op een duideIiLk zichtbare plek aan de binnenkant van het kledingstuk
genaaid. Het etiket bevat de volgende gegevens: de naam en het logo van de fabrikant, het CE-logo, de categorie, de
pictogram(men) behorende bcif‘ e klassen en de prestaties van het kledingstuk, de maat, de vezelsamenstelling en de
symbolen voor het onderhoud.

Voorbeeld van een CE-markering

i Chemisch reinigen met
Droog in de schaduw ® alle reinigingsrr?iddelen

\&/ niet met water wassen

e OFRA.,|  LEGENDA:

vWl\l'"lllll.i X

[ES v, . . .

§ Beschermende kleding voor grote zichtbaarheid (EN ISO
204712013 4AT 2016 o' 9 (
s = maﬁgrsgglz(oneepegglser!'ré?tlt)erlaal en retro-reflecterend
5 i Zi
[E EN 150,20471:2013 p

E suz}umwnnunzs 50 D)
D TAILLE 44
%;ﬁ‘:‘;:" (Neas Geeft de afmetingen van het lichaam aan
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotton
60% Poliestere, 40% Cotone
60% Polyester, 40% Baumwolle
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliester, 40% Algodon

W A®O=A

D:i] Verwijst naar deze informatieve opmerking

Prospect I: Minimum zones zichtbaar materiaal (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Tvatta kladesplagget Kl 2R
ddesplagget tal inte att torkas A
@ i torktumlare med varmluft m Torka i skuggan

Torkning av det genomdréankta
plag%et i vertikal position
m (upphangt), det vill sigautan = Tyget far inte strykas QZ Ingen kemtvatt
att vrida ur vattnet och/eller via
centrifugering

temperatur av 40 °C 16sningsmedel

\&/ Tvitta inte i vatten

MARKE: Etiketten som indikerar CE-market sitter vl synligt pa insidan av plagget. Féljande anges: tillverkarens
namn och Iogotyfa, modell, kommersiell kod, CE-marke, tillhorighetskategori, det/de piktogram som indikerar
kladesplaggéets klass och prestanda, storlekar, tygernas sammansattning, skotselsymboler.

Exempel pa CE-mark
RA BILDTEXT:

Via dolfEuro, 53/57/50-76121 Baretta-faly
WARNING

C€ s

Klades Ia%g+nA1ed htlje% synlighet (EN ISO

20471: 3 1:%(_) . °
X: omradesklass oni(?rundmaterlal och aterreflekterande
material (se prospekt I)

I S [EE EN1S0,2008142013

CED SIZE/TAGLIA/GROBES 50
@ TAILE 44

@ muas

@B SIzZE 35

@ sIzE 35

60% Polyester, 40% Gotton

Indikerar kroppens referensmatt

60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algoddn

AGORA Hanvisar till detta informationsmeddelande

[13]

Prospekt I: Minimiomraden av synligt material (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

FORKLARING — il?ttf%g;errrlitribrﬂ?)?i%crlgg%%n bal - trkesyklus ved en temperatur (maksimalt
samsvarende med bel an'd?%gen redusert temperatur 11070)
tilsvarende grafikk uten stangen
Vask plagget med en 3‘@5"1 n(loderat beé\an{:la!inkt_:j: Den t_mtrﬁgktir%gmimel er tillatt Stryk pa middels
temperatur pa maksimalt == (02 SlAnO€n UACCT TAnKen — Normalt &2\ temperatur (150 °C
30°C behandling ved vask torkeprogram maks)
Vask plagget med en Klorblekning ér tillaten, endast i Torking pa et flatt Strykved hay
sl ze(;ne%eratur pamaksimalt  /0\ kall och uts%éidd |6sning underlggp(liggende) o= tzeorggir)atur (maksimalt
R - Torrenses ved &
Taerking i vertikal stilling
Vask plagget med en i benytte egnete
e temptratir pamaksimalt /) K keygen leermiddel | e e e Ut
3 rikloretylen
sentrifugere bt en og
! e e el 2 Ikke bruk blekemiddel kes i tark I Tarrens med
@ temperatur pa maksimalt Ikke bruk blekemidde! Torkes i torketrommel e e
Handvask plagget med en Plagget skal ikke utsettes for den i Terrenses med alle
7 Eeén%eratur pamaksimalt @ VArRG [uften ] en torketrommel Tarkes i skyggen ® losemidler

;I;]mrking‘ijvenikgl sltilling e e
e Ao iengende) med plagget ekstilene kan ikke 2
\&/ Tvattainte i vatten m gjengomva)t med?:aﬁﬁ, caRtren = strykes Zgi Ma ikke torrenses

avri ut vann og/eller sentrifugere
MERKING: Merket med CE-merkingen er plassert pa innsiden av plagget o s&ldd Ei en synlig mate. Folgende
er an?ltt: navnet og logoen til produsenten, modellen, den kommersielle koden, CE logo, medlems-kategori,
degl'il?-lr (ch? piktogram som angir klasse og ytelsen til plagget, starrelse, tayets sammensetning, symboler for
vedlikehold.

ORKLARING:
o o, S/T-To121 Bty
WARNING

C€ o

Eksempel pa CE-merkin
FORKLARING 19
X

Pla}(qg av hzydsynlig,het EN ISO 20471:2013+A1:2016)
X= assf? me omrager akgrunnsmaterialer er
retroreflektiv (se tabell I)

I D:ﬂ EN IS‘&QI:]H?GZM 3

CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50 (CD)
D TAILLE 44
CED TALLA 44 f
UK SIZE 35
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotion

60% Poliesters, 40% Cotone

60% Polyester, 40% Baumwolle

0% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodsn

w A®O=

Angir referanse mal av kroppen

g

Aktiverer denne orienteringen

Prospektet I: Alle minimum synlig materiale (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

- Torring i tarretumbler . .
o == Dobbeltstregen under tan ryN - Strygning ved middel
Alm. vask ved maks. 30 °C = o tilladt A 5
‘Yﬁ 325 |\é%|;ﬁgr%ﬁ%§t moderat N Normalt torreprogram varme (max 150 °C)
o . Strygning ved hgj
o Taler klorblegning, kun ved kold N
&/ Aim. vask ved maks. 40°C  /O\ o fortyndetgoplz%ning E Liggetarres (udstrakt) = yarme. ) (max
skal dryptorreg Kan renses, dog i
o i i nses, dog ikke
& Alm. vask ved maks. 60 °C A E?gdgﬁlegregﬂﬁ a'("j'{'gl Klorfrie m %ngn?g;)}etﬁgerr @ m_ei:j trichlorethylen og
centrifugering tnelinal
o, 2 o . )| i il
\ga7 Alm. vask ved maks. 70°C X Tler ikke klorblegning Terretumbles ® ggz;trpr:r::egrﬂall(brinter
2 Rens i perchlor,
Handvaskes ved maks. slori i i - B
o Taler ikke varm terretumbling Tarres i skygge mineralsk terpentin
& e & o A ¥99 ® mineraister
\&7 Taler ikke vask m isli(l?el e;ly e‘?g;;é?;'égﬁ?ﬁﬁ}ggi > Maikke stryges zgi Taler ikke rens

MARKNING: Etiketten med EF-maerket er placeret inden i beskyttelsesplaceringen og pasyet, sa den er synlig. Etiketten
indeholder: fabrikantens navn og Io%o, modellen, handelskoden, EF-merket, kategorien, piktogrammet/-erne som
angiver beskyttelsesbekladningens klasse og ydeevne, starrelsen, stoffets sammensatning og vaskeanvisningerne.

Eksemeel a EF-markning

(€ OFRA PLEJESYMBOLER:
e 5
C€E e q q .

. Beskyttelsesbekledning, tydelig synlig (EN ISO

LI B SIS AN Seviing, tydelig synlig ( _

s — X: baerematerialets og det retroreflekterende materiales

EN 1S0,20471:2013 klasse (se oversigt I)

: +AT1Z

CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50
CFD TAILLE 44

CED TALLA 44

K> SIZE 35

@S SIzE 35

60% Polyester, 40% Cotton

CD)
(@D)
60% Poliestere, 40% Gotone
60% Polyester, 40% Coton
60% Polidster 40% Algodén
A®O=R

Angiver kropsmalene

60% Polpestar,43% Baumwollo

Henviser til denne oplysningsseddel

Oversigt | Det synlige baeremateriales minimumsoverflade (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

3. osztalyd ruhazat | 2 . osztalyu ruhazat | 1. osztalya ruhazat Oblacila razreda 3 Oblacila razreda 2 Oblacila razreda 1
Ulep anyaga 0,80 0,50 0,14 Osnovni material 0,80 0,50 0,14
Visszaver6 anyag 0,20 0,13 0,10 Odsevni material 0,20 0,13 0,10
Kevert tulajdonsagu anyag = - 0,20 Material s kombiniranimi zmogljivostmi - - 0,20

ALKALMAZHATO SZABVANYOK:

(EU) 2016/425 RENDELETE az egyéni véd{)’eszkbzékrél.

EN ISO 13688:2013 - Véddfelszerelések Altalanos kévetelmények.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - J6! lathato védéfelszerelések.

A MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérheté a www.cofra.it weboldalon.

Gyart6 neve: COFRA Str.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Tanusit6 szerv: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Tanusito szervezet szama: 0624

UPORABNI STANDARDI:
UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi.

EN ISO 13688:2013 - Zascitne obleke. Splosni zahtevki.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Signalna oblacila za ve¢jo.
1ZJAVA O SKLADNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

Ime proizvajalca: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Izdajatelj certifikacije: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Prijavijeni organ s st.: 0624

Kledingst?’uk klasse

Kledingstzuk klasse

Kledingstluk klasse

Basismateriaal 0,80 0,50 0,14

Retro-reflecterend materiaal 0,20 0,13 0,10

Materiaal met gecombineerde _ _ 0.20

prestaties >
TOEPASBARE NORMEN:

VERORDENING (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen.
EN ISO 13688:2013 - Beschermende kleding. Algemene eisen.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid.
De CONFORMITEITSVERKLARING is te raadplegen op de website www.cofra.it.
naam van de fabrikant: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Certificerende instantie: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Nummer aangemelde instantie: 0624

Klader av klass 3 Klader av klass 2

Klader av klass 1

Grundmaterial 0,80 0,50 0,14
Aterreflekterande material 0,20 0,13 0,10
Material med kombinerad prestanda - - 0,20

TI__LLAMPLIGA STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning.

EN ISO 13688:2013 - Skyddsklader. Allmanna krav.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Varningsklader med hég synlighet.
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE finns pa webbplatsen www.cofra.it.

Tillverkarens namn: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Certifieringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Nummer fér bemyndigat organ: 0624

Klzer av klasse 3 Klzer av klasse 2 Klzer av klasse 1 Beklaednigg i klasse Beklaednigg i klasse Beklaednir;g i klasse
Bakgrunnsmateriale 0,80 0,50 0,14 Baeremateriale 0,80 0,50 0,14
Reflekterende materiale 0,20 0,13 0,10 Retroreflekterende materiale 0,20 0,13 0,10
Ytelse til kombinerte materialer - - 0,20 Materiale med kombineret ydeevne - - 0,20

GJELDENDE STANDARDER:

ORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig verneutstyr.

EN ISO 13688:2013 - Beskyttende klzer. Generelle krav.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Hey synlighets advarsel kleer.

EUs SAMSVARSERKLZRING er tilgjengelige pa Cofras nettsted: www.cofra.it.

Produsentens navn:: COFRA Sr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Sertifiseringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Teknisk kontrollorgan nummer: 0624

ANVENDTE STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler.

EN ISO 13688:2013 - Beskyttelsesbekladning. Generelle ydeevner.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Advarselsbeklaedning, tydelig synlig.

OVERENSSTEMMELSESERKLZRINGEN findes pa hjemmesiden www.cofra.it.
Fabrikantens navn: COFRA Sur.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Certificeringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Udpeget organ nummer: 0624




Fl VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT - Versio 4.0 LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Kiitos etta valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRAN valmistama.

Tama tuote on C€ merkitty, koska se tayttaa ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin 89/686/

ETY kumoamisesta sekd tayttaa suojavarustuksiin liittyvdan kanssa ja se on yhdenmukaistettu vastaamaan

eurooppalaisten normien EN I1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016 asettamia vaatimuksia.

Tuotteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit ovat direktiivin 79/769/ETY ja sitd seuranneiden muutosten

mukaisia “[...] liittyen valmisteiden markkinoille saattamista koskeviin ra]joituksiin ja tiettyjen vaarallisten

aineiden kdyttoon”. Tuote on suunniteltu niin, ettd se tarjoaa kayttdjalle riittavan suojan ennakoitavissa

olevissa kdyttoolosuhteissa. Vaatteen suoritusominaisuudet on ilmaistu CE-tunnuksella ja piktogrammilla

\liiel:essa olevine selityksineen. Nama suoritusominaisuudet on saatu tuloksena koekappaleille tehdyista
okeista.

HSV:N TURVALLISUUS: Vaate on valmistettu siten, ettd se ei aiheuta riskia tai haittaa sitd kayttavalle henkildlle,

sen materiaalit on valittu sellaisten materiaalien joukosta, jotka tarjoavat parhaat suoritusominaisuudet seka

parhaan keston ja joiden kaytosta ei aiheudu tiedossa olevia haittavaikutuksia.

Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, ettd siind ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa kosketuksessa ihoon

olevia lisdosia), jotka voivat aiheuttaa liiallista arsytysta tai vammoja sen kayttdjalle.

SOVELTUVUUS KAYTTAJATYYPILLE: Vaatteen valmistuksessa kaytetty kokovalikoima on suunniteltu siten, etta

se sopii erilaisille henkilotyypeille ja soveltuu pdalld ollessa taydellisesti kyseiselle kdyttdjatyypille koko kayton

ajan erilaisissa kdyttéasennoissa.

SUOJAUSOMINAISUUDET: Vaatteen merkinnat:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 merkinnalla varustettu vaate on helposti nakyvd, siind on kaytetty fluoresoivia

materiaaleja (taustamateriaali) ja valoa heijastavia kaistaleita (retroheijastava materiaali).

Vaatteet, joissaon “e-care” merkintd on varustettu kannykkataskulla, joka on vuorattu erityiselld, rintakehdn

aluetta séhkomagneettiseilta aalloilta suojaavalla kankaalla.

KANKAIDEN KOOSTUMUS: Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.

KAYTTOTARKOITUS: Asusteella on sellaisia yksinkertaisia suunnitteluun liittyvid ominaisuuksia, joiden

tarkoituksena on suojata henkil6d erilaisten vahdisten fyysisten vammojen riskilta kuten:

- mekaanisten valineiden aiheuttamat pintavammat;

- helposti uusiutuvat siivoustuotteiden aiheuttamat vammat;

- kosketuksesta kuumaan aiheutuvat vammat (ei yli 50 °C lampatilat);

- kevyet iskut ja tdrind, jotka eivat ylla sisdelimiin asti eivatka aiheuta pysyvaa vauriota;

—auringon sateilystd johtuvat vammat;

- huono nakyvyys sekd yolla ettd paivalla (EN I1SO 20471:2013+A1:2016).

VAATE EI SUOJAA:

- liikkuviin osiin liittyvéltd takertumisvaaralta;

- kemiallisten aggressioiden riskilta (hapot, liuottimet, jne.);

- mekaanisten aggressioiden riskilta (leikkaukset, lavistykset, jne);

- kannettavasta sahasta aiheutuvilta leikkausriskeilta;

- termiselta riskilta;

- liekkien ylittamisestd ja sammuttamisesta aiheutuvilta riskeilta;

- miltd tahansa muulta riskiltd, jota vastaan vaatetta ei ole sertifioitu.

VAROITUKSET: Kayttdjan on arvioitava mahdollisten riskien arviointiin perustuen, onko vaatetta syyta

kdyttdd yhdessa muiden suojavarusteiden kanssa ilman suojaa jddvien ruumiinosien osalta. Vaatteen

suoritusominaisuudet ovat taattuja silloin kun se on oikein puettu ja kiinnitetty oikealla tavalla. Jos vaatteessa

on silminndhden havaittavia kulumisen merkkejd, sen kdytté on keskeytettdavd ja suoritusominaisuudet

tarkistettava tai vaate on korvattava uudella. Tama tiedote on sdilytettdvda koko vaatteen keston ajan.

Henkilokohtaiseen suojavarusteeseen eivoida tehdd muutoksia. Kaikkivaatteeseen tehdyt muutokset saattavat

vaikuttaa sen kayttoon; COFRA S.r.l. ei vastaa sellaisista esineisiin tai henkil6ihin kohdistuneista vahingoista,

jotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen tehdyista muutoksista, eikd mahdollisesta suoritusominaisuuksien

heikentymisestd suhteessa siihen tarkoitukseen, jota varten tuote on suunniteltu ja sertifioitu.

Iimoitettu puhdistus kertojen enimmadismaddrd ei ole ainoa osatekijd joka vaikuttaa vaatteen kayttoikaan.

Kayttoikd riippuu myos kaytostd, hoidosta, sdilytyksestd, jne.

HUOLTO-OHJEET: Kiinnitd huomiota jokaisessa vaatteessa olevassa lipukkeessa oleviin symboleihin ja

noudata huolellisesti annettuja ohjeita. Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla esitettyjen huoltotoimenpiteiden,

noudattaminen on ddrimmadisen tarkeda, silla virheellinen kdsittely voi muuttaa vaatteen suojausominaisuuksia.

Sdilytd vaatteet kuivassa paikassa kaukana valon ja lammén lahteista.

COFRA S.r.l. pidattaytyy vastuusta, joka johtuu vaatteen virheellisesta kaytosta, sdilytyksestd ja huollosta.

Terminen eristyskyky saattaa heiketa huoltosyklien lisaantymisen myota.

VAROITUS: a reflex-toppauksia.
PESUOHJEET: Noudata ainoastaan vaatteen sisdpuolella olevassa lipukkeessa annettuja ohjeita.

Kohtuullinen kasittely: sailion alla
oleva viiva tai ympyra ilmaisee, ettd

- rumpukuivaus on sallittu Silitys alhaisella
Ty 2 by

SELITE —— kasittely tulee suorittaa varoenja - linkous alhaisessa lampotilalla (enintaan
kasittelyn tulee graafisesti sama kuin lampdtilassa 110°C)
ilman tankoa
PR, o Erittdin alhainen kéisinelr - rumpukuivaus on sallittu o fa s
Pese vaate enintddn 30 °C — it cilic) p S ) ; Silitys keskilampatilalla
e [ == kaksoisviiva siili5n alla ilmaisee —~ normaali = |livsie Hes.
lampotilassa pesun olevan alhainen kuivatusohjelma (enintaan 150°C)
Silitys korkealla

Pese vaate enintdén 40 °C Kloorivalkaisu sallittu vain kylmana ja Kuivaus tasaisella alustalla Ei A la
e lampétilassa VAN laimennetulla liuoksella E (levitettyna) = IZOJ?,%)'Ialla (enintaan

i Kemiallinen pesu
PR o A A A et Kuivaus pystyasennossa A AT > o
Pese vaate enintaan 60 °C Vain happipohjainen valkaisuaine / - < 2 kaikilla liuottimilla paitsi
\c lampotilassa A et Lonmacyat sallittuja |I| gﬁ:ﬁ%ﬁ%j‘e’ni‘a‘fﬁgﬁl @ Ee_}(raqurtgetylgile_nillg?a
rikoolrieteenilla

Pe: tte enintaan 70 ° | ict) ki M i Kemialli
ﬁnﬂ%?ﬁ‘a:;"m 0°C K Kloorivalkaisu kielletty Rumpukuivaus ® hﬁlwgn DS
Pese vaate kasin enintdan 40 Vaate ei siedd kuumaa " : Kemiallinen pesu kaikilla
[ °C lampotilassa rumpukuivausta m Kuivataan varjossa ® liuottimilla
Kuivaus pystyasennossa
\Z/’ Ei vesipesua (ripustettuna) vetta valuvana, ilman == silitys kielletty zgz ei kemiallista pesua

puristusta ja/tai linkousta

MERKINNAT: CE -merkinnan sisiltava lipuke si{'aitsee nakyvalla paikalla vaatteen sisapuolella. Merkinndssa on
esitetty: valmistajan nimi ja logo, malli, kaupallinen koodi, CE -merkki, tuotteen kategoria, vaatteen luokan ja
suoritusominaisuudet ilmaiseva/t piktogrammi/t, koot, kankaiden koostumus, huoltosymbolit.

Esimerkki CE -merkinnasta
RA SELITE:
o delrare 535775970121 ety
WARNING
CE s X

Nakyva varoitusvaatetus (EN I1SO 20471:2013+A1:2016)
X: tﬁ_ustam tekrlaalln uokka on retroheijastava (ks.
luokitustaulukko I)

hg EN |s&q%1162m 3

CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50

D TAILLE 44

CED TALLA 44

K SIZE 35

@S SIZE 35
60% Polyester, 40% Cotton
60% Poliester, 40% Cotone

60% Polyester, 40% Baumwolle
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodén

W A®O=

Iimaisee viitteelliset vartalon mitat

Tutustu tdhan tiedotteeseen

(1]

Luokitustaulukko I: nakyvan materiaalin vahimmadispinta-alat (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Asusteiden luokka 3 |Asusteiden luokka 2 [Asusteiden luokka 1
Taustamateriaal 0,80 0,50 0,14
Retroheijastava materiaali 0,20 0,13 0,10
Yhdistelty materiaali - - 0,20

SOVELLETTAVAT STANDARDIT:

ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista.

EN ISO 13688:2013 -Suojavaatetus. Yleisvaatimukset.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 -Nakyva varoitusvaatetus.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.cofra.it.

Valmistajan nimi: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifiointielin: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Imoitetun laitoksen numero: 0624

:{ @] VHCTPYKLIIN 1 IHOOPMALIMA HA MPOVBBOAUTENIS- Bepcns 4.0 NMPOYETETE BHYUMATE/IHO MPEAV YTIOTPEBA

Bnarozapum Bu, ye CTe HY NpeAnoyenu npea, apyrute. M3bpanu cte pabotHo obnekno ¢ mapka COFRA.

To3u ngop.yKT Hocy C€ MapKMpoBKa, TbY KAaTo TO OTroBaps Ha pasnopeabute, nocoyeHu B PEMJIAMEHT (EC)
2016/425 'OTHOCHO JIMYHUTE MpeanasHu CEelJl,CTBa 1 33 OTMAHA Ha&lwgekmsa 89/686/EMO n nsmnckeaHmaTa Ha
XapMOHU3MpaHuTe esponenckn ctaHaapt EN SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

MatepuanuTe, U3NoA3BaHM 3a HafnpasaTa Ha 06/1€KN0TO, CbOTBETCTBAT HA U3NCKBAHUATA HA OvpekTnsa79/769/CEE
“[...] oTHacAWM ce A0 orpaHMyeHMnATa 3a MyckaHe Ha Nasapa 1 ynoTpeba Ha TakvBa OMacHW BelLecTBa v npenapaTtu
W rociefpalluTe n3MeHeHus. [lpexaTta € npoekTMpaHa Taka, Ye Npu NpeABueHWTe YCIOBUA Ha ynoTpeba, aa
OCMrypun ajleKBaTHa 3alluTa Ha noTpebuTens. XapakTepucTUKUTe HA Apexarta ca MOCOYEHW ype3 MMKTorpamarta
M CbOTBETHWTE MHJEKCU, MOCTaBeHU A0 Hes, Hamupaln ce Bbpxy obo3HayeHueTo CE. Te3n xapakTepucTukn ca
YCTAaHOBEHW 4Ype3 Npobun, Ha KOUTO Ca OMAN NOAJIOXKEHU CbOTBETHUTE MPOTOTUNMN.

BE3BPEJHOCT HA JIMNC: [lpexaTta e u3paboTeHa Taka, Ye Aa He MpeAcTaBisBa cama rno cebe cu npuumHa 3a puUck
VM @ IPUTECHABA, INLLETO, KOETO s HOCW, MaTepuaanTe, OT KOMTO € HanpaBeHa ca u3bpaHu UsMexay Te3u, KouTo
ca C HaW-406pn XapaKTepuCTUKN, C Han-AbJra U3APHXIMBOCT BbB BPEMETO U TaKMBa, 3a KONTO € WN3BeCTHO, Ye
HAMa NPOTKBOMOKA3aHNA 3a TAXHATa yNoTpeba. YIMBaHeTO Ha JpexaTa e U3BbPLIEHO TaKa Ye 4a HAMa TOYKM (Hanp.
LIeBOBE MM aKcecoapw, KOUTO Ja ca B AUPEKTEH KOHTAKT C KOXaTta), KOUTO Aa NpeAu3BUKBAT CUAHO ApPa3HeHe uin
HapaHsABaHe Ha NINLLETO, KOETO M HOCH.

MPUCMOCOBSBAHE KbM MOP®OJIOTMATA HA NMOTPEBUTENA:

lamaTa oT pa3mepu, B KOUTO e u3paboTeHa Apexara, orpe/ess NeCHOTO I aganTupaHe KbM pasjiMiyHa TUMonorus
XOpa W WOM BeJIHbX ce obneye, Aa NpUnerHe OTIMYHO KbM MOP(ONOruaTa Ha NoTpebuTens, npes LANOTO Bpeme Ha
non3saHe n I1p|/|J)a.3}'IVNHI/I NOJI0XKEeHUA HA TAIOTO MO BpeMe Ha paﬁoTa.

SALLMTHN CBOUCTBA: [ipexaTta c 0603HaueHwe:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 e gpexa € ronsma BUAMMOCT, KOATO Ce rapaHTupa oT (GyOpUCLEHTHWU MaTepuanu
(OCHOBHU MaTepuanu) 1 CBETIO0TPA3UTE/HW JIEHTU (CBETI00TPA3NTesIeH MaTepuan).

0651eK10TO, BbPXY YMETO PAMOTO Ce Hamupa obo3HayeHmeTo “e-care”, uMa 406 3a MobuneH TenedoH, nogniaTeH
CbC CreumaneH fnat, NOAXOAAL, Aa NMpeanasea rpbaHaTa 0b1acT, HeNoCpeACTBEHO MOA TenedoHa, Korato e
nocTaBeH B )K0bYeTOo, OT NpreMaHeTo/M3MbYBAHETO HA €NIeKTPOMArHUTHU BbJIHW OT aHTeHarta.

CbCTAB HA MJIATOBETE: Bux eTukeTa OT nnaT, 3alWUT AVPEKTHO BbPXY Apexara.

MPEAHA3HAYEHUE: [ipexa ¢ 06MKHOBEHM 3aWMUTHN XapaKTepUCTUKK, NpeaHa3HayeHa 3a npeAnassaHe Ha iMueTo
OT pUCKoBe 3a (U3MYECKO HapaHABaHe OT Jieka CTemneH KaTo:

-HapaHABaHUsA OT NOBBLPXHOCTEH XapaKkTep, NPeAN3BUKAHN OT MeEXaHUYHU UHCTPYMEHTH;

-HapaHsABaHUA C JleCHO 0bpaTUM XapakTep, MPUYMHEHW OT MOYUCTBALLM NpenapaTti;

—~pWCKOBE, MPOM3THYALLM OT TOMJIMHA, B C/IeACTBME HA KOHTAKT (TemnepaTypwu He no-sucoku ot 50 °C);

-IeKu yAapy U HemoAXoAswWwmM Bubpauum, KOTo MoraT Aa AOCTUIHAT [0 XU3HEHO BaKHW OpraHu v Aa NpuanHAT
HapaHsBaHUA C NOCTOSAHEH XapaKTep;

-BPeAHO Bb3/I€NCTBIE HA CITLHYEBM JTbUN.

-YCNI0BUA Ha IOLIA BUMMOCT, KaKTO Npes3 AeHs, Taka u npe3 Howra (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

JPEXATA HE MPEZAMA3BA OT:

-PUCK OT yNAnNTaHe OT ABUKELLN Ce YacTy;

-PUCK OT XMMUYECKUN BPeIHW Bb3AeNCTBUSA (KUCENNHY, PAa3TOPUTENN U T.H.);

-PUCK OT MEXaHUYHU BPeLH Bb3AeNncTBus (Nopsa3BaHe, NPoboAHM paHu U T.H.);

—pUCK OT NopA3BaHe C MOPTATUBEH BEPUXKEH TPUOH;

-TepMUYEH puUCK;

-PVCKOBe OT NMpeMyHaBaHe Npe3 NaamMbLyu WU raceHe Ha NaambLy;

-BCeKM AIpYr pPUCK, 3a KOWTO JipexaTa He e cepTuduLmpanHa.

NPEAYMPEXAEHNSA: MoTpebuTensT Tpabsa Aa onpeAeny no cobcTBeHa NpeLleHKa BepOATHUTE PUCKOBE W
HeobX0AMMOCTTa OT ChYeTaBaHeTO Ha 0b/IeKIOTO C APYrM 3aLMTHIU CPe/CTBA 3a Npe/na3BaHe Ha OCTaHaIMTe yacTu
Ha TA0TO. XapaKTepUCTUKUTe Ha Jpexarta ca rapaHTupaHu, KoraTo € NpaBuaHO obieyeHa U 3akonyaHa. Korato
ce 3abenexu HAKAKBO 3axabsBaHe Ha Jpexara, Aa ce NpeycTaHOoBM ynoTpebata 1 W Aa Ce U3BbPLIAT NPOBEPKU Ha
XapaKTepuCTUKNTe, Cropej, cyyas WAk CbliaTa [a ce 3aMeHN C HoBa apexa. HacToAWwmaT nHdopMaLLnoHeH nncT
TpsibBa Aa ce CbXpaHsBa Npe3 LENNA XNBOT Ha ApexaTa. He ce sonycka Moanduumpareto HaJINC. Bcuuku n3sbplueHm
MoANdMKALMM Ha ApexaTa MoraT NOBAWUAAT HebnaronpuaTHO HerHata ynotpeba; COFRA S.r.l. He e oTroBopHa 3a
LWeTN ¥ HapaHABaHMsA Ha NMPeMeTH 1 XOpa, NPUYNHEHU OT U3BBPLIBAHETO Ha €BEHTYasIHN MOANDUKALUN, HUTO NpK
eBeHTYyaJIHO MOHWkKaBaHe Ha 3alUTHUTE CBOWCTBA, 3a KOUTO ApexaTa e NpoekTupana u cepTuduLmMpaHa.
MocoyeHuAT MakcumaneH 6poil LMKAN Ha NOYNCTBAHE He € @ ANHCTBEHUAT GaKTop, CBbP3aH CbC CPOKA HA U3M0N3BaHe
Ha apexaTa. CpOKbT Ha U3M0N3BaHe 3aBUCK 1 OT HAYMHA Ha U3MON3BaHe, FPUKMTE 33 CbXPaHeHUe U T.H.
WHCTPYKUWW 3A NOAJPBXKA: lMpenopbuntenHo e Aa ce pasrnefar CUMBOAWTE, MOCTABEHU BbPXY €TUKETa Ha
BCAKA OTAENHA Jpexa 1 Aa Ce Cna3BaT CTPUKTHO CbOTBETHUTE yKa3aHMA. Cna3BaHeTO HAa HauMHUTe 33 MOAAPBXKKA,
NMOCOYEHN BbPXY eTUKeTa, KakTO U No-Z0/y € OT W3KJUMTEIHA BaXHOCT, 3all0TO C HerpaBWIHO TpeTupaHe Ha
Jpexata Morar fia ce HapylaT CBOMCTBATA Ha 06neknoTo. ChbxpaHsBanTe 0bNEKIOTO Ha CyXO MACTO W Aa He ce
n3nara Ha NPeKoMepHOTO Bb3AEUCTBME HA M3TOYHWMLUM HA cBeTAMHA U TonanHa. COFRA S.r.|l. oTxBbpns BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT, MPOM3TMYalLA OT HexapakTepHa ynoTpeba, KakTO M HenpasuaHa MOAAPBKKA U CbXpaHeHWe Ha
obneknoTo. CBONCTBATA 32 TEPMUYHA M30M1aLLMs MOTAT a OTCNAbHAT C HAPACTBAHETO Ha LIMKAMTE Ha NOAAPbKKA.

==Y NPEAYNPEXJEHWE: pehneKTOpHMTE NOANOXKKN AA HE Ce MMaAAT.

NHCTPYKUWWM 3A MPAHE: MpuabpxaiiTe ce eAMHCTBEHO KbM Te3M, MOCOYEHU BbPXY €TUKeTa 3a MOAJApPbXKKa,
MOCOYeH MO-A0Jy U KOUTO Ce HamMupa OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha Apexarta.

YMepeHo TpeTupaHe: IMHNATa - nonycka ce
110/, pesepBoapa 03Havasa, vQUIaBaKe upe3 FRaneHe NPV HUG@
Ye TPETUPaHETO TpAbBa a ce () cywmnna c H
JIETEHAA - uzzfpl.ungﬁl-l"o Coua Hathin, kaTo © St Ha maépc?n.uaaaue = Tneganypa (max
TPETDAHETO, YKE3aHO OT ChllaTa Ny HamasieHa
rpacdvika 6e3 riuHnsTa Temnepatypa
- Moro ymepeHo Tpetvpare: e aaaHatipe rMageHe npu ymepeHa

\gs/ V3NMDaITTe ApeXaTa Mgt — ABOVHATA NAHIA MOZL ot o = [

G Temnepatypamax 30°C = pe3epeoapa, yKassa MHOrO (S| (S uiialcbanaball TeMneparypa (max
%ep%uo ?S'e-mpaue Fiov Npatie —HopManHa rporpama 150

3a M3CyLuasaHe
it JlonycTuMo e u3bensaHeTo CylueHe BbpXy rnajieHe npu B1CcoKa

visnvpauTe Apexara npu XJ10P, CAMO Ha CTYA€HO 1 C BHA MOBBPXHOCT 4=\ TeMnepal (max
e TemriepaTypa max 40°C pazgeAeHaTequoycr E] RJaazcrnaHa)p 200”’8 i

CyleHe BbB Cyx0 NoumMcTBaHe C
i Cawmo u3benBaHe KNaiopo; BEPTUKATHO BCUYKWN PA3TBOPUTENN,
\ag/ Y3NMDAITE Apexamatgn )\ [ ossonsear ce MpoaykTv tes [1] nonoxetve orasena) (A cuswiosermera

Mneparypa m XSIOPHYN CbeAVHEHVS 1eq, U3TVCKBaHe W/win TPUXIOPOETUNEH 1
ueHTpodyra P! H
V3NWpaifTe Apexara npu ® 0 NOYMCTBaHE C
Tl eIk X mave ce usbensa CyweHe B 6apaba ® RS
W3nupaiite apexara Ha W3cywwasaHe B
[DexaTa He M3abpXa Ha CylueHe Cyx0 noumcTBaHe ¢
\ e P g deMnepatypa @ B%apaﬁ%ﬂ B mu.yg(y U] ® B pasTBOpUTENN

CylLIeHe BbB BEPTUKTHO

riofioeHue (oKayeHa) Ha
\%/ na He ce nepe BbE BoAa m [Zipexata, HaroeHa C Boja,

T.e. be3 N3CTUCKBaHe n/uin

LeHTpydyra
OBO3HAYABAHE: ETukeT, BbpXy KoiiTo e noctaBeHo OBO3HAYEHUETO CE, ce Hamupa OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
Zpexara U e 3alluT, Taka Ye JleCHO Aa ce 3abenexu. [ocoyeHn ca: MMeTO U MeCTOHAXOX/AEHWNETO Ha MPOU3BOANTENS,
MOAENT, ThProBckua_ koA, noro CE, kaTeropuata, KbM KOATO Ce OTHacd, MUKTOrpamara/mMuMKTorpamuTe, KOUTO
MoCcoyBaT KJlaca 1 CBOMCTBATA Ha Apexara, pa3mepa, CbCTaBa Ha NJ1aToBeTe, CUMBOMTE 3a MOAAPBLXKKA.

E TEKCTWTBLT He U34bpXKa

[12 He Ce MouncTBa
Ha rnazieHe Ha cyxo

MNpumepHo obo3HaveHne CE
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MpocnekT I: MMHMManHu 304K Ha Buaum matepuan (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

MocouBa pecepeHTHUTE pa3Mepu Ha TANOTO

MNo3oBaBa ce Ha HacToALMSA VIHd)OpMaLI.VIOHeH nCT

|AVAR RAZOT JA INSTRUKCIJA UN INFORM ClJA versija 4.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO

[’aldies par izvéli! Esat izvél&jies darba apgérbu COFRA.

Sim izstradajumam ir C€ mark&ums, kas apliecina ta atbilstibu REGULA (ES) 2016/425 par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Direktivu 89/686/EEK un atbilst $o standartu prasibam EN I1SO 13688:2013,
EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Apgérba razo$ana izmantotie materiali atbilst Direktivas 79/769/EEK ,[...] attieciba uz dazu bistamu vielu un
preparatu tirgd laiSanas un lietoSanas ierobezojumiem” un turpmako grozijumu noteikumiem.

Apgérbs _ir izstradats ta, lai paredzamajos lietosanas apstaklos varétu nodrodinat lietotdgjam pietiekamu
aizsardzibu. Apgérba sniegums ir noradits ar piktogrammu un attiecigajiem raditajiem, kas pievienoti EK
marké&jumam. Sie sniegumi ir iegati ar testiem, kuriem tiek paklauti prototipi.

IAL NEKAITIGUMS Apgérbs ir izgatavots ta, ka pats par sevi nerada risku vai neértibas lietotajam, un tiek atlasiti
tie materiali, kas piedava labako sniegumu, labako ilgmazibu un bez zinamam kontrindikacijam to izmantosana.
Apgérbs ir apstradats ta, lai nebatu punkti (pieméram, Suves vai piederumu dalas, kas tiesi saskaras ar adu), kas
var izraisit valkatajam parmérigu kairinajumu vai savainojumu.

PIEMEROTIBA LIETOTAJA VAJADZIBAM

Izgatavota apgérba izméru klasts lauj to piemérot dazadiem individiem un tapéc, reiz to valkajot, tas ir perfekti
pielagots lietotaja vajadzibam un dazadam darba pozam visa ta izmantosanas laika.

AIZSARGAPRIKOJUMS: Apgérba markéjums:

- EN1SO 20471:2013+A1:2016 ir apgérbs, kas domats teicamai redzamibai, ko nodrosina fluorescéjosi materiali
(fona materials) un gaismu atstarojosas joslas (atstarojoss materials).

Apgérbs, uz kura ir markéjums ,e-care” (,e-aprpe”), ir aprikots ar mobila talruna kabatu, kura ir izklata ar
speciali piemérotu audumu, lai aizsargatu kraskurvja zonu gadijuma, ja talrunis tiek ievietots kabata, no
antenas elektromagnétisko vilnu uztverSanas/emisijas.

AUDUMU §AST/:\VS: skatTt auduma etiketi, kas piesata apgérbam.

IZMANTOSANA: Apgérbs ar vienkarsu dizainu, kas paredzéts, lai aizsargatu valkataju no nelielu traumu riska,
piemé&ram; kaitT?u iedarbibu, ko virspusgji izraisa mehaniski Iidzekli; viegli novérsamu kaitigu iedarbibu, ko
izraisa tirisanas Tidzekli; riskus, ko izraisa saskare ar karstumu (temperatiiras virs 50 °C); nelielas ~ sadursmes
un vibracijas, kas nespgj sasniegt vitali svarigos organus un izraisit pastaviga rakstura traumas; kaitigu saules
staru iedarbibu. sliktu redzamibu gan dienas, gan ari nakts laika (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

APGERBS NEAIZSARGA NO: aizker$anas riska aiz kustigam dalam;

- riska, ko izraisa kimisko vielu agresiva iedarbiba (skabes, $kidinataji, u.c.);

- fizisku traumu riska (grieSana, urbsana, u.c.);

- portativa motorzaga izraisita riska;

- termiska riska;

- liesmas parvarésanas un nodzésanas riska;

- jebkuriem citiem riskiem attieciba, uz kuriem apgérbs nav sertificéts.

BRIDINAJUMS: pamatojoties uz iesp&jamo risku_novértéjumu, Iiegoté{(am ir janosaka nepieciesama apgérba
saskanosana ar citiem drosibas aprikojumiem, lai aizsargatu atlikusas kermena dalas.

Apgérba sniegums ir garantéts, ja tas tiek pienacigi valkats un nostiprinats.

Javizuali ir pamanama jebkada apgérba nolieto3anas, partrauciet ta izmantosanu un nodrosiniet ta veiktspéjas
parbaudi vai art aizstajiet to ar jaunu apgérbu.

Stinformativa piezime jasaglaba uz visu apgérba lieto3anas laiku.

Jus nevarat veikt IAL izmainas. Jebkuras apgérba izmainas var pasliktinat ta izmanto3anu; COFRA S.r.l. nav
atbildiga par personam un ipaSumam raditajiem zaud&jumiem, ko izraisijusas jebkadas ieviestas izmainas, ne
art par jebkadu sniegumu, kuriem apgérbs ir izgatavots un sertificéts, degradaciju.

Noraditais maksimalais apgérba mazgasanas reizu skaits nav vienigais apgérba kalposanas ilguma
ietekmgjosais faktors. Apgeérba kalpo3anas ilgums ir atkarigs ar no apgérba lietosanas veida, kopsanas,
uzglabasanas u.c. faktoriem.

APKOPES INSTRUKCIJAS: ieteicams parbaudit simbolus, kas noraditi uz katra apgérba etiketes un ripigi sekot
Siem noradijumiem. Attieciba uz uzturéSanas rezimu, ka tas ir noteikts etiketg, ir arkartigi svarigi to ievérot, jo
nepareiza apstrade

var mainit apgérba ipasibas. Glabajiet drébes sausa vieta, prom no parmériga karstuma un gaismas avotiem.
COFRA S.r.l. neuznemas nekadu atbildibu, kas izriet no nepareizas lieto3anas, ka ari no apgérba nepareizas
uzturésanas un saglabasanas.

Siltumizolacijas spé&jas var samazinaties, palielinot apkopes ciklus.

r==Y BRIDINAJUMS! Negludiniet iestradatos aizsargelementus!

TIRISANAS INSTRUKCIA: Sekojiet vienigi uzturésanas etiketes noradijumiem, kas atrodas apgérba iek3puse.

- atlauta zavésana,
Mérena apstriiie: svn‘tdm zﬁ;n . izmantojot zavéjamo
_ tvertnes vai apla norada, ka apstrade —; aparatu ar rotacijas — 5
APZIMEJUML: — javeic mérena rezZima attiecdba uzto  (+)| dlindru =) grl;d'”?:&::;sp('flzoeggs
pasu grafiska apziméjuma rezimu - Zavésanas programma pel
bez svitras pie pazeminatas
temperatiiras
- atlauta zavesana,
izmantojot zavéjamo

Mazgat apgérbu pie Loti mérena apstrade: dubulta svitra
maksimalas temperatiras == zem tvertnes norada uz |oti mérenu
30°C mazgasanas apstradi

3 i Gludinasana pie vidgjas
aparatu ar rotacijas al

cilindru temperatdiras (maks.
- normalas Zavésanas

programma

B

7=
Mazgat apgérbu pie Atlauta balinasana ar hloru, tikai |E| Zavét uz lidzenas virsmas Gludinasana pie augstas

\asf %‘ﬂ?imﬁs temperatdiras aukstos un ardkaiditos Skidumos {oulveida) &=\ temperatdiras (maks.
g MR ) Maaabey [T] ARSI @) g s
60°C P N un/vai centrifugésanas trihloretilénu
Mazgat apgérbu pie S . R,
7m0aulésim355 temperattiras K Nebalinat K mr\ée!as masinas ® gﬁaﬁﬁgﬁ:ﬁm
Mazgat apgérbu ar rokam Apd S - P, o
h e u gérbu nevar zavét karsta gaisa % e EnE Kimiska tirisana ar visiem
RIS e(r?akmmalas temperatiras ciﬁndrﬁ m Zavet éna ® Skidinatajiem

Ar tideni samitrinatu apgérbu g
&/ Nemazgat tident avét vertikala stavokl (pakarot), to = 1 ekstilizstradajums nav Nav kimiski tirams
PENED L {arov, gludinams b
neizgriezot un/vai necentrifugéjot

MARKEJUMS: etikete ar CE markéjumu atrodas piesita ac?gérba iekSpusé, labi redzama veida. Tiek uzradits:
razotaja nosaukums un logotips, modelis, komercialais kods, CE |OgOtIpS,PI€_dﬁI’IbElS kategorija, piktogramma/s,
noradot apgérba kategoriju un veiktspé&ju, izmérus, auduma sastavu, uzturésanas simbolus.

_<COFRA CE mark&jumu piemérs:
- WARNING y

[

X

Augstas redzamibas apgérbs 1SO 20471:2013+A1:2016
et %gt'?u rd'l)atmateriélla un gtgstaroj(oEs% materié(a k%ase (skatit I. )
-

EN IS0 13688:2013 DE

CED SIZE/TAGLIA/GROBES 50

D TAILLE 44

CED TALLA 44

(UK SIZE 35

@S SIZE 35
60% Polyester, 40% Cotton
60% Poliestere, 40% Cotone

60% Polyester, 40% Baumwolle

olyester, 40% Coton

60% Poliéster, 40% Algodon

W A®O=A

Norada kermena atsauces izméru

D:i] Atgadinajums par So informativo piezimi

I. tabula: minimali saskatamas materiala zonas (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

3. klases apgérbi 2. klases apgérbi 1. klases apgérbi
Pamatmaterials 0,80 0,50 0,14
Atstarojosais materials 0,20 0,13 0,10
Apvienoto veiktspéju materials - - 0,20

PIEMEROJAMIE STANDARTI:

REGULA (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas.

EN ISO 13688:2013 - Aizsargtérpi. Visparéjas prasibas.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Augstas redzamibas bridinajuma apgérbi.
ATBILSTIBAS DEKLAR CIJA ir pieejama majaslapa www.cofra.it.

Razotaja nosaukums: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifikacijas institcija: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Institlicijas pazinotais numurs: 0624

|l B GAMINTOJO INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA - Versija 4.0 PRIES NAUDODAMI ATIDZIA!

AZit, kad pasirinkote mus. Jas iSsirinkote firmos ,Cofra“ darbo aprangos kepure.
Sis produktas Zenklinamas Zenklu C€, nes atitinka taisykles, nustatgtas Europos REGLAMENTAS (ES) 2016/425 dél
asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva 89/686/EEB, bei tenkina reikalavimus nuostatomis
ir suderinty ES standarty EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016 reikalavimais.
Kepurés medziagos atitinka ES direktyvq 79/769/EEB, ,,susif'(usia su tam tikry pavojingy medziagy ir preparaty
pardavimo ir naudojimo apribojimais®, bei jos tolesnius pakeitimus. Kepuré pagaminta taip, kad numatytomis
salygomis jos naudotojas bus tinkamai agsau?otas, Kepurés savybés pavaizduotos paveikslélyje ir prie jos
pridetuose Zenkluose, kurie sutampa su EB Zenklais. Sios savybés buvo nustatytos istyrus kepurés pavyzdzius.
AAP SAUGUMAS: Kepuré pagaminta taip, kad nekelty pavojaus ar nepatogumy tam, kas ja dévi, o medziagos, i$
kuriy ji pagaminta, yra i$ tokiy, kurioms bidingos geriausios savybés, ilgiausias naudojimo laikotarpis, be to, jas
naudojant nepastebétas Salutinis poveikis. Sis'aprangos elementas buvo pasiatas taip, kad nebaty astriy krasty
(pvz., sitliy ar papildomy detaliy, kurios galéty tiesiogiai liestis su oda), kurie galéty sukelti rimtus sudirginimus
ar zaizdas kepure dévinciam Zmogui.
PRISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOJO KUNO SUDEJIMO: Galimi jvairGs kepurés dydZiai, todél ji tinka jvairiems
naudotojams. Pirma karta uZsidejus kepure ji visa laika dirbant jvairiose padétyse puikiai prisitaiko prie Zzmogaus
kiino sudéjimo. .
APSAUGINIAI DRABUZIAI: Aprangos kepurés zenklinimas:
EN ISO 20471:2013+A1:2016; gerai matomas drabuZis, pagamintas i neoninés spalvos medZiagos (fono
medziaga) su Sviesa atspindin¢iomis juostomis (atgalinio atspindzio medziaga).
JE-care” Zenklu pazymétuose Svarkuose yra kisenélé mobiliajam telefonui, paminkstinta specialia medziaga,
lliy“ri a_ris_augo kratinés lasta nuo antenos skleidziamy elektromagnetiniy bangy spinduliuotés, kai telefonas yra
iSeneléje. y
AUDINIY SUDETIS: Zr. tiesiai ant kepurés prisiata etikete.
PASKIRTIS: Paprasto dizaino drabuzis, skirtas apsaugoti jo neSiotoja nuo tokiy lengvy kiino suzalojimy:
- netinkamas mechaniniy jrankiy naudojimas, sukeliantis lengvus kiino suzalojimus;
- netinkamas valymo priemoniy naudojimas, kai netrukus po jo isryskéja neigiama odos reakcija;
- pakenkimai, atsirade dél karscio Saltinio keliamo pavojaus (ne aukstesné kaip 50 °C temperatira);
- lengvi sutrenkimai ir netinkama vibracija, kenkianti gyvybiniams vidaus organams ir sukelianti ilgalaikius ju
pakenkimus;
- Zalingas saulés spinduliy poveikis.
- blogqs matomumo salygos diena ir naktj (EN 471:2003).
KEPURE NEAPSAUGO NUO:
- pavojaus jstrigti tarp judanciy detaliy;
- agresyviy chemikaly (rtigsciy, tirpikliy ir pan.) keliamo pavojaus;
- pavojaus susizaloti (jsipjauti, jsidurti ir pan.);
- pavojaus jsipjauti neSiojamuoju grandininiu pjaklu;
- Siluminio pavojaus;
- pavojaus uzsidegti - netinka liepsnai uzgesinti;
- bet kokio kito pavojaus, nuo kurio kepuré neskirta apsaugoti.
PASTABOS: Darbuotojas turi jvertinti galimus pavojus ir su kepure derinti kitas saugos priemones, skirtas
apsaugoti kitas kano dalis.
Kepurés savybés uztikrinamos tik tada, jei ji yra tinkamai dévima ir susegta. Jei akivaizdZiai pastebéjote bent
maziausjus kepurés nusidévéjimo pozymius, nebenesiokite jos ir patikrinkite jos savybes arba pakeiskite ja nauja
kepure. Sis informacinis pranesimas turi biti saugomas visa drabuzio dévéjimo laika.
Asmens pasaugos priemoniy keisti negalima. Jei bandysite Siek tiek pakeisti kepure, tai gali turéti jtakos jos
dévéﬂ'imui; bendrove ,COFRA S.r.l.“ neatsako uz zala daiktams ar Zmonéms, kilusia dél siek tiek pakeistos kepurés
ar kilusia dél kitokiy kepurés savybiu, nei tos, kurias atitikti ji buvo skirta ir patvirtinta.
Nustatytas valymo cikly skaicius ne vieninteljs faktorius apsprendziantis riby tarnavimo laika. Tarnavimo laikas
priklauso nuo, naudojjmo, priezidros ir panasiai.
INSTRUKCIJOS IR PRIEZIURA: Rekomenduojama perzidiréti kiekvienos kepurés etiketéje esancius Zenklus ir atidZiai
laikytis pateikty instrukcijy. Ypac svarbu laikytis etiketéje ir toliau pateikty priezidros instrukciju, nes netinkamai
prizidrint kepure gali f)a isti Jos savybés. Kepures laikykite sausoje vietoje, toli nuo gausios Sviesos ir Silumos
saltiniy. ,COFRA S.r.l.“ neprisiima jokios atsakomybés dél netinkamo naudojimo, netinkamos priezitiros ar
netinkamo paties drabuzio laikymo sukelty nuostoliy. Aprangai, kuriai badinga Siluminé izoliacija, gali reikéti
reciau atlikti priezitra.
== |SPEJIMAS: nelyginkite ,reflex“ intarpy.
SKALBIMO INSTRUKCIJOS: Grieztai laikykités etiketéje kepurés viduje pateikty priezidros instrukcijy.

S Sy
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ZYMEJIMAS: Etiketé su EB Zenklais yra drabuZio viduje ir prisidta taip, kad biity gerai matoma. Joje pateikti:
Eamintojo pavadinimas ir logotipas, modelis, prekés kodas, EB logotipas, prekiy grupé, piesinéliai, nurodantys
epurés savybes ir jy grupes, dydzius, audinio sudétj, prieziuros zenklai.

EB Zyméjimo pavyzdys
FRA Paaiskinimai:

Via dolfEur, 53/57/50-76121 Barltta-faly
WARNING

X
CE s
Gegai matoma kepuré (EN ISO 2047}_:2013+A1;2016?
] )S(: ggtonlg)atgalmlo atspindzio medziagos klasé (zr.
uvesti
(T | e
E SIZE}VAEI.IA/EHIII\ES 50
@ TILLE 44
At Nurodomi kiino matmenys
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotion

60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodon
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Hﬂ Zr. §j informacinj pranesima

maziausias gerai matomos medziagos plotas (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Ob6nekno ot knac 3 | Obnekno ot knac 2 | Obnekno ot knac 1 3 klasés apranga 2 klasés apranga 1 klasés apranga
OcHoBeH maTepuan 0,80 0,50 0,14 Fono medziaga 0,80 0,50 0,14
CeeTnooTpasuTesieH matepman 0,20 0,13 0,10 Atgalinio atspindzio medziaga 0,20 0,13 0,10
Matepuan c KOM6MHUPAHU CBOWCTBA - - 0,20 Atskiry savybiy medziaga - - 0,20

NPUNOXNUMN CTAHAAPTU

PEMTAMEHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NNYHUTE NpeAna3Hu CpeacTBa.

EN ISO 13688:2013 - 3awmnTtHO 0651€K10. OCHOBHU U3UCKBAHUS.

ENISO 20471:2013+A1:2016 - CurHanHo 0651€K/10 CbC CUSTHA BUAMMOCT.
JAEKJTAPALIMATA 3A CbOTBETCTBME e pocTbnHa Ha yebcainta www.cofra.it.

Wme Ha npowssoauTens: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Ceptudmumpalua opraHusaums: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Howmep Ha opraHusaupsta: 0624

TAIKOMI STANDARTAI
Europos REGLAMENTAS (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy.
EN ISO 13688:2013 - Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Gerai matoma jspéjamoji apranga.
ATITIKTIES DEKLARACIJA galima rasti interneto svetainéje www.cofra.it.
Gamintojo pavadinimas: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifikavimo jstaiga: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Notifikuotos jstaigos nr.: 0624

IS LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA - Tegund 4.0 LESID VANDLEGA FYRIR N

bakka pér fyrir ad velja voru fra okkur. P hefur valid COFRA vinnuflik.

Varan er merkt C€ par sem hin er i samrami vid REGLUGERD (ESB) 2016/425 um persénuhlifar o%niburfellingu
tilskipunar 89/686/EBE, og uppfyllir skilyrdi um krofum samraemdra evropskra reglugerda EN 1SO 13688:2013,
EN ISO 20471:2013+A1:2016.

og notkun ymissra hattulegra efna og efnablandna*“ og sidari breytingum a henni. Flikin er h6nnud pannig ad
hin geti, i fyrirsjdanlegum notkunaradstadum, veitt notandanum hafilega vernd. Eiginleikar flikurinnar eru
tilgreindir med mYndIetri og videigandi yfirliti & CE merkingunni. | profunum sem gerdar voru 4 frumgerdum
komu pessir eiginleikar fram.

SKADLEYSI PERSONUHLIFA; Flikin er snidin bannig ad hun valdi peim sem kladist henni hvorki haettu né
Opaegindum, efni sem notud eru voru valin Ur hopi geirra efna sem bjoda upp a mesta haefni, bestu endingu og
sem ekki er vitad ad hafi galla sem %atu maeltlgegn notkun peirra. Vid saumaskap a flikinni var tekid sérstakt
tillit til bess ad & henni varu engir hnokrar (tif demis saumar eda aukahlutir i beinni snertingu vid hid) sem
orsakad gaetu peim sem henni klzdist umtalsverd 6paegindi eda sar.

ADLOGUN AD LIKAMSBYGGINGU NOTANDA: Staerdatrvalid gerir ad verkum ad flikin getur adlagast mismunandi
einstaklingum og par af leidandi ad pegar notandinn hefur kleedst henni hafir han fullkomlega likamsbyggingu
hans allan vinnutimann og i mismunandi vinnustellingum.

HLIFDARBUNADUR: Flik merkt:

EN 1SO 20471:2013+A1:2016 er synileikaflik med fliorljomandi efnum (grunnefni) og endurskinsbordum
(endurljéskastandi efni).

Yfirhafnir merktar med ,e-care” eru med farsimavasa sem f6dradur er med sérstoku efni sem er fallid til pess
ad vernda brjéstkassasvaedid beint fyrir aftan simann, & medan hann er i vasanum, gegn mottéku/utsendingu
rafsegulbylgna fra loftnetinu.

SAMSETNING FATAEFNA: Sja fataefnamidann sem saumadur er a flikina sjalfa.

NOTKUN: Flik med eiginleika einfaldrar honnunar sem ztlad er ad verja vidkomandi fyrir haettu & minni hattar
likamlegum skada, svo sem:

-yfirbordsaverkum af voldum véla;

-audveldlega afturkreefum averkum af véldum hreinsiefna;

-haettu af voldum hita vid snertingu (fyrir hitastig sem fer ekki yfir 50 °C);

-minni hattar héggum og titringi sem ekki na til lifsnaudsynlegra liffeera né geta valdid 6afturkraefum averkum;
-skadvaenlegum ahrifum sélargeisla.

-vegna adstedna bar sem skyggni er slemt hvort sem er ad degi eda néttu til (EN I1SO 20471:2013+A1:2016).
FLIKIN VEITIR EKKI VERND GEGN:

-haettu & ad fleekja sig i hlutum a ferd;

-hattu & efnaslysi (syrur, leysiefni o.s.frv.);

-haettu a vélaslysi (skurdur, gétun, o.s.frv.);

—haettu a skurdi fra handstyrdri kedjusdog;

-hitahattu;

-haettu 4 ad logar komist i gegn og slokkni;

-nokkurri annarri peirri haettu sem flikin hefur ekki verid vottud fyrir.

VIDVARANIR: Notandi parf meta mogulegar hattur og ut fra pvi mati pérfina a ad baeta vid flikina 6drum
vornum til ad verja pa hluta likamans sem pessi tiltekna flik naer ekki til.

Eiginleikar flikurinnar eru tryggdir pegar hin er rétt sett a og fest.

Sé flikin sjaanlega skemmd skal notkun hennar haett og séd til pess ad ei%inleikar hennar séu préfadir eda henni
sé skipt at fyrir nyja flik. bessar leidbeiningar skal geyma alla endingartio flikurinnar.

Ekki ma gera breytingar & personuhlifum. Allar breytingar sem gerdar eru a flikinni geta malt gegn notkun
hennar; COFRA S.r.l. er ekki abyrgt fyrir tjoni & hlutum eda folki sem rekja ma til breytinga sem gerdar hafa
verid a flikinni, né fyrir hugsanlegri ryrnun eiginleikanna sem flikin hefur verid honnud og vottud til'ad bera.
Uppgefinn hamarksfjoldi pvotta er ekki pad eina sem hefur ahrif & liftima flikurinnar. Hann fer einnig eftir
notkun, medhondlun, geymslu, o.s.frv.

LEIDBEININGAR UM MEDHONDLUN: Mzlt er med ad tdknin & midanum & hverri og einni flik séu skodud og ad
peim leidbeiningum sé fylgt ndkvaemlega. bad er afar mikilvaegt ad medhondlunarleidbeiningum, sem finnast a
midanum og hér a eftir, sé fylgt vegna pess ad med rangri medferd gaetu eiginleikar flikurinnar breyst.

Geyma skal fatnadinn a purrum stad i skjoli fyrir miklum ljés- og hitagjofum. COFRA S.r.I. tekur ekki éby?b a
rangri notkgﬂ, mcﬁbgén lun og geymslu flikurinnar. Hitaeinangrandi eiginleikar geaetu ryrnad eftir pvi sem flikin
er oftar medhondlud.

==Y VIDVORUN: ekki strauja endurskinsmerki®d.

PVOTTALEIDBEININGAR: Notist eingéngu vid par sem finnast & medhondlunarmidanum innan a flikinni.

Héfleg medhondlun: stikan undir

tankinum eda hringnum efur - purrkun med

tromlupurrkara er Ma strauja vid lagan

v til ad kynna ad medhondiun &2tti -~ [ i = ekl
SKYRINGAR = ad vera hofleg i samanburdi vid L°A I_e lllllflr DG = ?'{% o((l'{a;markshllastlg
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stikunnar 9
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it vi o 1 i == tvofalda stikan undir tankinum tromlupurrkara er Vid medalhita
Puoist vid 30 °C ad hdmarki == gof kynna micg hoflega lyfieg 2 (hamarkshitastig
Evoname hondlun - Hefdbundid purrkkerfi 150°C)
AP . . s A A Ma strauja vid haan
\1_&1' bvoist vid 40 °C ad hamarki A miﬂ?]’;?ﬁ;ﬂ?habems'ko'du G0 E mg'l‘iﬁi;fé}:’ﬂplen &= g'éé glzzé;narkshitastig
Adei Urefnisbleikiefni/ FIﬂ(ing:}f)kaIEengja&_ Hreinsist i efnal
. o 5 : eins strefnisbleikiefni upp til purrkunar eftir reinsist i efnalaug,
\ﬁ Pvoist vid 60 °C ad hamarki A klérlausar vorur eru leyfilegar II] vindingu i hondum og/ @ polir ekki trikléretglen
eda peytivind
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Hreinsist i efnalaug
® med venjulegum

hreinsiefnum, p6 ekki

sterkari en perklér

&

ol tilnondintivieRy @ Ma ekki purrka i purrkara

°C ad hamarki m burrka i skugganum

Flikina skal hengja upp rennblauta A isad
bvoist ekki i vatni til purrkunar, ba% er an pess ad > Efnid polir ekki straujun ACLUnERER
o m vinda hana fyrst y & efnalaug
MERKING: Midinn med CE merkingunni er innan 4 flikinni og saumadur & synilegum stad. A honum eru: nafn OE
merki framleidandans, tegundin, vidskiptanimerid, CE merkid, tilheyrandi flokkur, myndletur sem takna/r flok
flikurinnar og eiginleika, staerd, samsetning fataefna, medhondlunartakn.

Daemi um CE merkingu:
(€ OFRA SKYRINGAR:
o T Bt

C€ e X
) Synileikaflik (EN I1SO 20471:2013+A1:2016
o ] XY?Iloilhar Ien(cli:'urkastanﬁi grunnefnis atar)(sja'\ yfirlit 1)
EN IS0, 20471:2013

CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50
@ TAILLE 44

@ TALA 44

(R SIZE 35

@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Gotion
60% Poliesters, 40% Cotone

D)
i
@D
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodon
A®O= E[ﬂ

Synir leidbeinandi staerdir fyrir likamann

Visar i pessar leidbeiningar

YFIRLIT I: Lagmarksflotur aberandi efna (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Fatnadur i flokki 3 | Fatnadur i flokki 2 | Fatnadur i flokki 1
Grunnefni 0,80 0,50 0,14
Endurljéskastandi efni 0,20 0,13 0,10
Efni med bléndudum eiginleikum - - 0,20

VIDHLITANDI STADLAR:
REGLUGERD (ESB) 2016/425 um persénuhlifar.
EN ISO 13688:2013 - Hlifdarfatnadur - Almennar krofur.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Aberandi endurskinsfatnadur til nota i atvinnuskyni.
SAMRZMISYFIRLYSINGUNA ma finna & vefsidunni www.cofra.it.
Nafn framleidanda: COFRA Swr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Vottunaradili: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Kenninimer sampykkts adila: 0624

NAVOD A INFORMACE VYROBCE - Verze 4.0 PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE

Dékujeme Vam za Vasi pfizefi. Vybrali jste si pracovni odév znacky COFRA.

Tento produkt nese znacku C€, protoZe vyhovuje regulacim stanovenym NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich
ochrannych prostredcich a o zruseni smérnice 89/686/EHS a spliiuje pozadavky schvalenych Evropskych norem
EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Materialy pouzité pro vyrobu téchto odévi spliuji ﬁoi,adavkyVSmérnibce 79/769/EHS “[.V..V],t?’:kaiici se omezeni
uvadéni na trh a f()ouzwanvl nékterych nebezpecnych latek a pfipravk(”, ve znéni pozdéjsich predpist. Odévy
jsou navrzeny tak, aby pfi pfedpokladaném pouziti poskytovaly uZivateli dostatecnou ochranu. Vykonove
parametry odévu jsou vyznaceny symbolem a pfislusnych oznacenim u znacky CE. Tyto vykonové parametry
Jsou vysledkem zkousek, kterym byly prototypy podrobeny.

NEZAVADNOST OOP: Odév byl vyroben tak, aby byly vylouceny nebezpecné a rusivé vlastnosti, materidly byly
zvoleny z téch, které nabizeji ty nejlepsi vykonové parametry, nejdel3i Zivotnost a u kterych nejsou znamy
nezadouci Ucinky. Odév byl navrzen a vyroben tak, aby se na ném nevyskytovaly body (napr. Svy nebo
pfislusenstvi v prfimém styku s pokozkou), které zplsobuji nadmérné draZdéni nebo zranéni osob, které je
pouzivaji. L. B

PRIZPUSOBENI POSTAVE UZIVATELE; Skala velikosti, ve kterych byl odé&v navrZen je takova, aby se odév
pfizpusobil raznym ty(j)um postav uzivatele a aby usnadnoval uzivateli nasazeni do spravné polohy a setrvani v
této poloze po predvidatelnou dobu pouZiti s ohledem na zaujimané postoje.

OCHRANNE VYBAVENI: Odév oznaceny:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 je odév s vysokym stupném viditelnosti, vyrobeny z fluoreskujicich materialdi
(zakladni material) a reflexnich past (reflexni material).

Odévy vybavené znackou “e-care” jsou vybaveny kapsickou na mobilni telefon, vycpanou specidlnim
materidlem, ur€enym pro ochranu hrudni oblasti za telefonem uloZzenym v kapse, pfed elektromagnetickym
zarenim pri vy5|Ialn| a prijimani anteny.

SLOZENI TEXTILNICH MATERIALU: Viz etiketa nasitd pfimo na odévu.

UCEVL,kPlOéJZ”': Odév jednoduché konstrukce, urceny pro ochranu osob pfed nebezpecim lehkého zranéni jako
napfiklad:

-mechanickému plsobeni, jehoZ ucinky jsou povrchové;

-slabé& agresivnim Cisticim prostfedkim, jejichz Gc&inek Ize snadno vyloucit;

-rizikdm pfi manipulaci s horkymi pfedméty (teploty nepfevysuijici 50 °C);

-slabym narazim a vibracim, které nepostihuji Zivotné dulezité ¢asti téla a jejichz acinky nemohou zplsobit
nevratna poskozeni;

-nepfiznivym Gcinkam slune¢nimu zafeni.

-stav omezené viditelnosti, denni i nocni (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

ODEV NEPOSKYTUJE OCHRANU PROTI:

-nebezpeci zachyceni pohyblivymi ¢astmi;

-nebezpedi chemického pasobeni (kyseliny, fedidla, apod.);

-nebezpedi mechanického plsobeni (pofezani, provrtani, apod.);

-nebezpeci porezani prenosnou fetézovou pilou;

-tepelnému nebezpedi;

-nebezpedi pfi prichodu ohném &i jeho hasent;

-jakémukoliv jinému nebezpedi, pro které odév nebyl schvdlen.

UPOZORNENI: UzZivatel na zakladé posouzeni potencialnich rizik musi stanovit nutnost pouZiti odévu ve spojeni
s jinymi bezpecnostnimi prostfedky, pro ochranu ostatnich ¢asti téla. Vykonové parametry odévu jsou zaruceny
pouze se spravné nasazenym a zapnutym odévem.V pFipadé zjisténi jakéhokoliv poSkozeni odévu jej okamzité
pfestante pouZivat, provérte vykonove parametry nebo jej vyménte za novy odév. Toto pouceni musi byt
uschovdno po celou Zivotnost odévu. Na OOP nelze provadét upravy. Jakékoliv upravy odévi mohou ohrozit
jeho ucinnost; COFRA S.r.I. nenese odpovédnost za Skody na vécech Ci na zdravi osob, zplsobené pfipadnymi
upravami odévu a za pfipadny zanik vykonovych parametrd, pro které byl odév navrzen a vyroben.

Uvedeny maximalnj pocet isticich cykli neni jedinym faktorem ovliviujicim Zivotnost odévu. Zivotnost také
zavisi na pouZiti, péci pfi uskladnéni atd.

NAVOD NA UDRZBU: Doporucujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketach jednotlivych odévi a peclivé
dodrzovat uvedené pokyny. Dodrzeni dale uvedenych pokyn(, které se nachdzeji na etiketach je velmi dulezité,
protoze nespravna udrzba mize zplsobit zménu vlastnosti odéva.

Uchovdvejte odé\vlz na suchém misté, chranéném pred svételnymi a tepelnymi zdroji. COFRA S.r.l. nenese
odpovédnost za $kody zplsobené nevhodnym pouZitim, nespravnou Udrzbou a skladovanim odévu. Izolacni
tepelnd schopnost mize byt sniZzena pfi zvyseni poctu cykli udrzby.

=Y VAROVANI: reflexni viozky neZehlete.
NAVOD NA PRANI: Peclivé dodrzujte pokyny uvedené na etiketé Gdrzby uvnitf odévu.
Mirné osetreni: ¢arka pod Cont .
nadncho ke framen, _ patfeniponed
E Ze by osetreni mélo byt mirné [y zehleni pri nizké
VYSVETLIVKY — vzhledem k osetreni, které © ‘j‘;‘{ﬁ'ﬁa%vk'us & = teploté (max 110 °C)
ggg%\gﬁsstememu symbolu snizenou teplotou

- suseni pomoci

Velmi mirné oSetteni: dvojita bubnové susicky je Zehleni pfi stfredné

odév perte pfi teploté — s 2dr3 D) i
& == carka pod nadrzi znamena . dovoleno &2 vysoké teploté (max
max go c velmi mirné prani == normalni program \{%O °0)

suseni

" o < Ize pouzit bélici pripravek ¢i
& fr‘lj&’ pete pri teplo® A\ Chior, pouze za studena a v
rfedénem roztoku

Zehleni pri vysoké

suseni na rovné plose J
teploté (max 200 °C)

(roztazeny)

&=
suseni ve svislé prani na sucho
oloze (poveseni), s jakymikoliv
Ec igirrgvgqi a/nebo ® red i , S vyjimkou

odstredéni

odév perte pri teploté Dovolena jsou pouze kyslikova
e/ max gO °C A Ety bez chloru

bélidla / produ

trichloretylenu a
trilenu

prani na sucho s

bubnové suseni uhlovodiky

odév perte pii teploté
e max ?0 c prieR

@ odév perte rucné pfi
teploté max 40 °

X nebélit
odév nesmi byt susenv
bubnové susicce a horkym
vzduchem
suseni mokrého odévu ve it by
m svislé poloze (povéseni), bez = tiee)ﬁﬁ'é'ﬁa"esm' b zgi neperte na sucho
zdimani a/nebo odstredén

OZNACENI: Etiketa se znackou CE je umisténa ve vnitfni ¢asti odévu a je nasita viditelnym zpGsobem.Uvedené
Udaje: nazev a znacka vyrobce, model, obchodni kéd, znacka CE, pfislusna lgatg%orie, symbol ¢i symboly s
tfidou a vykonovymi parametry odévu, velikost, textilni sloZzeni a symboly pro Gdrzbu.

HQO &2 O

Nechte schnout ve ® prani na sucho s
stinu

Jakymikoliv redidly

\%/ neperte ve vodé

Priklad _Oﬁnacenl CE
OFRA Vysvetlivky:

‘via dellEuro, 53/57/59-76121 Barletta-Haly

WARNING

CE e,

X

Odéy s vysokou viditelnosti (EN 1SO 20471:2013+A1:2016
X: teFYda,}/:)yros_toPuvzlgl(Iagn|$h|o(materia ua reﬁexnﬁlo )
materialu (viz Prospekt )

EN IS&%??&ZIH 3

(ED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50
P TAILLE 44
(B TALLA 44
@K SIZE 35
@S SIZE 35
% Polyester, 40% Cotton

60% Poliestere, 40% Cotone

60% Polyester, 40% Baumwolle

60% Polyester, 40% Coton
60% Polidster, 40% Algodén

‘W A®OR

Odkaz na referencni télesné velikosti

Odkaz na toto pouceni

(13

Prospekt I: Minimalni prostory viditelného materialu (EN I1SO 20471:2013+A1:2016)

= B OAHTIEZ KAI MAHPO®OPIES TOY KATASKEYASTH - ‘Exd00m 4.0 AIABASTE MPOZEKTIKA MPIN TH XPHEH

Z0G ELXXPLOTOUHE TTOL ETTAEEXTE T TIPOLOVTX PG, ETTINEERTE éva ‘Evdupa epyaoiog COFRA.

AvTO TO TIPOLOV «.%é eLtn C€ m‘}pavcn SEGOPEVOL OTL TUUHOPQPUVETAL PE TOUG KXVOVLOHOUG TTOU KXBOpilovTaL &TTO

‘rgv KANONIZMO FEE) 2016/425 OXETIKK UE TK UECTK KXTOULKAC TIPOOTROLAG KAL YLX TI’R‘/ K(x‘rafg/nscn ‘rrl% OSHYL{X
89/686/EOKkaL EIE TIG TTALTACELG TWV EVXPUOVLOHEVWY €VPWTIRiKkWY TrpoTOTIWVZ EN 1SO 13688:2013, EN IS
20471:2013+A1:2016.

Tot UALK& TTOU XpNOLHOTTOLBNKAV YLX TN TUCKELXTLR, TOL EVOUUQTOG TNPpODY TV Odnyin, 79/769/EOK “[ ] oXETIKA pE

TOUG ﬂEpng\lO‘pOUg KUKAO(OPLOG (r'r_rllv QYOP& KL XPIONG OPLOHEVIV ETTLKIVOUVWY OLOLWY KXL TIXPATKEVKTHATWV
KoL TLG XKOAOUBEG Tpononr)anai. 0 EVOLHX OXEOLATTNKE HE TETOLO TPOTIO, O€ TIPOPAEYLHEG TUVONKES XpNong,
WOTE VX TIPOCWQEPEL TNV KATAAANAN TIPOOTAOLX OTO XpNoTh. Ol KTTOOOTELC TOU EVOUHRTOGKTIELKOVICOVTAL
OTO ELKOVOOTHO KL OTLG OXETIKEG EVOELEELG TIOV TO TIEPLOTOLXLCOLV ETIAVW 0TO onpa CE. Ol XTTOdOCELG KUTEG

TIPOKOTITOLV XTTO TLG DOKLUEG OTLG OTIOLEG LTTOPANONKAV TX TIPWTOTUTIX HOVTEAX.

ABAABEIA TON MAT: To évdupo GUCKELKTETAL HE TPOTIO WOTE VX PNV, XTTOTEAEL XUTO KAXBALTO ALTLK KLYOVVOL 1
€VOXANONG YLX TOV XPNOTN, T&X TUOTATLKK UALKK TOU ETTEAEYNOQV HETRED EKELVWV TTOL TIPOCQEPOLY TLG KXADTEPEC
QXTTODOCTELS, TN HEYKADTEPN SLXPKELK KXLTK OTTOLK DEV EXOLV YVWO TEC RVTEVIELEELS YLX TN XpNaT TOuc. H Guokevaaia

TOU EVOUURTOC EXEL ETTLHEANOEL HE TETOLO TPOTIO WOTE V& PNV UTTAPXOLV ONHELK (TIX. PRQEC N TIPOTOETA PEPN TTOL VO
€PXOVTAL OE GHEDT) ETIPN HE TO DEPUX) TTOL EVOEXETAL VX TIPOKXAETOLV UTTEPBOALKO EPEBLGHO N TIANYEC GTO XPNTTN.
MPO>APMOIH 3TO SQMATOTYTO TOY XPHZTH: H TroukiA\ia peyeBuv CUHQWVX HE TX OTTOLX OXEDLATTNKE TO EVOULIX
ETILTPETIEL TNV TIPOTXPHOYN , TOU TE DLAPOPETLKOUG CWHATOTUTIOUG XPNOTWY KKL ETTOUEVUIG EPOTOV (POPEBEL

TALPLATEL TEAELX OTO CWHARTOTUTIO TOL XPNOTN KXOOAN TN dLEPKELX XPNONG KXL TE ONEG TLG OTHOELG EPYXTLAG.
EZOMAIZMOZ MPOZTAZIAZ: To éVBUMK TTOL PEPEL TH TAMAVON:

To EN ISO_20471:2013+A1:2016 €ivat €VOuUX YL TNV LYNAR dLXKPLTOTNTA TTOU EYYLWVTAL Ta PBOpiovTal LALKG
(Boatkd YALKS) KL OL VKAXTTLKEG TALVIEG PWTOG (AVTAVAKAKOTIKO, UALKY). T EVOUUKTO TTOU (YEPOLV TO ONUX
e-care” QLAOETOUV TOETIN YLX TO KLVNTO THAEPWVO HE PODPN KTTO EVX LOLXITEPO DPATHX KXTXAANAO 6ux ™nv

TIPOOTAOLX TNG BWPAKLKNG TTEPLOXNG TTOL BPLOKETAL AXKPLBUG TTLOW KTTO TO THAEPWVO, OTKV KUTO EXEL TOTTOBETNOEL
UETX OTO TOETIKL, XTTO TH ANYN/UETADOCT NAEKTPOHXYVNTIKWY KUPKTWY HETW TNG KEPRLKG TOU TNAEPWVOU.

ZYNOEZH TON YOASMATON: BAETTE ETKETH UPATURTOG PRHUUEVH TTO EVOUUX.

MPOOPIZMO3Z XPHZHS: EVOUPOTLX PE XXPAKTNPLOTIKK KTTAOD OXESLXTHOD TTOL OTOXEVEL OTN SLXPUANEN TNG LYELXG
QTTO EAXPPELG TWHATIKOUG TPXUPKTIOHOUG OTIWG:

—€TTILBAXBELG TIPXEELG HE ETTLPAVELXKEG TUVETTELEG KTTO UNXXVLKG EPYOAELR,

—-€eTTILBAXBELG TIPKEELG TTOU EDKOAX XVTLOTPEPOVTAL KXL OPELNOVTXL O€ TIPOLOVTX KXOXpLTHOU,

—KivOLVOL TTOL OELNOVTAL OTNV ETTRPN UE BEpUEG eTTLPRVELEG (Beppokpaaieg éwg 50 °C);

—EAXPPEG KPOVTELG KAL KPOXDOXOUOL XKATXAANAOL VX ETTNPEXTOVY TWTLKE OPYRVE KXL VX TIPOKXAETOLY HOVLHOUG

TPOUUXTLOHOUG,

—€eTTILBAXBAG TTPGEN TIOL OWELNETAL OTLG NALXKEG XKTLVEG.

—OUVONKEG XKUNANG 0pRTOTNTAG TNV NUéEPa KL T vOXTa (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

TO ENAYMA AEN MNAPEXEI MPOZTAZIA AMO:

-TOV KiVOUVO V& UTTEPDEVTEL O€ KLVOUHEVX pépN,

—TOV KIVOUVO XNHULKWYV ETTLOETEWV (0EEX, DLAAUTLKE, KATT),

~TOV KIVOUVO PNXXVLIKWYV ETTLOETEWV (KOTTH, dL&ATPNGN, KATT),

-TOV KiVOUVO KOTTG &TTO (OpNTO AT OTIpiovo,

-Toug BeppLkoLg KvdLVOUG,

—TOUG KLVOUVOUG BLENELTNG XTTO TLG PAOYEG KXL KXTGROBETTG TOUG,

-K&BE XANO KIVOUVO YLK TOV OTTOLO DEV DLXOETEL TILOTOTTOINCN TO EVOLHX.

MPOEIAOMOIHZEIZ: O XpNoTNG TIPETTEL, V& EVTOTILOEL BXOEL_TNG  GELOAOYNONG KWOOVOU TNV OVOLYKXLOTNTO
TUVOLXTHOL TOU EVOUUXTOG HE GAAX UECK_TTPOCTAOLXG TWY AOLTIWV HEPWV TOU CWHAKTOC. TLG KTTODOTELG TOU
€VOUHNATOG KXAOTITEL EYYDONTT EQPOTOV TO EVOUHK EXEL POPEDEL KL DEBEL TWOTK.

S€ TIEPLTITWAT TTOU SLATTLOTWOETE OTITIKK POOP& TOL EVOLUATOG, CTARURTAOTE VX TO xpr]]gLuonQLe'LTe KL ENEYETE

TNV &TTO000T TOL 0T GUXKEKP[HGVI‘] TIEPUTTTWAN ] AVTIKATHGTHOTE TO HE EVX VEO EVOUHQX, T0 TIXPOV TTANPOQPOPLAKO
gl uewuk(x TIPETTEL VX (PUARTTETAL KXOOAN TI) DLXPKELX TWNG TOL EVOUPATOG. A€V EVXL DUVATH ) HETXTPOTIN TWV
MATT, ‘'OA€G OL TPOTTOTIOLNTELG TTO EVOUUX EVOEXETAL VX XKUPWOOLV TN Xprion Tou. H COFRA S.r.l. dev pépet evBivn

YLX CNHLEC O€ QVTLKELHEVX KL TIPOTWTTX TTOU OQELAOVTAL OE TPOTIOTIOLNJELG TOU EVOUUXTOG, OUTE YLX EVOEXOHEVN
UELWOT TWV_XTTODOTEWV YLX TLG OTTOLEG EXEL TXEDLATTEL KAL TILOTOTIOLNOEL TO EVDUHX. O XVXPEPOUEVOC HYLOTO
APLOHOC KUKAWY KXBXPLOHOU DEV ELVAL 0 POVOG TTXPKYOVTNG TTOU OXETLLETAL LE TN dLXPKELK CWG TOL EVOOUKTOC,.
DLAPKELX TwNG B eExXpTNOEL ETTILONG KTTO TN XPNON, TV PPOVTIDOX KTTOBNKELTNG, KATT.

OAHTIEZ TA TH ZYNTHPHZH: ZuvioT&TaL Vot CUHBOUVAEDETTE TX CUUPBOAK TTOL (PEPOLV OL ETIKETEG K&OE EVOUHNTOC
KOL VO TNPELTE OXOAXKOTLKK TLG OXETIKEC, LTTODELEELS. H TRPNON TwV HEBOdWYV, CLVTAPNONG TIOL AVXYPAPOVTAL
OTNV ETIKETK KAL TTEPLYPKPOVTAL 0TI CUVEXELX ELVO(L%QHDETLKO( ONHAVTLKN KXOWG N AAVOTHEVN XprioT UTTOPEL VX
0dNYNOEL g€ GANOLWOT TWV XXPAKTNPLOTLKUWY TOU EV UEO(TO . DUAGETE TO EVOU[INTA O€ ENPO UEPOG HAKPLX KTTO
unspgohkeg TINYEG WTOG Kol BeppoTnTac. H eTatpior COFRA S.r.l. aTroTroLeiTaL TIG €VBOVEC TTOL OpELNOVTAL O€
(xK(XTu)\)\n)\l‘gxpncn KXOWG KL o€ AQVBXTHUEVN TUVTHPNOT KL POAXEN TOU EVOLUXTOG. OL XTTOBOTELG TNG BeppLKAG
HOVWONG EVOEXETAL V& HELWBOLV AOYW TNG XOENTNG TWV KOKAWY CLVTAPNGNG.

==Y MPOEIAOMOIHZH: pn GLEPWVETE T KVAKAXTTLKX EVOEPXTAX.

(OAHTIEZ T1A TO MAYZIMO: Tnpeite KTTOKAELTTIKE TLG 0BNYLEG TTOL AVAYPEPOVTAL TTNV ETIKETK TUVTAPNONG OTO
ECWTEPLKO TOU EVOUUATOC,

ATILX HETOXELPLOM: N UTTEPO
K&TW OTTO TO BOXELO 1} TOV KOKAO,

EMNE=HIHZH UTTOBELKVUEL OTL 1 HETRXELPLON TO OTEYVWUA HE OBEPUIHN € XOUNAN
, —— TIPETTEL VO YIVETOIL i€ GUVEOT), OE TIEPLOTPEPOUEVO TOUTIOVO = BEPHOKPOTL (Y.
ZYMBOAQN GUOYETLOM HE TN LETaXELpLOM TTOL - KOKAOG O€ 110°0
VTGTTOKPIVETAL OTO GVTLOTOLXO HEWwpévn Beppokpaaio
OXEDLO XWwplG TNV UTTGPOL .
o0 AT peToetpLam: n ST CTILTRETTETON owbe, .
TIAOVETE TO éVBUHX OE — HTT&PO K&TW OTTO TO SOXELD | ESASEE M HOT PURKOEI e
péytom Beppokpooia 30 °C = unogeotkvbﬂ ML TTOAD AT TIEPLOTPEQOUEVO TOUTIOVO o SEW?K’”‘M (ey.
HETOXEipLM TADOTIC - Kavoviko Tipoyparppia 150 °C)
— . e . .
TIAOVETE TO EVBUHX € €6y ETTLTPETTETAL N A€UKOVOT) HE T DHOETTGVW) O OWEPWHN OE UYNAN
e ™ 5 q 1o XAWPLOL, HOVO T€ KPUKX pilo eTTiTtedn emupdvelo o=\ BepHOKPOOT (LEY.
Héviom Beppiokpaoio 40 °C & é‘e’puOKpuugot KOLOE mpoukaf SUOALH E (oxTTAWHEVO) 200 °C)
N X X g% TO o‘re'yggguu, TO OTey)\\lé KoO&pLopX
4 . I6VO AEUKOVTIKO LIE EVEPYO UHXX Vo BplokeTon oe e OAOUG TOU
‘(@’ n?\wereérg E‘gf”ﬁ 60°C A OEUYOVO / ETTLTPETTOVTAL TIPOLOVTEX k&Betn Béon (kpepapEvo) @ BLOXAUTEC, GKT%Q o110 TO
e ey TR XWPLG XAwpivn HETK TO OTUWLHO KA/} TPXAWPOKLBUNEVLO KoL
OTp&yYLop ™V TpLEAivn
) . A : 6 KaBGPLOpX
TTAOVETE TO EVBUU TE : . [ oTéyvwua o€ oTeEyVwpLO IR
‘@‘7 péyro Beppokpaoia 70 °C K HNV XprioyLoTroLeiTe XAwpiv HE TOPTIOVO. ® ﬁgwm kv
TINOVETE TO €EVBUUK OTO XéPL TO VUMK DEV OIVTEXEL TO OTEYVWHOX : . 5 o0
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SHMANZH: H eTikéTa TToU (épeL T orjuavon CE BploKETAL OTO ECWTEPLKO TOU EVOUUXTOG KAL ELVAL POLHEVN DT TE V&
PALVETAL. AVOYPXPOVTAL: 1) ETTWVUULX KXL TO AOYOTUTTO TOU KXTXOKEVXTTH, TO HOVTEAD, O EUTTOPLKOG KWILKOC, TO
AoyoTuTtro CE, n KaTnyopiax OTTou GVAKEL TO MATT, TO ELKQVOO UK /TX ELKOVOTNHXTX TTOY SELXVOUV TLG KATNYOPLES KAL
TLG KTTODOTELG TOL EVOUUXRTOG, N CUVOETT TWV LPATUATWY, TX TOMBOAX YLX TN CUVTAPNOT TOU.
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WARNING
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X
‘Evduuo bWnAng dtakpttoTnTag (EN I1SO
2047 :20ip3r]+;&] :2016? ,n Bl X )
P X; kaTn g\p,w( TNG TTEPLOXNG BATLKOV KXL XVXKAXTTLKOV
EN 1S0,20477:2013 VALKOU (BAETTE EVIUEPWTLKD DEATLO 1)
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ED) SIZE/TAGLIN/GROBES 50
@ TaILLE 44

@® s

(OB SIZE 35

@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotion

D
@B
o et Coom
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodon
s
A®O= Hil

60% Polyester, 40% Baumwolle
Evnpepwtiko deATio I: EAGXLOTEG TTEpLOXEG 0paxTOU LALKOU (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

A€lXVEL TX PHETPX XVAQPOPEG TOL TWUKTOG

MXPATTEUTTIEL TTO TIXPOV TIANPOPOPLAKO ONHUELWUX

Evdupaoio katnyoping 3 | Evdupaoio kaxtnyoping 2 [ EvBupooia kernyoping 1
Baa1ko UALKO 0,80 0,50 0,14
AVOKAOTLIKO UALKO 0,20 0,13 0,10
YALKO GUVOUGTHEVIV KTTODOCEWV - - 0,20

E®APMOZOMENA MPOTYTIA:

KANONIZMOX (EE) 2016/425 OXETIK& HE TO HEOK XTOHULKNG TIPOTTATLNC.
EN ISO 13688:2013 - MpoTTATEVTLKN EVOUHATLX. TEVLKEG XTIRLTHOELG.
UNI EN 3471:2008 - Mpo€eLdOTTOLNTIKA EVOLUXTLX UWPNAAG DLOKPLTOTNTAG.
H AHAQZH SYMMOP®QZHS dixTi@eTaxt 0TOV LOTOTOTIO www.cofra.it.

Emtwvupic Tou kataeokevaoTr): COFRA Sirl. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
OpYOVIOHOG TIOTOTTOINONG: /(\Iﬁsnltzrlg Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto

KowoTronpévog opyaviopog aplbuoc: 0624

RO INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI SI INFORMATII - Versiune 4.0 CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIRE

Va multumim pentru preferinta acordata. Dumneavoastra ati ales un Articol de imbrdacaminte de lucru COFRA.
Acest grodus poartd marcajul C€ deoarece este in conformitate cu reglementdrile stabilite de REGULAMENTUL
(UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei EN ISO 13688:2013,
EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Materialele folosite pentru a confectionaimbrdcdmintea respectd Directiva 79/769/CEE “[.. ] relative la restrictiile
despre acceptarea pe piatd si folosirea unor substante si amestecuri periculoase” si modificdrile ulterioare,
Imbrdcamintea este proiectata astfel incat, in conditiile de utilizare previzibile, sa_ﬁ)oata oferi protectia adecvata
utilizatorului. Presta&;ll:_lle imbracamintei sunt indicate prin pictograma si indexurile adecvate aldturate acesteia
prezentd pe marca CE. Aceste prestatii rezulta din probele la care prototipurile au fost supuse.

INOCUITATEA EPI-ULUI: Imbracamintea a fost confectionatd astfel incat sa nu fie cauza de risc sau de deranj
pentru cine o imbraca, materialele constitutive au fost selectionate dintre

cele care oferd cele mai bune prestatii, cea mai optima durata si care nu au contraindicatii in ceea ce priveste
folosirea lor. Confectionarea imbracamintei a fost efectuata astfel incat sa nu fie puncte (de ex. cusaturi sau parti
accesorii aflate in contact direct cu pielea) care sa provoace iritatii excesive sau leziuni celui care le imbraca.
ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI: Gama de masuri pentru care a fost proiectatd imbracdmintea fi
permite sa se adapteze la diferitele tipologii de indivizi si care odata imbrdcatd sa fie perfect adecvata profilului
utilizatorului pe toatd durata folosirii si in asumarea diferitelor locuri de lucru.

DOTARI PROTECTIVE: Articolul de imbracamintea marcat:

ENISO 20471:2013+A1:2016 este o imbracaminte pentru vizibilitate nalta, garantata de materiale fosforescente
(materiale de bazd) si benzi reflectorizante la lumina (material retroreflexiv).

Imbracamintea cu marca “e-care” este dotata cu buzunar port telefon celular captusita cu un tesut particular
adaptat protectiei zonei toracica imediata in spatele telefonului, cand este pus in buzunar, de receptia/emisia
de unde electromagnetice ale antenei.

COMPOZITIA TESUTURILOR: Vedeti eticheta tesutului cusutd direct pe imbrdcaminte.

DESTINATIE DE FOLOSIRE: Imbracaminte cu caracteristici de proiectare simpld destinata a proteja persoana de
riscuri care implica daune fizice printre care:

~leziuni cu efecte superficiale produse de instrumente mecanice;

-leziuni usor reversibile cauzate de produse pentru curatenie;

—riscuri derivante din caldurad la contact (temperaturi inferioare celei de 50 °C);

-impacturi usoare si vibratii capabile sa atinga organele vitale si sa provoace leziuni cu caracter permanent;
-leziune datorata razelor solare.

~conditii de vizibilitate scdzutd atat diurnd cat si nocturnd (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

IMBRACAMINTEA NU PROTEJEAZA DE:

-risc de agdtare de partile in miscare;

-risc de agresiuni chimice (acizi, dizolvanti, etc.);

-risc de agresiuni mecanice (tdiere, perforari, etc.);

-risc de tdiere datorat fierastraului cu lant portabil;

~risc termic;

-riscuri de traversare si stingere a flacarilor.

—oricare alt risc pentru care imbrdcamintea nu este certificata.

AVERTISMENTE: Utilizatorul trebuie sa depisteze in functie de evaluarea riscurilor posibile necesitatea de a
imbina imbracamintea la alte dispozitive de sigurantd pentru protectia partilor rimase ale corpului. Prestatiile
imbracamintei sunt garantate cand imbrdcamintea este corect imbrdcata si prinsa.

In cazul In care se observa vizual oricare deteriorare a imbracamintei suspendatj utilizarea si ocupati-va de
verificdrile de prestatia a cazului sau de inlocuirea acestuia cu o imbracaminte noua. Nota informativa Brezenta
trebuie pastrata pe intreaga duratd a imbracamintei. Nu este posibil sd se efectueze modificari la EPI. Toate
modificarile efectuata imbracamintei pot compromite folosirea; COFRA S.r.l. nu este responsabila pentru
daunele derivate la lucruri sau persoane cauzate de eventuale modificari aduse, nici pentru eventuala reducere
a prestatiilor pentru care imbracdmintea a fost proiectata si certificata.

Numarul maxim de cicluri de curatare mentionat nu este singurul factor legat de durata de viata a invelisului.
Durata de viata depinde si de utilizare, conditii de pastrare, efc.

INSTRUCTIUNIDEINTRETINERE: Se recomandad sd se citeasca simbolurile redate pe eticheta fiecarei imbracdminte
si sd respectati strict indicatiile. Respectarea modalitatilor de intretinere prescrise pe etichetd si redate in
continuare este de importanta extrema deoarece prin tratamente eronate s-ar putea altera caracteristicile
imbrdcamintei, Pastrati imbracamintea intr-un loc uscat departe de surse excesive de lumind si caldurd. COFRA
S.r.l. isi declind responsabilitatile derivate dintr-o folosire improprie ca si o intretinere si pastrare gresita a
imbrcacamintei. Prestatiile de izolare termicd ar putea sa scada la cresterea ciclurilor de intretinere.

'=={| AVERTIZARE: nu cilcati insertiile reflexe.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE: Respectati exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de intretinere prezenta in
imbracaminte.

Tratament moderat: linia

dedesubtul bazinului sau - este permisa

uscarea cu ajutorul

= cercului indica faptul ca Calcare la
LEGENDA — tratamentul trebuie efectuat ()] HIU} tscatorcu &\ temperaturd scizuta
cu moderaﬁle, comparativ cu ciclu de uscare la o (max 110 °C)
=t amepicolEshzaton temperatura redusa
aceluiasi grafic, fara linie 2
T . p I - este permisa I
St T ratament foarte moderat: cele uscarea cu ajutorul .
spalati imbrdcamintea  _ g0, inii dedesubtul bazinului 7] unui uscitor cu = Célcare la

ljanStOeT(Perat“ra (RS == indica un tratament de spalare A tambur E%IEXP?'?BU%) medie

centrifugare

spalare chimicd cu

uscare in tambur hidrocarburi

foarte moderat - program de uscare
normal
spalati imbracamintea il | . fati Cdlcare la
&/ Ia o temperatura max e [Ersataibliscticninipay uscate pe suprafatd o temperaturi fnaltd
de 40 08 E\ rece si in solutie diluata IE‘ plana (intins) (max 200 °C)
Sl s . uscare in pozitie spalare chimicd cu
spalati imbrdcamintea Sunt permise doar produse rticali(agstats) Eotildizol i |
|a o temperatura max de nalbire pe baza de apa m i S @agatatd) @ otf dizolvantji, exclus
q S upa stoarcere si/sau tricloroetilena si
de 60 °€ oxigenata, Para clor D $ trielina $

spalati imbracamintea »
%7 lao temé)eratura max K nu albiti
de 70 °

spalati imbracamintea o
™ manual la OOEemperatura @ nu spalati chimic

m Uscare la umbra ® spalare chimicd cu
max de 40

toti dizolvantji

uscare in pozitie verticala

m (agatata) a imbracamintei
umede, adica fara stoarcere si/
sau centrifugare

MARCARE: Eticheta care contine Marcarea CE este situatd in interiorul imbracamintei si cusuta in maniera vizibila.

Sunt redate: numele si locul fabricantului, modelul, codul comercial, logo-ul CE, categoria de apartenenta,

gm;ograma/ele care indica clasele si prestatiile imbracamintei, marimile, compozitia tesuturilor, simbolurile
e intretinere.

\/ nu spilati in apd = E%?gatllt.ﬂlnu suportd Zgi nu spélati chimic

Exemplu de marcare CE
FRA LEGENDA:
mul'ﬁm.sﬁlﬁi;m: Barletta-ttaly

X .
CE o imbriciminte la rezistentd inalta (EN ISO
20471:2013+A1:2016) ) ) .
s X: Clasa de aer a materialului de fundal si retroreflexiv
EN 1S0,20477:2013 (vedeti Prospectul I)

EN IS0 136882013 [Iﬂ

ED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50 Ce)
P TAILLE 44
(B TALLA 44 f
@K SIZE 35
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Ctton

‘W A®OR

Indica marimile de referinta ale corpului

Se referd la nota

n m2 (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Prospect I: Suprafeta

Odévy tridy 3 Odévy tridy 2 Odévy tridy 1
Zakladni material 0,80 0,50 0,14
Reflexni material 0,20 0,13 0,10
Material s kombinovanymi vykonovymi _ _ 020
parametry b

POUZITE STANDARDY
NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich ochrann

ych prostredcich.

EN ISO 13688:2013 - Ochranné odévy. Obecné pozadavky.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Signalizacni odévy s vysokou viditelnosti.
PROHLASENI O SHODE je k dispozici na webu www.cofra.it.
Jméno vyrobce: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifikacni organ: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Notifikacni organ ¢islo: 0624

Imbracaminte de Imbracaminte de Imbracaminte de
clasa 3 clasa 2 clasa 1
Material de baza (fundal) 0,80 0,50 0,14
Material retroreflexiv 0,20 0,13 0,10
Material cu performante combinate - - 0,20

STANDARDE APLICABILE

REGULAMENTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale.
EN ISO 13688:2013 —Tmbrécén’linte de protectie. Cerinte generale.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Imbracdminte de semnalizare de mare vizibilitate.
DECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibila pe site-ul www.cofra.it.
Numele fabricantului: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Orgaism de certificare: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Organism notificat numar: 0624

= [:8 UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE - Verzija 4.0 PAZLJIVO PROCITATI PRIE UPOTREBE

Zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odje¢e COFRA.
Ovaj proizvod nosi oznaku C€ poSto je u skladu s propisima navedenima u UREDBA (EU) 2016/425 o osobnoj
zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ i zahtjevima harmoniziranih europskih normi
EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Materijali upotrijebljeni za pakiranje ove odjeCe odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE “[...] kojima se
ogranic¢ava unosenje na trziste i upotreba odredenih opasnih tvari'i pripravaka” i naknadnim izmjenama.

Ovaj komad odjece je osmidljen tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku mogao pruZiti
od ovaraf'ucu zastitu. Svojstva odjevnog predmeta su prikazana preko piktograma i odgovarajucih vrijednosnih
pokazatelja koji su uz njega navedeni na oznaci CE. Navedena svojstva proizlaze iz testova provedenih na
prototipovima.

NESKODLJIVOST OZO-e: Ova odjeca je izradena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti za osobu
koja ga nosi, a za sastavne materijale su odabrani oni koji imaju najboclfa svojstva, najvecu trajnost i za koje nije
poznato da imaju negativne ucinke. Kod izrade se pazilo da ne bude dijelova (npr. Savovi ili dodaci u izravnom
dodiru s kozom{ koji bi mogli dovesti do pretjeranog nadrazivanja koze ili ozljedivanja korisnika.
PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGIJI KORISNIKA: Niz veli¢ina u kojima je ova odjeca realizirana omogucuje njezino
prilagodavanje razlicitim vrstama fizicke grade te se stoga kada se odjene

u potpunosti prilagodava fiziologiji korisnika kroz cijelo vrijeme koristenja i u svim radnim poloZajima.
ZASTITNI DODACI: Odjevni predmet sa oznakom:

EN 1SO 20471:2013+A1:2016 je odjevni predmet koji osigurava visoku uocljivost zahvaljujuci fluorescentnim
materijalima (osnovni materijal) i trakama koje reflektiraju svijetlost (retroreflektirajuci materijal).

Jakne koje na sebi ima{(u oznaku “e-care” opremljene su dzepom za odlaganje mobilnog telefona podstavljenim
posebnom tkaninom olja Stiti podruc&e prsnog kosa neposredno iza mobilnog telefona, kada se isti nalazi
odlozen u dzepicu, od elektromagnetskih valova koje prima i odasilje antena.

SIROVINSKI SASTAV MATERIJALA: Vidi platnenu etiketu priSivenu direktno na odjevni predmet.

PREDVIDENA UPOTREBA: Od'evni{;{redmetjednosgavnog dizajna namijenjen za zastitu korisnika od opasnosti
koje mogu dovesti do laganih fizickih ozljeda kao Sto su:

-povrsinske ozljede prouzrokovane mehanickim strojevima;

-povrsinske ozljede koje lako zacjeljuju a koje su prouzrokovane sredstvima za cis¢enje;

-opasnosti koje proizlaze u dodiru s izvorom topline (temperature do 50 °C);

-lagani udarci i vibracije koji mogu dosedi vitalne organe i prouzrokovati ozljede trajnog karaktera;

-Stetno djelovanje suncevih zraka.

-slaba vidljivost kako nvoc'u tako i danju (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

ODJEVNI PREDMET NE STITI OD:

-opasnosti od zaplitanja u dijelove u pokretu;

-opasnosti od kemijskih povreda (kiseline, otapala, itd.);

-opasnosti od mehanickih povreda (rezanje, busenje, itd);

-opasnosti od rezanja prijenosnom lan¢anom pilom;

-toplinske opasnosti;

-opasnosti uslijed prolazenja kroz vatru i njenog gasenja;

-svake druge opasnosti za koju odjeca nije certificirana.

UPOZORENJA: Na temelju procjene mogucih opasnosti, korisnik mora utvrditi potrebu da odjevni predmet
kombinira s drugom zastitnom opremom kako bi zastitio ostale dijelove tEeIa. Svojstva odjevnog predmeta
su zajamcena kada je isti pravilno odjeven i privezan. Ako zamijetite bilo kakvo vidljivo oStecenje odjevno?
predmeta, prekinite's njegovom upotrebom pa odgovaraju¢im postupcima provjerite njegovu ucinkovitost ili
ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sacuvati kroz cijelo vrijeme trajanja odjevnog predmeta. Nije moguce
vrsiti preinake na OZO-i. Svaka preinaka na odjevnom predmetu moZe utjecati na njegovu primjenu; tvrtka
COFRAS.r.l. nije odgovorna za Stete nanesene stvarima ili osobama koje se posljedica eventualnih preinaka, kao
ni za eventualno neispunjavanje svojstava za koje je odjevni predmet osmisljen i certificiran.

Naveden maksimalni broj ciklusa ¢iS¢enja nif'ed'qdini faktor koji se odnosi na vijek trajanja odjece.Vijek trajanja
Ce takoder ovisiti o upotrebi, odrzavanju, skladiStenju itd.

UPUTE ZA ODRZAVANJE: Preporucamo da proucite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog odjevnog
predmeta i da se strogo pridrzavate danih naputaka. Pridrzavanje nacina odrZavanja naznacenog na etiketi
I navedenog u daljnjem tekstu je iznimno vazno jer uslijed pogresnog tretiranja moZe do¢i do promjena u
svojstvima odjevnog predmeta. Cuvajte odje¢u na suhom mjestu, daleko od jakih izvora svjetla i topline.
Tvrtka COFRA S.r.l. se odriCe odgovornosti koje su posljedica nepravilne upotrebe kao i poEreEnog odrzavanja
i uvanja istog. U€inak toplinske izolacije se moze smanijiti uslijed povecanja broja postupaka za odrzavanje.

=8 UPOZORENJE: nemojte glacati reflektirajuce umetke.

UEUTE ZA PRANJE: PridrZavajte se iskljucivo uputa navedenih na etiketi za odrzavanje koja se nalazi unutar
odjece.
Umjerena obrada: traka ili krug = dozv,oljenglje susenje .
ispod spremnika oznacavaju —~ pomocu susilas glacanje na niskoj
LEGENDA — daobradu treba jzvrsiti u ubnjem =2\ temperaturi (do
umjerenom obujmu u odnosu na - ciklus susenjapri 110°0)
obradu iste grafike bez trake smanjenoj temperaturi

= dozv,oljeng_ﬂ'e susenje

odjevni predmet prati na Vrlo umjerena obrada: dvostruka Bochu glacanje na srednjoj
&7 temperaturi do najvise == trakaispod spremnika oznacava ) bubnjem =\ temperaturi (do
30°C vrlo umjerenu obradu pranjem - normalan program 150°0
susenja

susiti na ravnoj povrsini %?Egg{g&ari‘ﬁgkoj
200°0)

odjevni predmet prati na A izbjeljivanlje klorom dozvolieno E
(polegnuto)

temperaturi do najvise samo u hladnoj i razrijedenoj &=
40°C otopini

. susenje u okomitom PR
Dozvoljeni su samo izbjeljivaci na lI] polozaju (objeseno) @ ksi’r‘;']'lgg) gﬁ&?{é#ﬂ

odjevni predmet prati na
A trikloretilena ili trieline

%e(;no;():eraturi do najvise bazi kisika / bez klora nakon cijedenja i/ili
centrifugiranja

odjevni predmet prati na . . kemijsko Cis¢enje
%“o%e’at“’i do najvise 2 zabranjeno izbjeljivanje ?)llﬁ)enr}Jeen'llj SHOIUS gggikm;odlicjma na
i petroleja
odjevni predmet prati s toni . e S dania cu
! jeno susenje u stroju sa < kemijsko ciscenje svim
@ nruajc_citg)eni 6gr(|:1peratur| do @ o m Osusite u hladu ® SEToh

susenje u okomitom polozaju
m (objeseno), bez cijedenja i/ili

zabranjeno kemijsko
centrifugiranja zgi

\%/ zabranjeno prati u vodi ciscenje

2= zabranjeno glacanje

OZNACAVANJE: Etiketa sa oznakom CE se nalazj s unutarnje strane odjevnog predmeta i prisivena je tako da se
moZe vidjeti. Navedeni su: ime i logo proizvodaca, model, oznaka odgovarajuce norme, oznaka CE, pripadajuca
kategorif‘a, piktogram/i koji oznacuje/oznacavaju klase i svojstva odjevnog predmeta, veli€ine, sirovinski sastav
materijala, simboli za odrzavanje.

Primger oznake CE
RA LEGENDA:
a i e Tzt Aty
JARNING X
& oms__ (2)d'evni redmet visake uocljivosti (EN ISO
0471:2013+A1:2016) ; = 5
e %SiIcfilatg%IIi)cgrYirSIr?lsaozSBovnog i retroreflektiraju¢eg materijala
. D:ﬂ EN 1S0,20471:2013 p
@& slzz}mumnnm 50 ()
D TAILLE 44
B s Oznatuje referentne tjelesne mjere
@S size 35

60% Polyester,

60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algoddn

W A®ORA

D:i] Poziva se na ove naputke

Tablicni prikaz I: Minimalne povrsine vidljivog materijala (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Odjeca klase 3 Odjeca klase 2 Odjeca klase 1
Osnovni materijal 0,80 0,50 0,14
Retroreflektirajuci materijal 0,20 0,13 0,10
Materijal s kombiniranim svojstvima - - 0,20
PRIMJENJIVE NORME:

UREDBA (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi.
EN ISO 13688:2013 - Zastitna odjeca. Opc¢i zahtjevi.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Zastitna odjece visoke uocljivosti.
1ZJAVA O USKLADENOSTI je dostupna na web-mjestu www.cofra.it.
Ime proizvodaca: COFRA Swr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifikacijsko tijelo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento Sp.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Broj prijavijenog tijela: 0624

URETICININ TALIMATLARI VE BILGISI - Versiyon 4.0 KULLANIMDAN ONCE DIKKATLE OKUYUNUZ

Bizi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. COFRA is kiyafetlerinden birini sectiniz.

Bu driin, YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman lizerinde ve 89/686/EEC sayili Direktifin yiiriirlikten

kaldinimasi uyumlu oldugu icin C€ isaretine sahiptir. Ayrica Uriin asagida belirtilen sartlari da tasimaktadir EN ISO

13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016 armonize Avrupa normlarinin.

Bu Urtintin imalatinda kullanilan malzemeler “[...] pazarda kullaniimasina izin verilen malzemelerle ilgili kisitlamalar

ve tehlikeli madde ve preparatlarin kullanimi” konulu 79/769/CEE Yonergesi'ne ve daha sonraki degisikliklerine

uygundur. Bu triin ongorulebilen kullanim sartlarinda kullaniciya yeterli koruma saglayacak sekilde tiretilmistir.

Uraniin randimani CE isaretindeki resim sema ve ilgili indekslerde belirtiimektedir.

Bu randiman degerleri Uriin prototipleri Gizerinde yurttilen testlerden elde edilmistir.

BGE’nin SAGLIGA ZARARSIZLIGI: Uriin kendi basina kullanicinin saghgina bir risk arz etmeyecek sekilde Gretilmis,

kullanilan malzemeler en iyi performans veren, en dayanikli ve kullanim amaglariyla kontraendikasyonlari olmadigi

bilinen malzemeler arasindan secilmistir. Uriiniin tasariminda kullanicida asiri tahris veya yaralara neden olaca

noktalar (drn. ciltle dogrudan temas eden dikisler veya aksesuarlar) olmamasina dikkat edilmistir.

KULLANICININ YAPISINA UYUM SAGLANMASI: Urtiniin tasarlandigi beden yelpazesi farkli tiplerdeki bireylere uygun

olmasini ve giyildikten sonra kullanim siiresi boyunca ve cesitli calisma pozisyonlarinda kullanicinin yapisina

mikemmelen uyum saglamasi amaclanmistir.

KORUYUCU OZELLIKLER: isaretli tiriin:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 floresan malzemeler (temel malzeme) ve 1511 yansitan bantlarla (1sig1 geri yansitan

malzemeler) garantilenen yiiksek gorinurlitk saglayan bir giysidir.

“e-care” isaretini tagiyan Ust (belden yukari) giysiler 6zel bir ceple donatilmistir; cep telefonlarinin tasinmasi icin

tasarlanan bu cep telefonun arkasinda kalan gogis kisminin antenin elektromanyetik alici/verici dalgalarindan

korunmasi amaciyla 6zel bir malzemeyle kaplanmistir.

KUMASLARIN BILESIMI: Dogrudan giysinin Gzerine dikilmis olan kumas etiketine bakiniz.

KULLANIM AMACI: Kullanicilari asagidaki fiziksel risk ve zararlardan korumak tizere dretilmis sade tasarim

ozelliklerine sahip giysi:

-mekanik aletlerin neden oldugu yuizeysel etkili zararlar;

~temizlik malzemelerinin neden oldugu ve etkileri kolaylikla telafi edilebilecek zararlar;

-1styla temastan kaynaklanan riskler (50 °C’den yiiksek olmayan isilar icin);

-hafif darbeler ve hayati organlara ulasip kalici yaralanmalara neden olmayacak vibrasyonlar;

—giines isinlarinin zararlari.

-hem guindiiz hem de gece dustik goris alani durumlari (EN 1ISO 20471:2013+A1:2016).

URUN ASAGIDAKILERE KARSI KORUMA SAGLAMAZ:

-hareket eden parcalara kapilma riski;

-agresif kimyasal maddeler riski (asitler, ¢ozuictler vs...);

-mekanik islerden kaynaklanan riskler (kesilmeler, delinmeler vs...);

~tasinabilir testereden kaynaklanan kesilme riskleri;

—termik riskler;

-alevlerden ge¢cme ve sondiirme riskleri;

~uriintn sertifikalandinlmadigi diger her tar risk.

UYARILAR: Kullanici olasi riskleri degerlendirerek koruyucu giysilere viicudun diger kisimlarini korumak icin baska

bireysel givenlik ekipmanlar eklemeye gerek olup olmadigini tespit etmelidir. Uriiniin performansi ancak driin

dogru sekilde giyildigi ve kapatildigi takdirde garantilenebilir.

Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiginiz anda kullanmay birakiniz ve performansini kontrol ediniz,

gerekirse yenisiyle degistiriniz. Bu bilgi notu giysinin kullanim 6mri boyunca saklanmalidir.

Bireysel glivenlik ekipmanlar Gizerinde degisiklik yapilamaz. Urin lizerinde yapilan herhangi bir degisiklik kullanimini

gecersiz hale getirebilir: COFRA S.r.I. iiriin Uizerinde yapilan degdisiklikler nedeniyle nesnelere veya insanlara gelecek

éa@lrclia}rdan, ayrica yine ayni nedenle tirtinuin tasarlandigi ve sertifikalandirildigi 6zelliklerin bozulmasindan sorumlu
egildir.

Belirtilmis olan maksimum temizleme/g/lkama dongusu, kiyafetin kullanim émrine etki eden tek faktor degildir.

Kullanim émru ayrica kullanim, bakim, depolama vs. gibi faktorlere de baghdir.

BAKIM TALIMATLARI: Her giysinin lizerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi ve talimatlara sikica

uyulmasi tavsiye edilir. Etiketin Gzerinde ve bu bel?ede a%aglda belirtilen bakim talimatlarina uyulmasi son derece

onemlidir ¢iinkd hatali uygulamalar giysinin 6zelliklerinin bozulmasina yol acabilir.

Giysileri kuru yerde, 1sik ve 1s1 kaynaklarindan uzakta saklayiniz. COFRA S.r.l. uygunsuz kullanim, hatali bakim ve

saklama uygulamalarindan kaynaklanan sorunlardan sorumlu degildir. Termik yalitim 6zellikleri bakim déngtileri

arttikca azalabilir.

UYARI: reflex ek par:
YIKAMA TALIMATLARI: Giysinin icindeki etikette belirtilen bakim talimatlarina sikica uyunuz.

Narin islem: deponun ya da burlu ki \
dairenin altindaki cubuk islemin, Elﬁtr:t]m:rr:u#nrl:ﬁ:fiﬂ‘:'a diisii e
_ ! DU th utn stk 1sida dtdleyiniz
HISTE s aym et e el () - disticscadia | (mak110°0
gerektigini gosterir kurutma

- tamburlu kurutucuyla
kurutma mimkindiir - ot isida Gtileyiniz

Y
- Normal kurutma (mak 150 °C)

Cok narin islem: deponun
altindaki cift cubuk, cok narin bir

mak 30 °C 1sida yikayiniz
yikama islemini gosterir

programi

klorla agartilabilir, ancak sadece
soguk suda ve sulandirilmis
soltisyonda yapilmalidir

diiz yiizeyde (sererek) = yiiksek isida tttileyiniz

@@ mak 40 °C isida yikayiniz (mak 200 °C)

kurutunuz

Siktiktan ve/veya
camasir makinesinin
sikma dongtisiine
koyduktan sonra

trikloretilen ve trielin
haric tim coziici
maddelerle kuru

Yalnizca oksijenli agartma
Ka?llabilir / klorsuz trtinler
ullanilabilir

> b

& mak 60 °C isida yikayiniz

dikey konumda (asili) temizleme
kurutunuz
mak 70 °C isida yikayiniz K agartma yapmayiniz [.] tamburda kurutunuz :‘eiﬂ:gll‘:‘;?e""la kuru

mak 40 °C isida elde jiysi sicak hava tfleyen tamburda o tim ¢ozlicli maddelerle
@ yikayiniz E Eurutulmaya uygun degildir m Golgede kurutun ® kuru temizleme
Sikadanive /v evalcamasi N . -
makinesinin sikma dongustine umas Utlilenmeye uru temizleme
\&7 sudaykamayiniz m koymadan islak sekilde dikey = dayanikl degildir yapmayiniz

konumda (asili) kurutunuz

ISARETLER: CE Isaretinin etiketi giysinin ic tarafina gorilebilir sekilde dikilmistir. Verilen bilgiler aﬁa%ldaki gibidir:
imalatcinin adi ve logosu, model, ticari kodu, CE logosu, ait oldugu kategori, drtintin sinifini ve 6zelliklerini belirten
sema(lar), bedenler, kumas bilesimleri, bakim sembolleri.

CE isareti 0rnegi
FRA Liste:
i e, 5977507612 Bt

WARNING

CE e,

X

Yukfek orunarliuk duzeyi (EN ISO 20471:2013+A1:?016)
X: al(t ma zebmenln ve IsIgl yansitan malzemenin sinifi
(bakiniz Tablo 1)

ey EN Is,&%?ﬂ? ézﬂ‘l 3

EN 150 13688:2013
(ED SIZE/TAGLIA/GROBES 50
P TAILLE 44
(B TALLA 44
@K SIZE 35
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotton

60% Poliestere, 40% Cotone
'60% Polyester, 40% Baumwolle

CD)
q
@)
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodon
A®O= @

Beden referans olcilerini gosterir

Bu bilgi notunu ifade eder

Tablo I: Goriiniir malzemelerin minimum alanlari (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

2] INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA - Wersja 4.0 PRZED UZYCIEM DOKtADNIE PRZECZYTAC

Dziekujemy za wybdr naszego produktu. Wybrali Panstwo odziez robocza firmy COFRA.

Produkt ten nosi znak C€ poniewaz jest zgodny z przepisami okreslonymi przez ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 w

Sﬁrawie srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy 89/686/EWG i z wymogami europejskich norm

zharmonizowanych EN I1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016.

Materiaty uzyte do opakowania produktu spetniaja wymogi Dyrektywy 79/769/EWG “[...] odnoszacych sie do

ograniczen przy wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu niektorych substancji i preparatow niebezpiecznych” i

pozniejszych zmian. Produkt zostat tak zaprojektowany, aby w przewidywanych warunkach uzytkowania, mégt

zapewni¢ odpowiednia ochrone uzytkownikowi. Witasciwosci produktu wskazane sa poprzez piktogramy z

Boziolmami parametréow technicznych znajdujace sie na oznakowaniu CE. Wtasciwosci te uzyskane zostaty w wyniku
adan, ktorym poddane zostaty prototypy produktu.

NIESZKODLIWOSC SOI: Produkt opakowany jest w taki sposéb, aby sam w sobie nie mégt powodowac zagrozenia lub

dyskomfortu dla uzytkownika. Materiaty, z ktérych go wykonano, zostaty wybrane z

tych, ktéredgwarantuja najwyzsze osiagi, najlepsza trwatos¢ i nie sa znane przeciwwskazania do ich stosowania.

Niniejsza odziez wykonana zostata w taki sposob, aby nie wystepowaty zadne elementy (np. szwy lub dodatkowe

elementy w bezposrednim kontakcie ze skéra), ktore moga powodowac podraznienia lub zranienia uzytkownika.

PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAtA UZYTKOWNIKA: Szeroka gama rozmiaréw, w ktérych odziez jest dostepna

sprawia, ze przystosowuje sie ona do réznej budowy ciata i w zwigzku z tym po jej zatozeniu

perfekcyjnie dopasowuje sie do ksztattu ciata uzytkownika w czasie pracy i przy réznych pozycjach roboczych.

ZABEZPIECZENIA OCHRONNE: Produkt posiada etykiety:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 jest to odziez wysokiej widocznosci dzieki zastosowaniu fluorescencyjnych tkanin

(materiat tta) i tasm odbijajacych Swiatto (materiaty odblaskowe).

Kurtki opatrzone znakiem “e-care” posiadajg kieszen na telefon komérkowy, ktéra zostata pokryta specjaln

tkanina ochraniajaca klatke piersiowa, znajdujaca sie bezposrednio za telefonem, gdy jest on w kieszeni, prze

odbiorem/emisja fal elektromagnetycznych anteny.

SKtAD TKANIN: Patrz etykieta tkaniny.

ZASTOSOWANIE: Odziez charakteryzujaca sie prostota projektu, majaca na celu ochrone osoby przed ryzykiem

drobnych uszkodzen fizycznych, takich jak:

-szkodliwe dziatanie o powierzchownym skutku spowodowane przyrzadami mechanicznymi;

-szkodliwe dziatanie tatwo odwracalne spowodowane przez srodki czystosci;

-zagrozen bedacych skutkiem kontaktu z cieptem (temperatura nie przekracza 50 °C);

-lekkie wstrzasy i wibracje niezdolne osiagnac najwazniejszych organéw i spowodowac trwatych uszkodzen;

-szkodliwe dziatanie promieni stonecznych.

-warunki stabej widocznosci w dzien i w nocy (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

PRODUKT NIE CHRONI PRZED:

-ryzykiem wplatania sie w ruchome czesci;

-ryzykiem zwiazanym z zagrozeniami chemicznymi (kwasy, rozpuszczalniki, itp.);

-ryzykiem obrazen fizycznych (ciecie, wiercenie, itp.);

-ryzykiem przeciecia podczas pracy z przenosna pita tahcuchowa;

-ryzykiem termicznym;

-ryzykiem zwigzanym z przekraczaniem i gaszeniem ognia;

-innych ryzyk, na ktére dana odziez nie posiada certyfikatu.

OSTRZEZENIA: Uzytkownik na Eodstawie oceny ryzyka powinien zadecydowac czy do odziezy ochronnej nalezy

dopasowac réwniez inne Srodki ochrony indywidualnej na pozostate czesci ciata. Produkt zapewnia skuteczna

ochrone tylko jezeli jest prawidtowo zatozony | zapiety.

W przypadku zauwazenia wszelkiego rodzaju zuzycia produktu, nalezy przesta¢ go uzywac i wykonac kontrole

Jjego wtasciwosci ochronnych lub wymieni¢ produkt na nowy. Niniejsza nota informacana powinna byc¢ zachowana

przez caty okres stosowania odziezy ochronnej. Nie mozna wprowadzac zmian do SOI. Wszelkie zmiany wykonane w

produkcie mogbq mie¢ wptyw na jego wtasciwosci; COFRA S.r.l. nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone

na osobach lub mieniu poprzez wprowadzone zmiany, ani za pogorszenie wtasciwosci ochronnych, dla ktérych

odziez zostata zaprojektowana i certyfikowana.

Wymieniona maksymalna liczba cykléw czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem wptywajacym na trwato$¢ odziezy.

Zalezy ona réwniez od uzytkowania, dbatosci, przechowywania itd.

SPOSOBY KONSERWACJI: Zaleca sie zwraca¢ uwage na symbole znajdujace sie na etlkiecie odziezy i Scisle stosowaé

sie do danych wskazowek. Stosowanie sie do sposobow konserwacji odziezy wskazanych na etykiecie i ponizej

wxmienio,nych ma ogromne znaczenie, gdyz jej nieprawidtowe czyszczenie mogtoby doprowadzi¢ do zmian

wiasciwosci produktu, Ubrania przechowywac w suchym miejscu, z dala od $wiatfai Zzrodet ciepta, COFRAS.r.l. zrzeka

sig odpowiedzialno$ci wynikajacej z nieprawidtowego uzytkowania, niewtasciwej konserwacji i przechowywania

odziezy. |zolacyjno$¢ termiczna moze zmniejszac sie wraz ze zwiekszaniem ilosci cykli konserwacyjnych.

=< UWAGA: nie prasowa¢ wstawek odblaskowych.

SPOSOBY CZYSZCZENIA: Postepowac zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdujacej sie po
wewnetrznej stronie odziezy.

Stosowac tagodne $rodki

Kreska pod naczyniem lub

okregiem oznacza koniecznos¢
— stosowania tagodnych srodkow
czystosci w porownaniu z tymi,
ktore dopuszcza taki sam
symbol graficzny bez kreski
Stosowac bardzo tagodne
srodki: Podwéjna kreska

- dopuszcza sie
suszenie za pomoca
suszarki bebnowej

- cykl suszenia z
obnizona temperatura

prasowanie w
=) maksymalnej

LEGEND temperaturze dolnej
plyty 110 °C

- dopuszcza sie

suszenie za pomoca prasowanie w

\ag/ Maksymalna temperatura — B4 naczyniem oznacza suszarki bebnowej &= maksymalnej i
piehlt) 30 Eoniecznoé,c’ stosowania bardzo - normalny program m"i’?&“%e dolnej
tagodnych Srodkow czystosci suszenia

mozna uzywac wybielaczy suszenie na pfaskiej
\sf| Makeynainaltempeat AN chiorowych, prat lko na'zimno Powue[zchm
P iw rozcienczonym roztworze roztozony)

Dopuszcza sie stosowanie . " czyscic¢ chemicznie
% g suszenie W pozycji 3
acznie srodkow : i (ociekani we wszystkich
\as/ Maksymalna temperatura 425 wybielajacych zawierajacych plogowellosickanie rozpuszczalnikach
prania 60 °C nadwegjlan_ Sty e (1 evci:“\;vxl;rrﬁﬁemu i/ IuL ® Z wyjatiiem
niezawierajacych chloru trichloroetylenu
maksymalna temperatura . Lz [ dopuszczalne suszenie czysci¢ chemicznie w
prania 70 °C K nie wolno wybielac w suszarce bebnowej ® weglowodorach
czysci¢ chemicznie
we wszystkich
rozpuszczalnikach

prasowanie w

maksymalne;
= temperaturzje dolnej
200 °C

\@7/ prac recznie, maksymalna

temperatura prania 40 °C E nie suszy¢ w suszarce bebnowej m Suszy¢ w cieniu

(sus_zinie_ wggz_ycji pionowej

f ¢ ociekanie) odziezy nasaczone ; ¢

\7 nie prac m woda , tj. bez wykrecania i / Iulb 2 nie prasowac
wirowania

OZNAKOWANIE: Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewne[(trznej stronie ubrania i przyszyta w
widocznym miejscu. Na etykiecie podane sa: nazwa i logo producenta, model, kodeks handlowy, logo CE, kategoria,
piktogram wskazujacy klasy i wtasciwosci ochronne produktu, rozmiar, sktad surowcowy tkaniny, symbole
dotyczace konserwacji.

zgi nie czysci¢ chemicznie

P |m€'er oznake CE
LEGENDA:

X
Odjevni 8redmet visgke uocljivosti (EN ISO
20471:2013+A1:2016) : o .
0 X:_é_lasy,)pv_rsme osnovnog i retroreflektiraju¢eg materijala
EN ISO 4%311-2“13 (vidi tablicni prlkaz 1)
b, [T | RS
CED SIZE/TAGLIA/GROBES 50 (CD)
D TAILLE 44
o s (N@s  Oznaluje referentne tjelesne mjere
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotton

60% Poliéster, 4

‘w A®

Poziva se na ove naputke

Tablicni prikaz I: Minimalne povrsine vidljivog materijala (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Odjeca klase 3 Odjeca klase 2 Odjeca klase 1
Osnovni materijal 0,80 0,50 0,14
Retroreflektirajuci materijal 0,20 0,13 0,10
Materijal s kombiniranim _ _ 020
svojstvima b
STOSOWANE STANDARDY

ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.
EN ISO 13688:2013 - Odziez ochronna. Ogdlne wymagania.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Odziez sygnalizacyjna o intensywnej widocznosci.
DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.
Nazwa producenta: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Jednostka certyfikujaca: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Numer jednostki notyfikowanej: 0624

| =8 I TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE - Versioon 4.0 - LUGEGE ENNE KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT LABI

Tédname, et eelistasite meie toodet! Te olete valja valinud COFRA to6rdiva.

See toode kannab C€ mirkki kuna ta on kooskélas MAARUS (EL) 2016/425 mis késitleb isikukaitsevahendeid
jamillega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 89/686/EMU ja vastab nduetele Euroopa uihtlustatud standardite
EN 1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013+A1:2016 nduetele.

Réiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMU ,[...] seoses teatavate ohtlike ainete
ja valmististe turustamise ja kasutamise piirangutega” ja selle hilisematele muudatustele.Rdivas on kavandatud
nii, et see pakuks kasutajale eeldatavates kasutusoludes piisavat kaitset. Rdiva kaitseomadused on esitatud EU
margistusel asuva piktogrammi ning sellekdrval asuvate naitajatega.Need kaitseomadused on kindlaks tehtud
katsetel, mille prototiibid on ldbinud.

ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS: Réivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks ega hairiks kandjat,
koostismaterjalid on valitud parimate kaitseomaduste ja parima vastupidavusega materjalide hulgast, mille
kasutamisele ei ole teada vastundidustusi. Rdiva valmistamisel on hoolitsetud selle eest, et sellel ei oleks kohti
(nt dmblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi), mis pohjustaksid kandjale liigset arritust voi vigastusi.
SOBIVUS KASUTAJA KEHAEHITUSEGA: Réivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see sobiks eri
kehatuitibiga inimesele ning seega sobiks selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning eri t66asendites
ideaalselt kasutaja kehaehitusega.

KAITSEVARUSTUS: Roivas, millel on margistus:

EN ISO 20471:2013+A1:2016, on hdsti nahtav marguriietus, mis on garanteeritult valmistatud fluorestseeruvast
materjalist (taustmaterjal) ja helkurribadest (valgust peegeldav materjal);

Kui uleriietel on mark ,e-care”, on neil mobiiltelefonitasku, mis on vooderdatud spetsiaalse kangaga. See
kaitseb rindkere osa, mis jadb otse telefoni taha, kui telefon on taskus, antenni vastuvbetavate/saadetavate
elektromagnetlainete eest.

KANGASTE KOOSTIS: Vt otse rdiva kilge dmmeldud tekstiiletiketti.

OTSTARVE: Lihtsa konstruktsiooniga roivas, mis on moeldud inimese kaitsmiseks fusilise kahju ohu eest,
nagu:

- mehaaniliste instrumentide pohjustatud kahjuliku moju eest keha pinnale;

- puhastusvahendite pohjustatud kergesti modduva kahjuliku méju eest;

- kuumusega (mitte tle 50 °C) kokkupuutumisest tulenevate ohtude eest;

- norkade I66kide ja vibratsiooni eest, mis ei moju elutdhtsatele kehaosadele ega tekita jaadavaid vigastusi;

- paikesekiirguse kahjuliku toime eest;

- halva nahtavuse eest nii paeval kui ka 66sel (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

ROIVASTUS EI KAITSE

- liikuvate osade kiilge takerdumise ohu eest;

- keemiliste ohutegurite (hapete, lahustite jne) eest;

- mehaaniliste ohutegurite (I6ike-, torkehaavad jms) eest;

- kasikettsae sisseldigete ohu eest;

- termilise ohu eest;

- leekide labimise ja kustutamisega seotud ohtude eest;

- kéigi muude ohtude eest, mille kohta roival ei ole sertifikaati.

HOIATUSED: Kasutaja peab voimalikke riske hinnates tegema kindlaks, kas roivast on vaja kombineerida ka
teiste ohutusvahenditega, et kaitsta teisi kehaosi. Rdiva kaitseomadused on garanteeritud, kui réivas on Gigesti
selga pandud ja kinnitatud. Kui réival on vahimgi silmaga nahtav kahjustus, arge kasutage roivast ja kontrollige
selle kaitseomadusi voi vahetage see uue vastu vidlja. Kdesolev teabeleht tuleb kogu roiva kasutusaja jooksul
alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi teha ei ole voimalik. K&ik roivale tehtud muudatused véivad muuta
selle kandmise kasutuks; COFRA S.r.I. ei vastuta tehtud muudatustest tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele
ega kavandamisel ja sertifitseerimisel ette nahtud kaitseomaduste halvenemise eest.

Antud maksimaalne puhastustsiikklite arv ei ole ainus tegur, mis on seotud roiva elueaga. Eluiga séltub ka
kasutusest, hooldusest jne.

HOOLDUSJUHEND: Soovitame ile vaadata iga Uksiku rdivaeseme etiketil olevad siimbolid ja neid juhiseid
rangelt jargida. Etiketil ning alljargnevalt ette kirjutatud hooldusmeetodite jargimine on aarmiselt oluline,
sest vale kohtlemine voib réiva omadusi muuta. Hoidke rdivaid kuivas kohas, liigse valguse voi soojuse
allikatest eemal.COFRA S.r.l. ei vota vastutust rdiva valesti kasutamise ega vaara hoolduse ja hoidmise eest.
Soojusisolatsiooninditajad voivad labitud hooldustsiiklite arvu suurenedes halveneda.

Ma&odukas pu.hahsttghming: Iériips = Resuilalj%i_vatiga
. paagi voi ringi all tahendab, uivatamine on T mEE
MARKIDE SELETUS S o aoeid, ) R amine S temperauuri funi
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\esi pesta kuni 70 °C

0 ® keemiline puhastus
temperatuuril

. ~N "
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\@y pesta kasitsi kuni 40 °C

roivaese ei talu kuuma dhuga keemiline puhastus
temperatuuril
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X kangas ei talu triikimist 381 keelmilige puhastus

\%/ veega mitte pesta keelatu

MARGISTUS: EU mirgistusega etikett on rdiva sees ning on sinna dmmeldud hasti ndhtavalt. Seal on jargmised
andmed: tootja nimi ja logo, mudel, kaubanduslik kood, EU logo, kategooria, kuhu ese kuulub, piktogramm(id),
mis nditavad réivaeseme klassi ja omadusi, suurusnumber, kangaste koostis, hooldustdhised.

EU mérgistuse ndidis:

e WARNING
X
CE neateG. \V
D) : Margurdivas (EN I1SO 20471:2013+A1:2016
X: te?ustma%erﬁ)ali ja valgust peegeldava mazerjali klass (vt |
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CEDD SIZE/TAGLIA/GROBES 50 (€D)
D TAILLE 44
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oz 35 { Viitab asjakohastele keham&oétmetele
@S sizE 35

60% Polyester, 40% Cotton
D:i] Viitab kdesolevale teabelehele

60% Poliestere, 40% Cotone
inimaalne pind (EN I1SO 20471:2013+A1:2016)

60% Polyester, 40% Baumwolle:
% Polyester, 40% Coton
60% Poliester, 40% Algodon
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| vastavustabel: nahtava materjali

RU WUHCTPYKLIMX U UHOOPMALINA NPOU3BOAUTENIA - Bepcus 4.0
MEPEA, CTOJIb3OBAHVEM BHUMATE/IbHO MPOYUTATDL
Al TP TC 019/2011 Texunueckmir pernament HOCTW CPeACTB i 3awmThl

3Hak C€ Ha %aHHOVI npoAyKUUN CBUAETeNbCTBYeT O COOTBETCTBMM HOPMaMm, ycTaHOBneHHbiM PEFYJIMPOBAHUE
(EC) 2016/425,r. 0 cpeAcTBaX MHAMBUAYAILHOM 3aWUThl U 06 OT eKTVBbI 89/686£5?g 1 TpeboBaHUAM

0 coto3a «O

MeHe n
rapMOHM3MPOBAHHbLIX eBponenckux ctaHaapTos EN ISO 13688:2013, EN IS% 50471:2013+A1:
Matepuanel, NpuMeHseMble AN U3roTOBNEHWA WU3aenms, cooTeTcTByloT [lupektuse 79/769/CEE “[..] B obpactn
OrpaHNYeHN [oMycka Ha PbIHOK U UCMO/b30BaHMA OMACHBIX BELLECTE M XMMUYECKMX COAMHEHNI” U AaNbHeNLWnM

mMoamndukaumnam. M3aenne CnpoeKTMPOBaHO TakM 0bpa3oM, YTODObI NpK NpeBUAEHHBIX YCIOBUAX UCTMONb30BaHUA
OHO MOI/10 06eCneynTb NOMb30BATENI COOTBETCTBYHIOLLYIO 3aLUNTY. XapakTepUCTUKK U3AEINA YKa3aHbl C MOMOLLbIO
NUKTOrpaMMbl U COOTBETCTBYIOLLMX PACNONOXKEHHbIX PAAOM C Hel ykazaTesiel, UMelolnxcs Ha Mapkupoeke CE.
JlaHHble XapaKTePUCTUKN ABAAIOTCS Pe3yNbTaTOM UCMbITaHWIA, KOTOPLIM BblIM NOABEPTHY Tl 0Opa3LLbl.
BE3BPEAHOCTb CW3: U3penve n3roToBleHO TakuM 06pa3oMm, YTo He ABNIAeTCS CaMo no cebe MpUYnHON oNacHoOCTU
UAN Heya0bCTBa AN NOMb30BaTess, BbibpaHHble COCTaBAIOLLME MaTepyasbl UMelOT Hauayuline XapakTepucTuku,
NYYLYIO [IOIFOBEYHOCTb W HE MMEIOT M3BECTHbIX MPOTMBONOKa3aHUN K nx npumeHenuto. Ogexaa urotasnnsaeTtcsa
TaKUM_0bpa3oM, 4Tobbl He bblIO ToYeK (HanpuMmep, LIBOB WAU LOMOMHUTENbHBIX AeTanen B NPSMOM KOHTaKTe C
KOXeM), BbI3bIBAIOLLLMX Y MOJIb30BATENS YpE3MEPHbIE PA3APAXKEHNS WU MOBPEXAEHNA.

COOTBETCTBME TEJIOCJIOXKEHUIO MOJIb3OBATESS: Pa3mepHbiii pas, B KOTOpoMm 6bu1o paspaboTaHo uspenue,
Mo3BOJIAET eMy a/anTUpoBaThbCs K Pas3NyHbIM TUMAM TeJIOC/IOKEHWs MOosb30BaTeNs U, OAMH pa3 pa3 HajeToe,
nieasnbHO NPUCNOCabnnBaeTCca K TeJIOC/IIOXEHMIO MO/b30BaTeNs B TeYeHWe BCero BPeMeHW WCMONb30BaHWA U npu
NPUHATUN PA3/IMYHBIX PABOYMX MONOXKEHNN.

SAWNMTHOE OCHALLEEHUME: MpeamMeT oaeXAbl, MAPKUPOBAHHbII:

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - opexza MOBbILEHHON BUAWMOCTM, obecneynBaeMoil (yopecLeHTHbIMK
mMaTepnanamu (OCHOBHOW MaTepuas) U CBETOOTPAXAIOLMMI NolocaMu (CBETOOTPaXatoWwmin MaTepyias).

KocTiombl, MMeloLmMe MapKUpoBKY “e-care”, OCHalLeHbl KapMaHOM Ass MObWbHOrO TenedoHa ¢ NOAKNALKON W3
cneuyanbHOro Matepuaa, Cyxaluero Ana 3aluTbl FPyAHON 06NacTh HenocpeACTBEHHO 3a TeNedOHOM, Koraa oH
NoMelLEeH B KapMaH; OT Npuema/u3nyyeHuns 31eKTPOMarHUTHBIX BOJIH aHTEHHbI.

COCTAB TKAHEW: CM. 3TUKeTKy CcOCTaBa TKaHW, HAlWIUTYI0 HEMOCPeACTBEHHO Ha U3aenve.

HA3HAYEHWE MCMNOJIb30BAHUA: Opexpa, xapakrepusyemas MpOCTOTOW KOHCTPYKLUMM, NpejHasHavyeHa Aans
3aLUWThl YeSI0BEKA OT ONACHOCTY TakUX TPABM NIErKOW CTEM@HM TAXKECTH, Kak:

-noBpexzarLLue AeiiCTBUA C MOBEPXHOCTHbIM 3((PEKTOM, Bbi3biBAE€Mble MEXAHUYECKUMU UHCTPYMEHTaMK;
-noBpex/aroLlue AeiCTBUA C 1erko 06paTUMbIMKU NOCIeACTBUAMMU, Bbi3biBaeMble YNCTALLMMU CPeLCTBAMY;

- OMACHOCTU, Bbi3biBaeMble KOHTAKTOM C TenioM (TemnepaTypsbl, He npesbiwatowme 50 °C);

-nerkue yaapbl 1 Bubpauuu, HecrnocobHble LOCTNYb XKN3HEHHbIX OPraHOB U Bbi3BaTh MOBPEXAEHUA MOCTOAHHOIO
XapakTepa;

- Bpe/lHOe BO3/e/CTBME CONTHEYHBIX Nyyeil.

—YCNOBMSA HU3KON BUAMMOCTY, KaK IHEBHOW, Tak 1 HouHo (EN ISO 20471:2013+A1:2016).

VI3ZIESVE HE 3ALMLLIAET OT:

-0MacHOCTH 3aXBaTa ABWXYLLUMNCS YacTAMU;

—0MacHOCTU XMMNYECKOrO BO3AeNCTBNA (KUCIOTbI, PACTBOPUTENN U T.4.);

—0MacHOCTU MeXaHUYeCcK1x BO3AENCTBUMN (MOpe3bl, MPOKObI U T.4.);

—0MacHOCTY Nopes3a, Bbi3bIBAEMOI MOPTATUBHOI LIEMHO NUoi;

-TepMMYeCcKoii OMacHOCTH;

—0MacHOCTe NPU NMPOXOXKAEHUN 1 TYLIEHWUU MIaMeHu;

- noboi Apyrov 0NacHOCTU, MPOTUB KOTOPOW OHA He Bbina cepTudULMpoBaHa.

MEPbl MPEAOCTOPOXHOCTW: [Monb3oBaTenb Ha OCHOBAHUM OLEHKM BO3MOXHBIX OMACHOCTEN [OJKeH
onpesennTb HeO6XOANMOCTb KOMOUHMPOBAHWA 3NN C APYrUMI CPe/ICTBAMM 3aLMThl OCTa/IbHBIX YacTen Tesla.
DKCrUlyaTalMOHHble KauyecTBa rapaHTUPYIOTCA, KOrAa u3jesve npaBUIbHO HAZleTO M 3acTerHyTo. B cnyuae, ecin
BM3yaSlbHO OnpejenseTcs kakoe-nvmbo nospex/jeHue W3Aenvs, NpekpaTuTb €ro WCMosib30BaHWe U BbIMOAHUTD
COOTBETCTBYIOLLYIO MPOBEPKY IKCM/yaTaLMOHHbIX KayecTB WM 3aMeHWTb CaMo u3aenve Ha Hosoe. HacToswias
MH(OPMaLMOHHAA_CNpaBKa A0MKHA XPAHUTLCS HA MPOTAXEHUU BCEro CPoKa CIYKObl 0aexabl. Hesb3s BbIMOMHATL
MO%M%MK&LLMM CW3. Bce npon3BeeHHble MOAUMUKALIMM W3AENNs MOTYT MOMELIATh ero NCoJb30BaHMI0; KOMMAHUA
COFRA S.r.l. He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yliepb, HAHECEHHbIV JIIOAAM W UMYLLECTBY, BbI3BaHHbIM BO3MOXHbIMU
I'IpOI/IBBe%eHHbIMM MOAMPUKALMAMY, @ TaKkKe 3a BO3MOXKHYIO MOTePIo SKCyaTalMOHHbIX KayecTB AJi KOTOPbIX
u3sgenue bbio pa3paboTaHo u cepTUhULMPOBAHO.

YKa3zaHHOe MaKCMMasibHOe KOJIMYeCTBO LIMKJIOB OYUCTKW ABNAETCA He eWHCTBEHHbIM (DAaKTOPOM, CBA3AHHLIM CO
CPOKOM CNyxbbl 0aexabl. CPOK Cyxbbl byAeT Takke 3aBUCETh OT UCMOJLb30BAHUA, YXOAA, XPAHEHNA U T.A,.
MHCTPYKLMN MO YXOAY: PekomeHayeTCA 03HAKOMUTLCA C CUMBONAMU, NPUBEAEHHBIMU Ha 3TUKETKE Kaxoro
OT/Ie/IbHOrO NpeAMeTa oAex/bl, N CTPOro MPUAEPKMBATLCA AaHHbIX YKasaHun. CobniofeHne pexuMmoB yXoAa,
YKa3aHHbIX Ha 3TUKETKe W NMPUBEIEHHbIX HUXe, UMEET BaXKHeNLLee 3HaueHe, NOCKO/IbKY HemnpaBubHOe obpalleHne
MOXeT YXYALWWUTb XapaKTepUCTUKM npeameTta oAexXAbl. XpaHI/ITb oaexnay B Cyxom mecTe, BAanan ot VI36l:ITO"IHI:IX
MCTOYHINKOB cBeTa M Tenna. Komnanua COFRA S.r.l. OTKNOHSAET BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a NOC/EACTBUA, BbI3BAHHbIE
HeHaZiexallium UCrosb30BaHNEM, a TakxKe HEeMpPaBUbHbIM YXOL0M 1 XpaHeHNeM CaMoll ofexbl. XapaKTepucTuku
TEen/JI0BOW U30ALUM MOTYT YMEHbLUMTLCS MPY YBENYEHNN LLMKI0B 06paboTku.

= GG 3anpeLaercs rnaauTh CBETOOTpaXalolme BCTaBKU.

NHCTPYKLUWW 10 CTUPKE: MpuaepXuBaTbCA UCKIOYNTENBHO UHCTPYKLLMIA, NPUBEAEHHBIX HA 3TUKETKE MO yXo4y,
PacnoNoXeHHOW BHYTPY N3Aenns.

OcTopoXHoe obpaLLeHue: nonocka
noA, HAKONUTENIEM WU K] M

03Hauaer, YTo ObUIYKMBAT M3l =]
HYXHO C 0COBON OCTOPOXKHOCTbHO,
B OT/IN4ME OT TeX CUTyauuu, Koraa
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Takas Nosocka OTCYTCTBYET Ha
1306paKeHUN
OcoB0 OCTOPOKHOE C - ca .
/ABOHAA M0/I0CKA N0/, HAKONWTENEM = UCMO/b30BaHe aZuTh NPU CPe/IHeN
\asf STaparsusneane ePsooc == 03HauaeT, 4TO YMCTKY HEOBXOAUMO 6apabaHHoM CyLmKu =) Temnegawpe (MaKc.
RAIVEE g NPOBOAVTS C NPEAE/ILHON - HopwmarnbHasi 150 °
OCTOPOXKHOCTBIO NpOrpamma Cywku
pa3peluaeTca oTbenvsanvie ¢ Ka Ha POBHO TNaZVTb MPU BICOKON
\agf CTvPams v3nenve pn 1ICMIONE30BaHMEM XJ10Pa, TOMBKO %Lgepxuog?w & =) [ T}Ppe e
Temnepatype mMakc. 40 °C A XONOAHbIM 1 pa3baBneHHbIM IE‘ PaccTeNeHHoM Buae) 200 o(ga
pacTBopomM
. no"gf‘kgHB:ﬁmm"HOM YNCTKA C NI0BbIM
\eef CTUPaTs M3aenvte npy 2 TO/bKO KUCTIOPOAHbI OTEeNMBATENb (MonsetieHHbvM) nocTe @ pacTBopuTenem,
Temneparype Makc. 60 °C / 6ecxnoprCTbie MOOLLVE CPEACTBA BLDKMM@HIA 1/ 3a UCKITIOYEHNEM
TpUXIOp3TWIeHA
@A YICTKa C
CTUpaTL M3aenMe npu @) ® ey
TemrepaType Mac. 70 °C K He OTbe/MBaTh Q cywka B 6apabaHe ;Igﬁeq:obag;agg‘!‘em
CTVPaTh U3/1e/INe BPYYHYI0 P
\?f 28'1 gemnepa'rype i Ilnct:;pnc]: brLOrg sopporta |'asciugatura m CywuTs B TeHm ® %xan ugmcpgeﬁ T06bIM
CyLLIKA CMOYEHHOrO BOZIOM M3enust
B BEPTUKA/ILHOM MO/IOKEHIN TKaHb 3anpeLeHo He NPOM3BOANTH CyXyt0
w @ Bl (nozBeleHHbIM) 63 BbIKIMAHWS 1/ = MaavTL zg YUCTKY
v LeHTpUchyrn

MAPKMPOBKA: 3TukeTtka, npusoasuias mapknposky CE, pacnonoxeHa BHyTpW nNpeaMeTa OAeXAbl M HalMTa Ha
BUAMMOM MecTe. Ha Hell yKa3aHbl: HalMEeHOBaHWe 1 afpec NPOWU3BOANTENA, MOESb, KOMMEPUYECKUI KOA, 0roTun
CE, kateropws, NuKTOrpamma/bl, ykasbiBawolias/me Knacc U xapakTepucTUKU W3Aenus, pasmep, COCTaB TKaHeu,
0603HaueHNA N0 YXOAY 33 U3LeNneM.

I'Inglep Mapkuposku CE
RA Obo3HaveHus:

viadelFEuro, 53/57/59-76121 Baretta-taly

WARNING X
€ rome 38534 MOBbILEHHOI BuANMocTH (EN ISO
20471:2013+A1:2016)
gz = X: knacc I'Iﬂ?Ll.l.aﬂ,VI6OCHOBBOFO 1 CBETOOTPAXAKOLLErO
; MaTepuana (cM. Tabnuuy
|

eviso 3mREINS
CEDD SIZE/TAGLIA/GROBES 50 D)
D TAILLE 44
g (N@s  YKasbiBaeT KOHTPOJbHbIE Pa3Mepbl Tena
@S SIZE 35

60% Polyester, 40% Cotton

Fal umwol
60% Polyester, 40% Coton
60% Poliéster, 40% Algodon °
A®O= D:

Tabnuua I: MMHUManbHble NNOLWAAN CBeTOOTpaxaluwero Matepuana (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

CcbinaeTcs Ha AaHHY0 MHBOPMALMOHHYIO CPaBKY

Opexpa knacca 3 Opexpa knacca 2 Opexpa knacca 1

OCHOBHOW MaTepuan 0,80 0,50 0,14

CBeTooTpaxarowuin Matepuan 0,20 0,13 0,10

Marepuan ¢ KOM6UHNPOBAHHBIMU o _ 0,20
XapakTepucTmkamm >

NMPUMEHSAEMbBIE CTAHAAPTbI

PEM'YJINPOBAHME (EC) 2016/425,r. 0 cpeacTBaX MHAMBUAYANIbHOW 3aLLNTBI.

EN ISO 13688:2013 - 3awwnTHas oaexaa. Obuwue TpebosaHus.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - CurHanbHas oaexaa nosblleHHON BUAUMOCTM.
JDEKNAPALUA COOTBETCTBUSA nmeetcsa Ha MHTepHeT-calTe KOMNaHum www.cofra.it.

HaumeHoBaHve un3rotosutens: COFRA Srr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Ceptuduumpytowmin oprad: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Homep ynonHomoueHHoro opraHa: 0624
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(D) CED) SIZE/TAGLIA/GROBES 50
P TAILLE 44
(S I | > (B TALLA 44
ponl) SLulE ) ey N as fi
SIZE35
0% Polyester, 40% Cotton
60% Polistere, 40% Cotone
, 40% Baumwolle
60% Polyester, 40% Coton
. . . 60% Poliester, 40% Algodon
Aoshaaloda ) ey Hil w A®OS

Sinif 3 giysiler Sinif 2 giysiler Sinif 1 giysiler
Taban malzemesi 0,80 0,50 0,14
Isig1 yansitan malzeme 0,20 0,13 0,10
Bilesik 6zellikli malzemeler - - 0,20

ILGILI STANDARTLAR
YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman.
EN ISO 13688:2013 - Koruyucu giysiler. Genel sartlar.
EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Yiiksek goruintrlik 6zelligine sahip isaret giysileri.
UYGUNLUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.
imalatgi firmanin adi: COFRA Sr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifika mercii: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento SpA. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Yetkili kurumun numarasi: 0624

KOHALDATAVAD STANDARDID

MAARUS (EL) 2016/425 mis kdsitleb isikukaitsevahendeid.

EN ISO 13688:2013 - Kaitserdivad. Uldnouded.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 - Hasti nahtavad margurdivad.
VASTAVUSDEKLARATSIOON on saadaval veebisaidilt www.cofra.it.
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Teavitatud asutus nr: 0624

Klassi 3 roivad Klassi 2 réivad Klassi 1 roivad 1 450 udhe 2 4il) e 3 4dl) adle
Taustmaterjal 0,80 0,50 0,14 0,14 0,50 0,80 ol ol sa
Valgust peegeldav materjal 0,20 0,13 0,10 0,10 0,13 0,20 AuSlad) 3 gal
Kombineeritud toimega materjal = = 0,20 0,20 - - eaall £l AN a3 gl
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